حمد بن عر بن محمد بن عبد الله الصوی 


الحيوق العروف بنجم الدين الکری 


| 
| 


1 
lech 


ltz 


الحمد A‏ الذی هدانا لهذا وما كتا لنهتدى لولا أن هدانا الله > والصلوة والسلام على 
محمد المادى لطريق السداد » وعلى آله السالكين مسلك الرشاد . 

Li‏ بعد » قال الشيخ العالم قدوة احققن نجم الدين QUE Al‏ أحمد بن حمر بن محمد 
بن عبد الله الصوفى العروف بنجم الدين الكرى — قدس الله سره ‏ : «الطرق إلى الله 
تعالى بعدد أنفاس الحلايق» . فطريقنا الذى نشرع فى شرحه أقرب الطرق إلى الله تعالى » 
وأوضحها وأرشدها . وذلك OÙ‏ الطرق مع Ze‏ عددها محصورة فى ثلاثة آنواع : 


ait 1-9‏ ... الرشاد 11 : à Al‏ الذى 
eil‏ عليه وهدانا للإسلام وجعلنا من أمة محمد عليه 
الصلوة والسلام € المد à‏ رب العالمين و الصلوة 
والسلام على خير خلقه محمد وآله أجمعين ESUW‏ 
امد à‏ أولا وآخراً والصلاة على sl‏ محمد ظاهراً 
وباطناً FRANTBXAV — » M‏ . 

a af ) سورة ۷ ( الاعراف‎ 1 

LI 3‏ بعد : فقط H‏ | قال : قد قال H‏ فقال SU‏ . 

3-4 الشيخ ... العروف بنجم N‏ : الشیخ 
الكامل p£‏ الملة و شيخ الشایخ نجم NV‏ الشيخ الا کر 
H së‏ الشيخ الإمام الأجل قدوة [ قطب ۷ ] السالكين 
قطب | : قدوة [W‏ الواصلين سر الله ]+ فا [W‏ بين 
الأنام كهف أولياء الله العظام لسان القدس تر جمان 
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الأنس برهان الطريقة ]+ سلطان القيقة IW‏ محی 
السنة مرشد الوری [ + على PI‏ الطرق السنية [W‏ 
نجم الق و الدین al‏ الحناب [: الرازی EW [W‏ الشیخ 
نجم 8 المولى الأجل قدوة الواصلین نجم الملة و الاین 
برهان الطريقة محى السنة الحناب US‏ الشيخ الإمام 
قطب السالكين زبدة المحققين سلطان علماء Se‏ 
شيخ نجم الملة و 0 الشيخ السالك العارف نحم ]1 » = 


. FTA 

4 الکبری : + الميوق FAW - ۰ RSU‏ | 
الطرق : الطریق RXV‏ . 

5 الخلايق : الحلق © | فطريقنا : و طریقنا HTSXW‏ 
| الى : - 1۷ | الطرق : بها 1۷ . 

۵ آنواع : - 8 . 
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سي( 16 )موه 

آحدها طریق آرباب العاملات بكثرة الصوم » والصلوة » وتلاوة القرآن » واحج e‏ 
والحهاد » وغرها من الأعمال الظاهرة . وهو طریق الأخيار . فالواصاون بهذا الطریق ف 
ازمان الطویل اقل من القلیل . 3 

وثانہا طریق أصعاب انحاهدات والریاضات فى تبدیل الأخلاق وتزكية النفس وتصفية 
ik, Ml‏ الروح والسعی VW‏ يتعلق بعمارة الباطن » وهو طریق الا برار . فالواصاون Uu‏ 
الطریق ST‏ من ذلك الفریق » ولکن وصول ذلك یکون من النوادر H‏ سأل ابن منصور 6 
عن ابراهم الخواص «lg:‏ مقام تروض نفساث ؟ » قال : «آروض نفسی فى مقام التوکل 
منذ ثلاثين سنة ) . «فقال : «أفنيت عمرك فى عمارة الباطن + فأين GE‏ من الفناء فى الله ؟ » 

Vs‏ طریق السايرين إلى الله والطایرین Ab‏ . وهو E‏ الشتطار من أهل al‏ و 
السالكين RILL‏ . فالواصاون ممم فى البدايات أكثر م من غرهم ی المایات . فهذا الطريق 
اختار مبى Le:‏ الوت بالارادة . قال النی عليه السلام : : ) M ijy‏ آن موتوا ) . وهو حصور 
فى عشرة أصول : 19 
HI -‏ التوبة » وهی الرجوع إلى الله تعالى بالارادة » كما أن الوت رجوع بغير الارادة 
لقوله تعالى : «إرجعى إلى ربك راضية مرضية » . وهی اللحروج عن الذنوب كلها » 


1 أحدها : أوها MNEX‏ الأول R‏ | الصوم + بابطال ۸ | من : فى ۸ | الفناء: فناء ۸ | الله : 
والصلوة : الصلوة والصوم RT‏ والحج : - '1. + R JW‏ . 

9 والهاد : - 18 | غيرها : غيرهم X‏ | وهو 9 lp:‏ : الثالث R‏ | إل الله و : - ۲ | 
طريق : وهم E‏ | فالواصلون : والواصلون ۲۷ .2 الطايرين Ab‏ : النظار بالل © - ۸ | بالله : + تعال 


3 الزمان : هذا الزمان M‏ زمان NBA‏ . 8 إليه Wa SUW‏ | احبة : + و۸ . 

: مهم فى البدايات‎ | ۴ - : al السالكين‎ 0 | M obf : آصاب‎ | R Aa: وثانها‎ 4 
: فهذا‎ | Wad : hd | CA بهذا الطريق‎ Ru 

5 الروح : - FH‏ . وهذا PN‏ وهو . 


6 الفریق : الفرق : الطریق TV‏ | ولکن : النى FRMV‏ : رسول الله 
لکن HAW‏ | وصول : وجود HB‏ | ذلك : البوادر SCWX‏ « ۸ | هو : ھی TX‏ | محصور : 
مهم MEC‏ | یکون : CLS‏ | ابن منصور : من 555 V — » FNTX‏ . 


التصور ۳ L‏ منصور Al U‏ منصور SAW‏ . 13 أوها : الأصل الأول RECAW‏ | هی: Na‏ | 
7 عن : - 1 . تروض نفسك : ريض نفسك ۷۲ رجوع : هو الرجوع - 10 . 

۸٩ سورة‎ | N بقوله‎ TSUAV آروض نفسی : آریض نفسى ¥ » - ۲ | 4 لقوله : کقوله‎ | 0 ei 

مقام : - ۷ منذ : - af -X‏ ۸ | الروج : الرجوع ۸ . الذنوب : 


8 فقال : + ذا TBU‏ قال RNEW‏ | عمرك : Al‏ ۸ . 
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سیم( 17 )وي 


والذنب ما محجيك عن الله من مراتب الدنيا والاخرة . فالواجب على الطالب انعروج عن 
كل مطاوب سواه حی الوجود كا قيل 8 ر وجودك ذنب \ يقاس به is‏ 1 . 


8 وثانما الزهد ۳ الدنيا ` وهو الحروج عن متاعها lehis‏ قليلها وكثيرها ماضا وجاهها 
كنا هو بالموت مخرجون مما . وحقيقة الزهد أن AC‏ فى HA‏ والآخرة . قال النی عليه 
السلام : «الدنیا حرام على Jai‏ الاخرة » والآخرة حرام على Jl‏ الدنيا » وهما حرامان 

. الله»‎ Jai de o 

وثالما التوكل على الله تعالى » وهو انحروج عن الاسباب والتسّبب بالكلية ثقة Ak‏ 

9 ورابعها القناعة » وهی اللخروج عن الشهوات النفسانية والقتعات الحيوانية كنا هو بالوت 
إلا ما اضطر إليه من الحاجة الإنسانية » فلا يسرف فى الا کول واللبوس والسکن ومختصر 
ds‏ ما لا dä‏ منه و ته 3 

12 


Lal:‏ العزلة € وهی ex‏ عن re Ai‏ بالا نز واء والانقطاع ۳1 هو بالوت 
الا عن خدمة شيخ واصل die‏ له » وهو کالغسال للميت » فينبغى أن یکون بین يديه 


1 الذنب : الذنوب ]1 | الدنیا ... على الطالب : -۷. 

9 کل : - ۲۲ | کاقیل : - ۷ | ذنب : 
+ آخر ¥ . 

3 وانها : الأصل RECAW OU‏ | وهو: 
وهی AV‏ | متاعها : + وأسبابها ME‏ » + فالواجب 
على الطالب يخرج ۷ | قلبلها : وقلیلها ۸ | وكثيرها : 
أو كثيرها 17 | ماها: SB ULg‏ | وجاهها : وخلقها C‏ . 

4 كا هو: كا أن ×8 . 

4-5 قال . . . أهل الآخرة : - ۴ | 94 قال : 
كا قال 4 | RMVW el‏ : رسول الله )€ »> 
NHTSUBEA‏ . 

7 وثالتها : الأصل اثالث RECAW‏ | التوكل : 
tal‏ ۸ | على الله تعالى W  :‏ | تعالى : — 
FNHEB‏ | عن : على 1 | والتسبب : الکسب HBV‏ 
السب „U= » W‏ | 

8 كا هو. . . تعال : - 1 | کاهو: كا أن ۸ | 
لقوله تعای : کقوله تعالى AV‏ قال الله OX JW‏ » — 
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ene سورة‎ | FRNHETSUBW 

` 9 ورابعها: الأصل الرابع RECAW‏ | القناعة : 
الرياضة ۸ | وهی : وهو DIN‏ هو بالوت : - 
.TSA‏ 

0 ما : من !1 | إليه : - ۸ | الحاجة : 
حاجة FRNY‏ | المأكول : + والشروب NR‏ 

1 منه لفوته: من قونه ۴ کقوله تعالى و لا تسرفوا ۸ 
منه HB‏ لقوته FE‏ . 

9 وخاسها : الاصل الخامس RECAW‏ | 
اخروج : الرجوع )+ SET | RSUX CU‏ : 
الناس A‏ | بالائزواء : + والاعتزال E‏ بالارادة HB‏ | 
هو : - 1۲ . 

8 شيخ واصل : الشيخ الواصل HB‏ | مری: المرب 
HB‏ مرشد X‏ | وهو : فهو[ وأستاذ نافع مشفق LH‏ 
۸ - ۲ | کالغسال الميث dll‏ الیت eV‏ — 
۴ | فینبفی : + للطالب ۸ + لمرید 6 | أن یکون : 
: بدنه H‏ ہین یدہما ۸ , 


o‏ يديه 
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هه( 18 )عبت 

CMS‏ بن يدى الغسال یتصرف فيه كما بشاء لیغسله عاء الولاية عن جنابة Ze‏ ولوث 
الحدوث . وأصل العزلة عزل المحواس Sak‏ عن التصرّف فى المحسوسات . فان کل آفة 
Zä:‏ وبلاء ابتلى الروح ما وکانت تقوية النفس وتربية ble‏ فما es‏ من روزنة 
الحواس» وبا استتبعت النفس الروح إلى أسفل السافلين Gus,‏ مها فاستولت عليه » فباللحاوة 
des‏ ال حواس ينقطع مدد النفس عن الدنيا والشيطان وإعانة الموى والشهوة » کا أن الطبيب 
فى Alan‏ المريض يأمر ولا" بالاحیاء Le‏ يضره ويدبر فى Je‏ مرضه فينقطع بذلك منه مدد 
الواد الفاسدة الى يفبعث ما المرض Gus‏ به الواد . وقد قيل : « الحمية رأس کل دواء» . ثم 
able‏ عسهل يزيل عنه الواد الفاسدة وتتقو به القوى الطبيعية والخحرارة الغريزية ليزول de‏ 
امرض بدفع الطبيعة وينجذب الصحة . فالمسبل Lex‏ بعد الاحمّاء الذكر eu‏ . 

وسادسها ملازمة الذكر » وهو انحروج عن ذکر ما سوى الله بالنسيان . قال الله تعالى : 
« واذكر رَبك إذا نسيت » - أى إذا نسيت غير الله كا هو بالوت ۰ فأما نسية السهلية 


1 ليفسله : - € | FRNV La‏ | عن : 78 الى . . . الفاسدة + N-‏ 

على ۴ | جنابة : الحنابة 6 جنابته A7 . X‏ . . . به الواد : - 138 | الى : - W‏ | 
9 عزل : حبس FHB‏ عن NV‏ عزلة Le | T‏ : به 7804 عنها T‏ | الرض : الریض ۱۸ | 
بالحلوة : فى الحلوة © | التصرف : التصریف ۷ ۰ به : بها MTC‏ | الواد : + الصالة ]8 | قد : - 08 . 
تصرف ۸ . 7-8 وقد قيل . . . عنه الواد :  -‏ | ثم ... 


3 وفتنة وبلاء : وبلاء وفتنة AW‏ وفتنة MT‏ | 
ها : مها 6 | تربية : Fo‏ | فيا : بها 
1 - ۱۷ | دخلت : ودخلت ۸ دخل ز) داخلة ۲۷ . 

4 النفس : - ۲ | اسافلین : - [] | قیدته : 
قيدتها REW‏ | ما : به € » - ۷۷ | عليه : بها 


عليه 6 FNTBUVW de‏ | فبانخلوة : وبانملوة 
C‏ . 

öljy 5‏ : بإعانة FRNECUX‏ | والشبوة : 
و الشهوات N‏ 


6 فى ut‏ لمعالحة 19 | يأمر آولا : آولا یأمر ۴ 
sch‏ آولا × يشغله 24 de, SU‏ أوها N‏ | 
بالاحماء : احاء Lë | N‏ يضره : — T EW‏ 
ویدر : وريد FNHBSU‏ ولا يزيد M‏ و زید ویدر 


۷ | علل : علیل ۷ . 
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. W - : الفاسدة‎ 

8 به : ا FHUCW‏ | القوی : القوة AW‏ 
قوة E‏ | واطرارة العز زية : - MBX‏ | الحرارة : 
القوی NV‏ | عنه : به 8 . 

9 بدفع : بدفعه U‏ یدفع N‏ ويدفع HB - F‏ | 
الطبيعة : - HB‏ | پنجذب : CA Zus‏ الاحماء : 
+ وقد قيل الحمية رأس کل دواء ثم يعالحه 
مسل يزيل عنه المواد الفاسدة E‏ | الذكر : بالذکر H‏ 
الذا کر 0 . 

Lol, 0‏ : الأصل السادس RECAW‏ | الله : 
+ تعالى FRNHBAV‏ | قال : كا قال ) تعال : - 5 . 

1 سورة ۱۸ آية ۲۲ | أى إذا نسيت : - 13۷ | 
A -‏ . 


` سیت‎ Lä 
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ي( 19 )توت 

بالذکر وهو كلمة «لا إله إلا" الله » dä‏ معجون مركب من Gi‏ والاثبات » au‏ تزیل 
المواد الفاسدة الى يتولد منها مرض القلب وقيود الروح وتقوية الفس وتربية صفاتها وهی 
الا خلاق الذميمة النفسانية والأوصاف الشروانية الحيوانية وتعاقات الكونين . وباثبات « إلا الله ) 
12e Jef‏ القلب وسلامته عن الرذايل م ن الأخلاق باحراف مزاجه الأصلى واستواء مزاجه 
بنوره وحيوته بنور الله Eech‏ الروح بشواهد Dés GA‏ ذاته وصفاته « وأشرقت الأرض 
پنور ر ما » - آی آرض النفس — وزالت Le‏ ظلمات Lu‏ يوم JA‏ الأرض غير 
الأرض والسه‌وات BEE‏ لله الواحد القهار» Les dé‏ « فاذ کرونی FEE‏ بتبدل 
الذاكرية بالمذكورية » والمذكورية بالذاكرية فيفى الذاكر فى الذكر Gus‏ الذکور خليفة الذاكر . 
وإذا طلبت الذاكر وجدت الذکور وإذا طلبت الذکور وجدت الذاكر ر فاذ آبصرتی أبصرته 
وإذ أبصرته أبصرتى» . 

وسابعها التوجه إلى الله تعالى DJS‏ وجوده » وهو اللحروج عن E‏ داعية تدعوه إلى 
غير الق كما هو بالموت . فلا یب له مطاوب ولا محبوب ولامقصود ولا مقصد إلا" الله . 


11-1 المسبلية بالذكر : Al‏ له بالذكر FN‏ صفاتها : + قال الله تعالى ۷ . 


الذكر بالىہل HB‏ . 6-7 سورة ١4‏ آية 4۸ . 
1 وهو : وهی M‏ | فبأنه : فكأنه ۷ لانه × | 7 القهار : + الذى يتجل جلاله كل موجودات | 
معجون . . . فباللق : - 1۲ . فمل : على ۴ des‏ 0 | سورة ۲ آية ۱۵۲ | 
2-3 الى . . . اللفسانية : من الروح من الصفات والذکورة : - ۷ 
والأخلاق الهيمية X‏ . 8 فیفی . .. خليفة الا کر : - 


9 يتولد : تولد FNTUVW‏ | ترییه : ترتیب ۴  .‏ فینی ۴ فيب U‏ | فى الذكر: فى السذکور RME‏ 
3 الشهوانية ايوانية : الحيوانية الشهوانية © الشهوانية بالذكر لا . 


HA‏ | وتعلقات الكونين : - ۸ | بإثبات : إثبات ‏ 9 وإذا طلبت الذاکر : - NA‏ | آبصرتی 
à‏ : + بنوره © الله تعال ۷ . آبصرتنا ۴ . 
4 الرذایل : + الذکورة الصالحة M‏ | من : 1 وسابعها: الأصل السابع RECAVW‏ | التوجه : 


| 1 الصدق و هوالتوجه‎ N التوحید وهوالتوجه ۴ التوحید‎ | MHE باجذاب‎ A باحراف : وانحراف‎ | H- 
- : وهوالحروج‎ | N الأصل واستواء مزاجه : العارض ینادی إلى استواء 0 ` بكلية وجوده : بالكلية بوجود‎ 


5 بنوره : تنوره M‏ پنور و8 ویتنور 0 » A‏ | وهو: وهی 7 | کل و 
EW -‏ | الله : + تعالى RECA‏ . 19 الق: الله 4 N-‏ | مطلوب ولا محبوب: 
5-6 سورة “a Al va‏ | الأرض : + النفس محبوب ولا مطلوب ME‏ | محبوب ولا مقصود : 
۴ » + أى آرش النفس € . مقصود ولا محبوب ۷ | مقصود ولا مقصد : مقصد 
6 أى أرض النفس EBW‏ : ليس فى سايرها | ولا مقصود T‏ | الله : + ESTVW JW‏ . 
3 
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عم( 20 )مت 
ولو عرض عليه مقامات جمیع Wl‏ وللرسلین لا يلتفت الما بالاعراض عن الله الحظة . 
قال الحنيد : « لو آقبل صدیق على الله آلف آلف سنة e‏ آعرض عنه لحظة” فا فاته أكير 
Lë‏ ناله ) . 


kaf:‏ الصبر » وهو انلروج عن حظوظ النفس باحاهدة والمكابدة D‏ هو بالوت 
والثبات على فطامها عن dl‏ وحبوبانها لتزكيتها وخود شموانها واستقامة على الطریق 
HI‏ لتصفية القلب وتجلية الروح . قال الله تعالى : « وجعلنا منهم A-Z)‏ هدون بأمرنا لا صيروا 
وکائوا بآياتنا یوقنون » . 


متعرضاً sols)‏ معرضاً Lë‏ سواه مستغرةاً ف محر هواه مشتافا إلى All asla‏ قليه بحن" 
لديه روحه OÙ‏ به يستعين عليه ومنه يستغيث إليه حى يفتح الله له باب رحمته لا élue‏ ها 
ويغلق عليه باب عذاب لا مفتاح له بنور ساطع من رحمة الله على النشس وتزول ظلمة 


1 مقامات جميع : جميع مقامات 8 . 

9 قال الحنيد . . . لظة : W—‏ ؛ طبقات الصوفية 
ص ۱۰۱ ۰ ۱۳-۱۲ | que‏ : الصدیق FNCW‏ | 
آلف آلف : آلف 8 | عنه : عن RV - < NAW ál‏ | 
Nk:‏ 

4 وثامنها : الأصل اشامن RECAVW‏ | والمكابدة : 
و بالكابدة 8 والکاره D‏ - ۸ . 

SU, : el, 5‏ 8 والاجتناب ۷ | فطامها : 
نظامها T‏ قطعها X‏ | عن : وعن V‏ | مألوفاتها : 
UL‏ © مأموراتها ۷ ؛ + عا آمر ها D‏ | ومحبوباتها : 
+ وهو روج عن حظوظ اللفس إلى 11 » W-‏ | 
لتزكيها : وتزكيتها ) | وخمود شهواتها : - [A‏ 
الطریق : الطريقة ۲۷۲۲۲ . 

6 الثل : الثابرة © | لتصفية . . . تعالى : |X-‏ 
لتصفية . . . الروح : — ۸ | لتصفية : تصفية N‏ 
پتصفية € ۰ - ۷ | القلب : لقلوب ۴ للقلوب N‏ | 
تجلية : E dé‏ | الروح : لروح N‏ | قال : کا 
قال 6 | الل : - ۸. 

6-7 سورة py‏ آية ۲ . 
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8 وتاسها : الاصل التاسم RECAVW‏ | وهی : 
وهو N‏ | حوله وقوته Use‏ وقوتا 8 | بالوت : 
یکون 0 | لواهب : موإهب AVW‏ . 

9 عا سواه : عن آوصافه وأحواله ‏ | مشتاقاً  :‏ 11 | 


لقائه : + إياه N‏ إليه : - ۸ | قلبه : = ۸ | 
بحن : بحسن ۸ نحق ) عد لا . 

10 لديه : لذاته 8 - N‏ | روحه : وجهه ۴ | 
عليه : ad,‏ يتوكل N‏ إليه : — NBX‏ | 
الله : + تعالى 1 » TX‏ | له : - 0 | 
باب : R ol‏ | رحمته : الرحمة NW‏ | 
لا : ولا 0 We‏ | مسك : مثلق 8 | لا : 
2 . 

1 عليه : عنه UAW - ME‏ | مفتاح له : 


فاتح له M‏ ففتح × » + فینور M‏ + فنور 17 | 
على : عن RC‏ | النفس M dai:‏ : زول عن 
النفس )0 النفس dai‏ سارها . 

11-1 وژول . . . النفس فى : - .X‏ 

. EA— Wa: ظلمة‎ 1 
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يم( 21 )9چ 

: النفس فى لظة مالا تزول بثلاثين سنة بالحاهدات والرياضات كا قال الله تعالى‎ SN 
: تعالى‎ dal ما رحم رف » وهم الاخیار بل تبدل سيئات النفس محسنات الروح‎ KÉ 
الله سيئاهم حسنات » . فهم الأبرار . بل تکون حسنات الأبرار سیثات‎ dia AN فأو‎ « 
تعالى : «للذين أحسنوا الحسبى‎ dal القربین . فتبدل سيئات القربین محسنات ألطافه‎ 
. «ذلك فضل الله يؤتيه من بشاء»‎ : GA وزيادة » وهذه الزيادة حسنات آلطاف‎ 

وعاشرها الرضا » وهو اللحروج عن رضاء نفسه بالدخول فى رضاء الله تعالى بالتسلم 
لأحكامه الأزلية والتفويض إلى تدبره الأبديه بلا إعراض ولا اعتراض كا هو بالوت كا قال 


= eN 
آو صفا‎ ES عذب‎ dis له فرض تعّطف أو جفا‎ dl 
d فان شاء أحيانى ون شاء‎ dë ارت آمری‎ d CLS 


فمن موت بارادة عن هذه الاوصاف الظلمانية فيحييه الله بنور عنايته كما قال الله تعالى : 
« أو من كان میت فأحييناه وجعلنا له نورا عشی A‏ 8 الناس كن مثله فى الظلمات لیس 
مخارج ما » . أى من كان Ka‏ من آوصافه الظلمانية فى الشجرة الانسانية فأحبیناه بأوصافنا 


1 فى اللحظة : - SU‏ | والریاضیات : - 6 | 7 لأحكامه : الأحكام NAV‏ بأحكام ۴ الأحكام 
الله : - DN‏ . ۷ | إلى eux‏ : إلى التدبير إلى تقديره E‏ للتدبير E‏ 
9 سورة ۱۲ al‏ ۲ | وه الأخيار: ‏ 8 | إلى تدبيرات BAW‏ | بلا : ولا 8 فلا W‏ إعراض 
وهم : وهو ¥ . ولا : TA-‏ | لا : |N-‏ ولا اعتراض : - CSB‏ | 
das 9-3‏ . .. فأولئك : 8 . كا هو بالوت : - ۲۷ | كا قال : قال MSA‏ وقال E‏ . 
9 لقوله : كقوله FOTSV‏ قال dl) 9 . Bål‏ ... أو صفا) X‏ فقط . 

8 سورة vo‏ آية ۷۰ | pè‏ : وم RVW‏ . 0 المحبوب : محبوب ۸ | کله : - "1 | فان : 
4 فتبدل سيئات القربین : - FBWX‏ | لقوله i‏ إن del | CA‏ : أحيا gal N‏ ۷ | تلفا : + 
TE CG . FETSOVW alga‏ 

4-5 سورة ٠١‏ آية ۲۲ . 1 فيحييه : FRNEAV vi‏ | كا : + هو ۷ . 
5 وهذه الزيادة : فهذه الزيادة MESBWX‏ » — 19-9 سورة ‏ آية ۱۲۲. 

6 | آلطاف الق : auf‏ ۴ »> + جل جلاله © » 8 أى FX - : | A:‏ | من آوصافه : 
+ كقوله تعالى ۷ | سورة e‏ آية ٤ه‏ 4 سورة o۷‏ من الأوصاف 4 فى الأوصاف R‏ بأوصافه MC‏ | نی 
آية ۲۱ ؛ سورة ٩۲‏ آية 4 الشجرة الانسانية : - ۸ | الشجرة : شجرة M‏ | 


۵ وعاشرها : الأصل RECAVW AH‏ | وهو: bech‏ : آحییناه N‏ أجعلناه F‏ | بأوصافنا : 
وهی FN‏ | نفسه : - ۴ | فى رضاء : برضاء F‏ | بأوصاف FNCA‏ . 
FMNB : du‏ | بالتسلم : بتسلم RNEAVW‏ . 
,3 
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سيم( 22 )وت 
الربانية وجعلنا له نوراً من آنوار جمالنا عشی به - آی بذلك النور- لقوله عشی به ى 
الناس - آی نی plu‏ الناس — عشی بالفراسة وبشاهد die)‏ کن مثله فى الظلمات - أى كن 
8 فى ظلمات الشجرة الانسانية لیس مارج Le‏ الا بزهرية الومنية وبهارية الولاية والنبوة . 3 
فافهم إن شاء الله تعالى . والحمد لله رب العالین والصاوة والسلام على سیدنا محمد وآ له 
و a‏ آجمعین . 


ie 1‏ به . . . لقوله ue‏ به : C=‏ | عشی به : له B‏ 


إلا : - METVWX‏ | بزهرية : رحمه T‏ 

مثی 8 ؛ + ف الناس ]1 | أى بذاك . . . بشی به : - جوهرية 78 | بثارية : لا VX Gb‏ يثمر به 1 

. RNAVW بذلك : امار‎ | 8 - e أى بذاك . . . الناس‎ | BAW 

فى ذلك dal | M‏ مشی به . . . سائر الناس : 1 | 4 فافهم إن شاء الله FRNCTBX JA‏ : تفهم 

لقوله : كتوله ۴ . إن شاء الله تعالى M‏ والله del‏ ۸ )+ بالصوب 8۷) ۰ - 
9 ف الئاس : -۴ | أى . ..مشی: -1 | أى :8195 . 


یعی ۷ | فى : ۲ | سار : سرائر 11 » + فى ۲ | 4-5 واشمد لله . . . أجمعين ]1 : والحمد لله وحده 
يمثى : + فى الناس 16 | فى الظلمات : - 0 . وصل Al‏ على سيدنا محمد وآله وصحبه وسلم تسليا 
2-3 أى . . . إنسانية : - 84 . Gi Le Lë‏ أبداً N‏ وصل الله على خير الأنام 
3 ظلمات : - 6 | الشجرة : شجرة plus | RN‏ محمد عليه الصلوات و السلام و التحية والإكرام 


إلا . . . وبارية : لا بزهر له الإنسانية المؤمنية ولا يثمر × واه مرجع والماب 8 ؛ ليس فى سارها . 
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Il 


Aer SA رالاس‎ 


TE. 


امد à‏ الذى تواضع کل شی ۶ لعظمته 4 وا خمد لله الذى ذل کل" شی ء لعز ته 4 والحمد Ai‏ 
الذى استسلم کل شىء لقدرته » والحمد لله الذى حضع کل شىء للکه . ونشهد أن لا إله 
و إلا الله وحده لا شريك له » ونشهد أن محمداً عبده ورسوله آرسله «باهدی ودين الق 


ليظهره على الدين كاه ول وكره المشركون » — صل الله عليه صاوة يغبطه بها AE‏ والآخرون .. 


aA‏ بعد » فهذه رسالة إلى CE ell‏ من لومة اللاثم » الطالب بقابه الحارب 

6 بقالبه لا يزال يقوى نور الله فی قليه سبب ما يسمع فى كلام الله تعالى من مواعيده وما يفهم 
من سان رسوله — de‏ الله عليه des‏ — وآثار الصحابة والتابعين لم باحسان - رضى الله 
عم — وأحوال المشايخ ومقاماتهم وحکايانهم » sch‏ فى الحقيقة جنود الله فى آرضه وممائه 

9 يدعون عباد الله all‏ . فنور الله des‏ على سلوك طريق التحقيق وملامة الاخوان DHL‏ 
تمنعه من سواء الطریق والنفس المشكلة والشيطان الربد يوسوسانه و عنعانه ويردعانه ولا يدعانه 
على برهانه . فهذا المسكين تارة Lei‏ له شس اليقين فيمشى فى ضوما » وتارة تحجبه 


1-4 المد A‏ ... والاخرون : المد لله رب 8 المشايخ : + Hs‏ ) | فام AB‏ : 
العا مين والعاقبة المتقین ولا عدوان إلا على الظالمين وصلی فاا TSCDP‏ . 
الله على محمد وآله أجمعين D‏ . 9 عباد Al‏ ۸11800 : عباده all | ATSP‏ :- 

. 8 عملهم‎ : ds | AS dt + : الله‎ | € . ٩ آية‎ 5١ آية ۳۶ وسورة‎ ٩ سورة‎ 3-4 

4 عليه : + سلم 8 | يغبطه بها © : Aa‏ 0 ولا dein‏ : ویدعانه 8 . 
يغبطه ee 11 . BTSP‏ 

6 تعالى : - (1 . 

4 
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سسوم( 24 )وچ 
ظلمات الشك والريب 3 فيتحر ويلية 2 هواما y‏ ظلمات lss‏ فوق yên‏ 5 إذا أخرج 
يده لم يكد يراه » ومن ۸ مجعل الله له نوراً فا له من نور » . 


؟ ‏ فالصدر الأول من الصحابة — رضی الله prs‏ لا شهدوا الرسول - صلى الله 3 
عايه وسام - ومعجزاته وسمعوا القرآن ge‏ غضا طرياً «كتب فى قاوبهم Oe?‏ وأيدهم 
بروح منه » » فبروح الله عاشوا مع el‏ عليه السلام — فن باذل زوجه وباذل ماله وباذل 
del‏ وتارك زينة الدنيا ومختار الفقر على الغنى والذل على العز والقتل على الحيوة ویطلبون 6 
بذلك رضاء الق سبحانه وتعالى ورضاء رسول الله عليه السلام ‏ حى قال عليه السلام : 
ولا يؤمن أحدكم حى أكون all Lot‏ من ولده ووالده والناس أجمعين » . فقال مر بن 
الطاب - رضى الله عنه ‏ : «یارسول الله » أنت أحب إلى" من ولدى ووالدى والناس 9 
أجمعين إلا" نفسی » . فقال - عليه السلام ‏ «لا حى أكون أحب إليك من نفسك » . 
فقال € رضى الله عنه - آنت الان أحب إلى" من ولدى ووالدى ونفسى والناس 
آجمعین . فقال عليه السلام : «الان یا عر» . شدحهم الله تعالى . da‏ : والذين معه 12 
أشداء على الکفار رحماء ect‏ ترم LS,‏ سجداً يبتغون فضلاً من الله ورضواناً » . وقال 
فى موضع PT‏ : « فسوف OÙ‏ الله بقوم متهم ages‏ على المؤمنن El‏ على الکافرین 
چاهدون فى سبيل الله ولا dé‏ لومة لام » ذلك فضل الله يؤتيه من يشاء» . فأين 15 
الآخرون من الأوّلين وأين انختلفون من السابقین » مع هذا يقول الرسول - صلى الله عليه 
dus‏ - : «مثل el‏ كثل الطر لا بدری dl‏ خير d‏ آخره ) . cl‏ جه de‏ بن اطحجاج 


القشیری ق حیحه . i‏ 
1-9 سورة ۲۸ آية 4۰ . 9 رضی Al‏ عنه : - CD‏ . 
3 فالصدر 8 : والصدر ATSDP‏ »> الصدر G‏ . 0 الا شسی : - ۲ | عليه السلام ABTISC‏ : 
4 القرآن : المزيز 2 . صل الله عليه وسلم D‏ عليه الصلوة والسلام P‏ | 
4-5 سورة Al an‏ ۲۲ . لا : + حب 8 » - ( . 
ABD A 5‏ : رسول الله TSCP‏ . 1 رضى الله عنه : - TID‏ . 
6 زينة: رتبت P‏ | وختار ۸1 : يختار BTSCDP‏ | 19-13 سورة ۸ آية ۲۹ . 
القتل : الفنا À‏ . 14-5 سورة et Al o‏ . 
7 رسول الله : رسوله 1۳ | حی قال : فقال 8 ؛ 7 الجاج : حجاج AS‏ . 
+ الرسول BTSP‏ » + رسول الله 0 . 8 التشيرى ABSICD - : TP‏ . 


8 و الده : + و نفسه AHC‏ . 


Anlsl 4 (1963), p. 1-78 MOLÉ (Marijan) 
Traités mineurs de Nağm Al-Din Kubra. 


© IFAO 2014 Anlsl en ligne http://www.ifao.egnet.net 


12 


نیعم( 25 )وچس 

ONE - ۳‏ نشرع فى علاج المتحير الام ونعير مزاج الحايف المارب من لومة اللايم » 
فنقول : قال المشايخ الذين لقیناهم : AEN‏ الناس فى الصدر الأول يسرق مہم الشياطين 
والنفوس فیتدارکون ؛ آما فى زماننا فصار الأمر كاله للنفوس والشیاطین فاسرقوا d‏ مهم 
شكاً » . فقلنا : «وما نسرق مهم ؟) قالوا : «الساعة من مرکم فاجعلوها A‏ تعالى ) . 
فيا eil‏ المريد الصادق والطالب المخلص طهر ظاهرك وباطنك . فان التلوث لا یصلح الحظيرة 
القدسية والحضرة الربانية ‏ وطهارة الظاهر والباطن لا ER‏ الا" بأمور عشرة . 

s‏ الأول طهارة البدن AS‏ من موجبات الغسل وطهارة الأعضاء من موجبات 
الحدث . A8‏ قال عليه السلام — : « الوضوء Ce‏ المؤمن » و « الوضوء على الوضوء 
نور على نور) 8 ولآن الروح القلسسية دست ق الراب . قال الله تعالى : ( قل أفلح من 
ki?‏ وقد خاب من دسا » . والدس” ف الراب إنما حصل بتناول لقمات حظوظية » والاء 
خلق مزيلا للتراب والطين » فاذا استعمل الماء فى الطهارة العظمى والصغرى خسل آثار 
راب عن وجه الروح القدسية at,‏ عن الأثقال الترابية . فاذا داوم على الطهارة أوشك 
أن يتلألاً فيه الأنوار الربانية من طريق العكس ثم ينعكس منه إلى مرآة JE‏ فيرى ذلك 

o‏ الثانى SJ‏ وهی العزلة من الشواغل فى بيت مظلم لا يتداخل فيه شعاع الشمس 
وضوء الهار فیسد" على نفسه طرق الحواس . وسد طرق الحواس شرط لفتح حواس القلب . 
ألا ترى Al‏ لا ترى شيئاً فى اليقظة فاذا نمت رأيت أشياء کثرة ؟ كذلك إذا سددت عليك 
فى اليقظة طرق الحواس انفتحت عليك حواس القلب . وكان رسول الله عليه السلام ‏ 
all cie‏ اللحلوة قبل النبوة فكان dar‏ فى جبل حراء وهو التعبد فى الليالى ذوات العدد . 


is 1‏ مزاج الحايف ) : ليس ف سارها . 


0 لقبات حظوظية : للقبات الحظوظية 0 . 


3 فیندارکون 0 : ليس فى سایرها | والشياطين : 11-19 والطين ... الراب : - 3 . 
Toi,‏ . 2 القدسية : القدسی aie | ABD‏ : حففه D‏ | 
4 تعالى : + الطاعة B‏ . دوام : + العبد 0 . 
5 وباطنك : + كا ظهرت ظاهرك 0 | الخطيرة : 4 قلبه : + وبصيرة ضميره 0 . 
الحضرة SU 5 . ABP‏ : الشرط الثانى P‏ . 
7 الأول : الشرط الأول ۲ . 6 طرق : طریق 4 | طرق : ABT Gb‏ . 
8 فقد قال : فقال T‏ . 8 طرق : طريق 0 . 


9 القدسية : القسی قد D‏ . 
9-0 سورة ٩۱‏ آيتان ۱۰-٩‏ . 


A. 
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9 حبب : يحبب P‏ | التعبد : البعيد 7 | ف : 


. ABID - 
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سیم( 26 )وت 

وکان بری النور قبل النبوة مخمسة عشر سنة . ولآن النفس تأنس إلى الناس واللهو واللعب 
قاذا حبسپا الانسان ze‏ الناس واللهو call‏ ضعفت واضمحّل Lay‏ . فاذا ذهب برفان 
النفس واضمحل ظهر برهان القلب واستار بنور الغيب . 3 


5 - الثالث دوام السکوت لا" عن ذکر الله e‏ وجل . قال — عليه السلام — 
« وهل يكب الناس على مناخرهم فى النار إلا حصايد ألسنتهم وينجوا بالسكوت عن الكذب 
والتفاق » . قال الله تعالى : «بقولون pini‏ ما لیس ی قاو هم ) ولا سأل زکریا حی 6 
Leck —‏ السلام - آمر بالسکوت ثلاثة أيام . فقال تعالى : Yio‏ تکام الناس ثلاث JU‏ 
سويا » . وقال : «آيتك أل" تكلم الناس ثلاثة أيام الا" رمزا » . فصار السکوت علامة أخلاق 
ve‏ وحيوته . فنطق يحبى وهو صب . فلا يبعد أنك إذا سكت عن فضول الكلام سمعت 9 
کلام القلب الذى هو طفل الطريق مع Ai‏ سبحانه sf‏ ولا آراد Ai‏ تعالی أن .رتكا 
عیسی بن مریم طفلاً صغيراً أمر أمنّه مرم بالسکوت . فقال e‏ من قائل — : « فقولى أنى 
es‏ ارم Ree Aë bag‏ بت An‏ آکام اليوم انسیا » ds‏ الحملة إذا نطق ١ا‏ 
اللسان سكت القلب واستمع وإذا سكت اللسان نطق القلب . 


۷ - الرایع دوام الصوم . قال عليه السلام — حكاية من الله تعالى : «الصوم d‏ 
El‏ جزی به » . وقال عليه السلام — « الصوم «ie‏ ولا بد للمجاهد مع النفس 15 
والشیطان من جنّة لا تصيبه سهام إبليس ‏ لعنه الله ولأن الصوم يؤثر فى تقلیل الأجزاء 
الترابية والمائية فیصفو قلبه من الرین els‏ والغين . قال عليه السلام — « انه لیغان على قابی 
فأستغفر الله فى اليوم سبعين مرة » . وف رواية «مائة مرة » . فالرین للکسفار . قال الله تعالى : 18 


1 النبوة : نبوته 8 | عمسة عشر 8 : مس 
عشر () خسة عشرة P‏ فى سايرها . 

2 فاذا حبسا . . . واللعب : - 8 . 

2-3 رهان النفس . . . رهان : - 5 . 

4 الثالث : الشرط الثالث TIP‏ . 


11-19 سورة ۱٩‏ آية ۲۰ . 
19 أى صمتاً : - 40 . 
19-13 اذا نطق اللسان . . . نطق القلب : إذا 


6 سورة ۸ آية ۱۱ . 
7-8 فقال . . . ثلاثة آیام : - API‏ | سورة 14 
آية ۱۰ | Ji‏ تعال . . . سوياً : - 1 | ليال ... 


أيام : - BS‏ . 
8 سورة ۳ آية 4۱ . 
8-9 فصار . . . وحیوته : - 8215102 . 


http://www.ifao.egnet.net 


السان نطق القلب وإذا نطق اللسان سكت القلب سكت 


. D واستمع‎ 

13 وإذا سكت اللسان نطق القلب : وإذا نطق 
القلب سكت اللسان 0 . 

4 الرابع : الشرط الرايع TIP‏ | عليه السلام 


حكاية من ) : ليس فى سارها . 
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نيم( 27 )موچ 


: mas پن‎ del Où . ما كانوا یکسپون » . والغم للمۇمنىن‎ prat Je db یل‎ W 
. » یا رسول الله : كنت أقرأ الليلة سورة الکهف وإذا حابة من فوق رأسى فما مثل الصابیح‎ « 
CLS فقال - عليه السلام — : « تلك السكينة » — وف رولية « تلك الملائكة » « تعزلت‎ 

والغين للأنبياء كما جاء فى الحديث . 


۸ - الحامس دوام ذكر الله تعالى باللسان مع حضور القلب بالقوة الشديدة من غير 
رفع الصوت به ds‏ يدخل أثره فى العروق والشرایین فان الشيطان ينحبس عن الذكر . 
وأفضل الذكر Wd Yo‏ الله » ولأن النفس قد استولت على القلب وادعت الاستقلال 
وعسكرها الموى والشروة ووسوسة الشيطان . فاذا قال العبد Vo‏ إله إلا" الله » وهی نى 
وإثبات ۰ فينوى به نی AE‏ الى تدعى الربوبية وتظهر الألوهية من النفس والهوى والشروة 
والشيطان . قال الله تعالى : « أرأيت من Al AZ‏ هویه » . وقال "On:‏ النفس لأمارة 
بالسوء » وقال : « إن الشیطان لک عدو فاتخذوه عدواً Wl‏ يدعو حزبه ليكونوا من let‏ 
السعیر» . فى نی العبد الذا کر «لا إله » نى سلطان هولاء الاعداء . ونی إثبات العبد e‏ 
«إلا الله » إثبات سلطان GA‏ وعسكره القلب والعلم والقرآن والستنة ele‏ . فاذا 
ظهر سلطان الق وعسكره خرج القلب من بر الطبيعة إلى فضاء قرب GA‏ فيرى مالاعين 
رأت ويسمع ما لا أذن سمعت Ds‏ عليه ما لا حطر على قلب غریق فى بحر الطبيعة . وإنما 
يخرج من بر الطبيعة قلب متمساك Je‏ القرآن وذيل الذكر. قال الله تعالى : ( واعتصموا 
عبل الله جميعاً ) . — أى بالقرآن والسنة . وقال : ( ومن یعتصم بالله فقد هدى إلى صراط 


1 سورة ۸۳ آية ۱6 . 10-1 سورة ۱۲ ål‏ ۰۳ . 
9 يا رسول : لرسول 81 | الکهت : البقرة P‏ . 11-19 سورة ۳۵ آية ٦‏ . 
8 تنزلت : تلزل ۸ . 9 SU‏ : + بقوله D‏ | لا ال : ICP-‏ | 
۸ اخدیث : + الذى سبق ذکره آنفا الحديث ی الذاکر : + بقوله 07 . 
سایق Cas‏ 3 القلب والعلم : العم والقلب P‏ | القرآن : 
5 الخامس : الشرط الحامس TP‏ | دوام: - 1 . + والروح C‏ 
6 الصوت : صوت 8 | عن : عند 2 . 5 قلب : بشر AH‏ قلب البشر 2 . 
وموس A‏ تك ليشن ف ارغ 6 بر : بحر BTSP‏ | وذيل : متشبث بذيل CD‏ . 
9 وتظهر الألوهية 4110 : ليس فى سایرها | 16-17 سورة ۳ آية ۱۰۳ . 
0 والشيطان : ووسوسة الشيطان 60 | سورة ۲۵ 7 بالقرآن و السنة : بآداب القرآن وأهداب السنة 6 , 
ze al‏ . 17-1 سورة ۳ آية ۱۰۱ . 
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ي( 98 )وت 
مستقيم ) . وقال لرسوله : SX! y‏ لہدی إل ble‏ مستقم ) . SS‏ الذکر تصعد بنفسه 
إلى الله عز وجل" . فقال الله تعالى : « إليه يصعد الكلم الطينب » فن سك به فقد صعد 
من حضيض البعد إلى عاو القرب ویستحق مناجاة القريب . قال الله تعالى : « وإذا سكلك 
عبادی عى db‏ قريب أجيب دعوة الداع إذا دعان » . وقال : «واذ کرونی أذكركم ( 
وقال تعالى : «اذکروا الله ذكراً LES‏ وسبحوه BR‏ وأصيلا » . 


٩‏ — ولان الذكر نور فاذا استولى الذکر على القلب تنوّر القلب وتنورت de‏ فيرى 
فى الظلمات من لم يكن يرى من قبل ذلك . وغذا إذا وقع الإنسان فى سكرات الوت يرى 
ما لا يرى الحاضر معه . قال الله تعالى : « قكشفنا عنك غطاءك فبصرك اليوم حديد» . 
Di‏ داوم العبد على الذكر صار العبد Ha‏ لله تعالى ويكون الله وليه فيخرجه من الظلمات 
إلى النور . قال الله تعالى : « الله ds‏ الذين آمنوا خرجهم من الظلمات إلى النور والذين 
كفروا أولياءهم الطاغوت يخرجونهم من النور إلى الظلمات » . وكذلك قال الله تعالى : 
«أفن شرح الله صدره للإسلام فهو على نور من ربه فويل للقاسية قلوبهم من ذكر الله » . 
وفيه إشارة إلى أن يذكر العبد 39% شديدة لأنه ذكر القلوب بصفة القسوة والقسوة صفة 
الحجر . وقال الله تعالى : en‏ قست قلوبكم من بعد ذلك فهى کاحجارة أو آشد" قسوة» 
ALI,‏ إذا كان قاسياً لا ينكسر إلا بضرب شديد ععول قوئ . فالحجر القلب والعول اللسان 
الذاكر والحديد الذكر . pars‏ الله تعالى فى كتابه بين الحديد والذكر بلفظ التنزيل والإتزال . 
da‏ عر من قائل ‏ : «وأنزلنا الحديد فيه بأس شديد ومنافع للناس » وقال : «انا نحن 
نزلنا الذكر وإنا له افظون » . فعلى هذا التقريب إذا اتصل الذكر بالقلب انقدحت مهما 
نار فتحرق الحجب وتحرقها إلى الله تعالى . قال Al‏ تعالى : « إليه يصعد الكل الطیب والعمل 


3 
1 وقال . . . مستقم : - 810 | سورة 4۲ ٠۲ al‏ . 0 النور : + des‏ القلب والعكس 0 . 
9 سورة vo‏ آية ۱۰ . 10-11 سورة ۲ Al‏ ۲۵۰۷ 
3-4 سورة ۲ آية ۱۸۲ 1 كذلك AUS:‏ | تعال : + فى آية آخری 0 . 
۸ سورة ۲ ål‏ ۱۵۰۲ 19 سورة va‏ آية ۲۲ 
D‏ سورة er‏ آيتان ٤۲-٤١‏ ۸ سور: ۲ آية ۷٤‏ 
۵ تنور القلب : - 8 | تنورت : تنوراً 4 . 6 کتابه : + العزيز 2 . 
7 فى : + غمرات الفوت 0 | معه : + ولا 7 سورة لاه Yo il‏ 
الناظرين إليه 0 . 17-18 سورة ١١‏ آية ٩‏ 
8 سورة Al os‏ ۲۲ 9 تخرقها ` Du‏ | قال الله تعالى : - D‏ . 
9 الظلمات : + الفسق و الفجور 0 . 19-1 سورة re‏ آية ٠١‏ 
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6 


يم( 29 )موه 


الصالح برفعه H‏ وقال عليه السلام : AN GI‏ تعال سیعبن أل حجاب من ور وظلمة 
ول وکوشنها لاخرقت سبحات وجهه إلى تحت ds ce‏ رواية ر إلى ما el‏ بصره» . 


۰ — السادس التسلیم » ويدخل فى هذا الباب الرضا والتفویض ومبادیء التوکتل . 
قال الله تعالى : Ain‏ قال له ربه di‏ قال آسلمت لرب العالین » . وقال تعالى فى مدح 
الصحابة — رضوان الله علهم - : «وما زادم لا bai‏ وتساما » . وقال : ١‏ وين dei‏ وجهه 
إلى الله وهو محسن فقد استمسك بالعروة الوثى » . ومن موجبات التسلم الرضا بقدر الله 
المقدور وقضائه البرم من الفقر والغنا والحزن والحوف والقبض والبسط والأنس Aabla‏ والمعرفة 
واحبة وامحو والاثبات والحضور والاحضار والشرود والاشهاد والبعد والإبعاد والقرب والتقريب 
والصحو والسكر والصبر والشكر وعو الأثر وعو العين وعو الأين والحاهدة والمشاهدة واللحدود 
والحمود وبدو المنازل الى نسجت le‏ العنکبوت والنادمة الحالسة والناجاة وامحاورة والمكاشفة 
والمحادثة « وحدثى قلبى عن ری » ۰ dés‏ الألواح انى عليها العلوم اللدنية » والتجّلى 
والتخلی والعبودية واحرية th‏ من العاقبة والسابقة والعناية الأزلية والكفاية الأبدية 
وظهور تمس الغيب من مشرق افداية الى يقال ها مقدم الغيب وشيخ الغيب وميزان الغيب 
وشمس القلب ومس الإيقان وشمس العرفان وشمس الاعان وشس الروح الروحانية A‏ 
هى النفس الناطقة ودهليز القلب الذى يطلع عنه شواهد الصفات اللطيفية واحمالية LL,‏ 
والعظمة والأحدية والقهر والغلبة والعزرّة والکال فيلتبس السيار بالزلزلة التدكدك وقرى نی 


1 وظلمة : - 8 . 1 الالواح : عن الواح ۸ . 
2 الثرى : + إلى ee‏ بصره T‏ | وق رواية . . 12 als‏ : - 8 . 

بصره : - ABSD‏ . 8 من مشرق ... ميزان الغيب : - 8 | من 
8 السادس : الشرط السادس 172 . مشرق اطداية : — 8, 
A‏ سورة ۲ آية ۱۳۱ . 14 وشمس الإيقان وشمس العرفان : -8 | الروحانية 
5 سورة ۳۳ آية ۲۲ . Aal: AP‏ 1500۳ . 
5-6 سورة ۳۱ آية ۲۲ 6 الأحدية : + والكبرياء والعظمة الاطية 6 | 
7 الحزن : Doit‏ . الغلبة : + والقوة الأبدية والقوة والملال 0 | الکال : 


0 والحمود : وثرك الأوطان والبيوت 6 | وبدو: ومجاهدة النفوس الشيطانية ومشاهدة العروس الرحمانية 0 | 
المراحل و0 | العنکبوت : + والانتقال من مقام 6 | فيلتمس : + حينئذ المريد © | بالزلزلة : بإظهاره الزلزلة 
المنادمة : + إلى مقام © | الجالسة : + والسالة ومن ویضطرب الحب الفتار بضرب الأستار كالزلزلة وتبیین 
درجة امجاورة إلى dx‏ 0 | ولجاورة و : ومن بالاختبار C‏ | التدكدك : + ویستحق لذاك التيمن 
رتبة © | والکاشفاة : + إلى مراتب المكالمة € . والتبرك 0 . 
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ken‏ 80 )عوهت 


«فلما Lé‏ ربه للجبل جعله دكا وخر موسی صعقاً » ویلوذ بأذيال الرحمة والفضل 
تنازع الأرواح Ee‏ وكأنه يقرأ 


سره : 
والعطف من السواطع الربانية واللوامع الوحدانية الى 
يوم العاد EU An‏ الیوم كر الشکوك والریب 3 
وتنزل الملائكة حول القلب وتمطر ade‏ سائب الرحمة بقطرات النور فيمتلى من البور والسرور 
مالا يعلمها WI‏ الله سرد انه وتعال و حینئل يكل اللسان عن وصف عظمئه وجلاله 59 یاه 
ويقرأ ce‏ باسان a‏ وما قدروا الله Se‏ قدره . 6 


لله الواحد القهسار» des‏ مرب Le‏ 


۱ - السابع ننى انلحواطر وهو آشد شىء على آرباب انحاهدات . قال Ai‏ تعالى : « إن الذين 
اتقوا إذا مسهم طائف من الشيطان تذکنروا فاذا هم مبصرون وإخوانهم عدونهم فى الغى ثم لايقصرون ) 
وقال الله تعالى : « الشیطان يعدك الفقر GE‏ بالفحشاء والله يعدكم مغفرة de‏ وفضلا) . 9 
وقال الله تعالى : « الشیطان سول d‏ وأمل «à‏ . وقال حكاية عن یعقوب - عليه السلام - : 
«قال بل سولت لک م أنفسكم 
« وما آبری نفسی إن النفس لأمارة بالسوء» . وقال الله : رلا pi‏ بيوم القيامة ولا 7 ۳ 
بالنفس اللوامة ) . وقال الله تعالى : «وقال الشيطان لما قضی الأمر إن الله وعد وعد 
GA‏ ووعدتی فأخلفتتكم وما كان Fee d‏ من سلطان الا أن دعو تک فاستجيتم d‏ 

) وقال : SES‏ لأتيتهم من بان sch)‏ وم ن خلفهم وعن tel‏ 15 
« إن الشياطين لیوحون إلى vc?‏ ليجاداوكم » . وقال - عز من 


أمراً فصير جمیل { . وقال تعال 2 قصة بوسف — عليه D Ge‏ 


فلا تاومونی Se‏ ۳ 
وعن شایلهم » . وقال : 


1 سورة ۷ آية ٠٠١‏ | والفضل : وأهداب 6 ie‏ : + عند الماع dé fl‏ عن 
الفضل 0 . وجه بدره 0 . 
9 والعطف من + والعطفة والهمة ويفر من الرحمة 7 السابع : الشرط السابع TP‏ | وهو: وهی ASC‏ 


فزار الميمية إلى © . 

8 سورة 4۰ آية ١5‏ + + حين بری أهل النار 
على سفا حرف فاء 0 . 

4 الملائكة : + خافين من 0 | من : شؤون 
غيب C‏ | و السرور : پعبرات السرور ويوتوا إليه من 
الطايف ونواك 0 . 

5 الله : EE‏ 
الق على يافوح الباطن فيدمغه بيد ضيائه ویشد- 
رأس نفاقه dan‏ 6 . 


http://www.ifao.egnet.net 


۲۰۲ و‎ ۲۰۱ OUT ۷ سورة‎ 7-8 
FRA Al ۲ سورة‎ 9 


۲۰ al ٤۷ سورة‎ 10 
۱۸ سورة ۱۲ آية‎ 1 
D af ۱۲ سورة‎ 9 


19-13 سورة Vo‏ آیتان ۲4 
13-15 سورة :۱ آية ۲۲ 
15-16 سورة ۷ af‏ ۱۷ 

16 سورة 5 آية ۱۲۱ 
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ke‏ 31 )ویب 

زخحرف القول غروراً) 5 وقال dl‏ حكارة عن كليمه موسی عليه السلام ‏ 3 y‏ هذا من 
عمل الشيطان » » إلى غير ذلك من الآيات الدالة على وساوس الشيطان وهواجس النفوس . 
وأخبار الرسول — عليه السلام - الصحيحة تدل" على ذلك أيضاً کقوله — عليه السلام - : 
« إن الشيطان ليجرى من ابن آدم مجرى الدم فخشيت أن يقذف فى قاو بكم Eu‏ ) وکقو له 
- عليه السلام ‏ : An‏ الشيطان إذا سمع الأذان أدبر وله خصاص فاذا قضی 
التأذين أقبل السدیث » إلى dé‏ : «يقول له أذكر Ve‏ آذکر کذا لمالم يكن يذكر 
فيضل الرجل بما أن يدريكم صلى » . وكقوله ‏ عليه السلام ‏ : ( إن الشيطان Al‏ 
من "Je‏ عمر ‏ رضى الله die‏ —( © وکقو له — عليه ANER > — pi‏ على البارحة 
ليقطع على الصاوة فد azad‏ وآردت آن آر als‏ ال ساربة من سواری المسجد ف ذکرت دعوة 
أخى سامان «رب هب لی ملكا لاینبغی لأحد من بعدی» فتركته خاسيثاً . وقال ‏ عليه السلام ‏ 
وما من مولود إلا ما يولد معه قرينه من ان » . فقالوا : «ولا أنت يا رسول الله » . فقال : 

«ولا آنا إلا أن الله تعالى gli‏ عليه » . 


Ab - ۲‏ إلى غير ذلك من الأحاديث وآثار الصحابة والتابعين - رضى الله عنهم ‏ 
تدل على ذلك Lai‏ . قال عبد الله بن مسعود -رضی الله عنه ‏ إن للشيطان لمسة وللملك 
Al‏ فلمّة الشيطان إيعاد بالشر EU Als‏ إيعاد بالخير . يؤيد قول ابن مسعود --رضی 


الله عنه - قوله تعالی : « الشیطان يعدكم الفقرو eech‏ بالفحشاء وله يعدكم مغفرة منه وفضلا» . 


۳ - والقصود أن LUE‏ خسة لا سادس لا : H‏ خاطر ای" سبحانه وتعال 
وهو LU‏ الأول Gus‏ قولنا الخاطر الأوّل أن لا یکون له سبب سابق فیکون PEI‏ 
مضافاً all‏ وحکاً له بل یقع فى القلب من غير سبب سایق . فهو خاطر ای سپحانه وتعال . 
فهو على نوعين » نوع تعارضه الخواطر. ف اليقظة ولکن لا تزعجه ولا تزعزعه ولا رکه 
ولا تنفيه بل Bb Ge‏ القلب آبداً . ونوع يقال لما الامام وهوحق وخاطر الق . قال 
الله سبحانه : «ونفس وما Ke‏ فألهمها فجورها وتقوبها قد أفلح من ef?‏ وقد خاب 


من دسا » وحقيقة الإلهام خلق الله تعالى Le‏ فى قلب الملهم لا يقدر الشيطان على خاق شىء 


17-1 سورة 5 آية ۱۱۲ 8 ومعى قولنا LUI‏ الأول : - TC‏ 

1-9 سورة ۲۸ UT‏ ۱۵ 20 ولكن لا:ولکن ) | ولا تزعزعه : - BD‏ . 
2 الشیطان: الشیاطن AS‏ | و هواجس : و حواس ۸ 1 حق و : - 1 . 

۱۰-۷ آیات‎ ٩۱ سورة‎ 99-9 Yo Al ۳۸ سورة‎ 0 


۲۸ Al ۲ سور:‎ 6 
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ke‏ 39 )وس 


ما és‏ من أن Le As‏ فى القلب . قال عليه السلام — : « إن الشیطان یضع خرطومه 
على قلب ابن آدم فاذا ذكر الله تعالى خنس » . وكذلك قال الله تعای ` «من سر الوسواس 
اناس الذى يوسوس ی صدور الناس من الحدة والناس » . 3 

5 — والثانى خاطر القلب وانما يعتبر خاطر القاب إذا سلم القلب من استيلاء الشياطين 
وهوی النفوس وهذب عشاهدة جمال gh‏ وجلاله ونی من e‏ الذميمة الدنية 
والذنوب الى ترين عليه كما ترين على قلوب الکفار . قال الله تعالى فى صفة قلوب الکفار : 6 
«کلا بل ران على قلومم 99 یکسبون » . وقال ف صفة قلوب المؤمنين : «واللین 
bis‏ وقلومم وجلة er!‏ إلى رہم راجعون » . وقال الله تعالى : «إنما المؤمنون الذين 
إذا ذكر الله وجلت قاومم ) . وقال الله تعای : «إن فى ذلك لذکری لن كان له قلب و 
fN‏ السمع وهو شيد » . وقال الله تعالى : «یوم لا ينفع مال ولا بنون إلا من AA‏ 
بقلب سلم » . وقال النبی - عليه السلام — لوابصة : «استفت AN‏ أفتوك وأفتوك) . 
وقال الى — عليه السلام — : «دع ما يريبك إلى ما لا برييك » . فخاطر القلب علامته 19 
آن تطمان القلب والنفس واخوارح عنده فلا پتعرض عليه LS"‏ من كان بل SS‏ لذلك 
ویسرسل ویتطلق من قيود الشك والریب . 

۰ — والثالث خاطر الملك وتنزل معه السكينة . قال الله تعالى : aan‏ الذی آنزل 15 
' السكينة فى قلوب cul‏ لیزدادوا Hei‏ مع (عانهم » . وقیل : «السكينة ريح هفافة» . 
وقيل : «فا رآس كرآس اهرّة» . وقيل : «السكينة جمع من اللايكة » وهذا اللحاطر 
قريب من خواطر القلب إلا أن من BA Leen‏ دقیقاً ونطق الشرع بذاك . قال الصحایی 8 


1 ما فضلا : - ) | ان : + یکون ۸۳ . 9-10 سورة ٠ه‏ اية ۳۷ 
2-8 سورة ۱۱6 آیات 4—4 10-1 سورة ۲۰ آپتان ۸٩-۸۸‏ 
1 


5 وهوی النفوس : وهوی اللفس 10 و هواچس 1 لوابصة : + بن معفل SG‏ » - ۲ . 
النفس AN‏ | الدنية و : والدنية و ۸ gës‏ من 13 واللفس : + معه ۸ . 


شوك العاصی القبيحة وجلبت مراته بصیقل التوبة ۸ Jesus‏ : ویسترشد ۸ . 

والإنابة من صداء 0 » - BD‏ . 15-6 سورة 4۸ آية ٤‏ 
6 قلوب : قلم P‏ | قلوب الکفار : قلوييم 0 . 16-17 JS,‏ السكينة ريح . . . اطزة : - 50 . 
7 سورة ۸۳ آية Ce 06 - : | ١4‏ 8 الصحای : + وهو ابن عباس 1 + وهو من 
7-8 سورة ۲۳ آية “o‏ التابعين 0 » ابن عباس 2 . 


8-9 سورة À‏ آية ۲ 
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18 


نهیم( 38 )موه 
— رضى الله عنه ‏ : «كان رسول الله عليه السلام ‏ جواداً وكان آجود ما يكون 
فى رمضان فان أنزل عليه جبرئيل ‏ عليه السلام — لیعارضه القرآن كان أجود بالخير من 
SCH‏ المرسلة )4 . 


۲ — والرایع Ak‏ الشیطان ds‏ يدعو إلى الضلالة » فاذا ادعا إلى ذنب وامتنع 
dalal‏ ونى اللحاطر دعاه إلى نوع آخر من الذنوب وله لطایف عجيبة فى الاضلال فیضّل 
کل أحد بحسب ما يليق بذلك . أما Ge)‏ فیضنلهم يجهالتهم » وأما العلماء والزهاد فیضاهم 
من نوع آخرء أما العام إذا أراد أن يعمل بعلمه فيأتيه ويقول ` « أحصل لك جميع أنواع 
العاوم حى اشتغلت بالعمل فهلاً عملت بقوله ‏ عليه السلام ‏ : «فقیه واحد آشد" على 
الشیطان من آلف عابد » Léa‏ عليه قوله تعالى : «والذین أوتوا déi‏ درجات » وقوله 
تعالى : « وقل ری زدفى علماً » . والنفس توافق فتمنى صاحما وتقول : ۱ الأيام والاعوام کشرة 
فتعلم الان وعسی أن تعمل بذلك فى sf‏ عمرك » إلى أن تأتيه AA)‏ بغتة فجاءة . 

۷ — قال الشيخ - رضى الله عنه ‏ : كنت أجاهد فى الله فجاء ليشوش على" 
الحاوة وامحاهدة . فقال : «إنك رجل de‏ متبع آثار رسول الله » فاو اشتغلت الآن بطلب 
الاثار عن المشايخ الحفاظ واحادیث الرسول عليه السلام - كان Le‏ لك من els‏ 
ولو بقیت ف احاهدة تفوت عليك الشایخ الکبار دادم العال ( فکدت آن èJ‏ بو سو سته 
فهتف ی هاتف : 


ومن يسمع الأخبار من غير واسط حرام عليه سمعها پوسایط 


وتذکرت قول الشيخ محمد بن الحسين السلمى فى آخر عمره : « أستغفر الله علو الاسناد 
من زخارف الدنيا » فعلمت أن هذا الخاطر من وساوسه فنفيته och‏ فانتقل إلى وسوسة 


6 بحسب ما : ما 41 . ق الله : سبيل الله Ah P‏ | اشتغلت : استعملت P‏ 

7 آخر : -1 | يقول : + له ۴ | آنواع : -1 . 5 مجاهدة: + boxe‏ 6 | الكبار: الغالبة 6 | 
۰ 9 سورة 8ه آية ١١‏ : + وقوله عليه السلام إسنادهم JU‏ : أسانيدهم العالية © | أزيغ : ازبد 8 . 
أطلبوا العلم ولو بالصين Ah‏ . 8 استغفر الله : استغفروا الله من D‏ | الله : 

0 سورة ve‏ آية ١١4+‏ + فضيل له فى ذلك فقال إن 0 . 

1 المنية : الموت [1 | بغتة : - 10 9 من : ومن 0 | sed‏ فقلت P‏ | 


9 اشیخ ATP‏ : شيخ الاسلام أحمد ایوق 1 فنفیته : فتفرسته 9 . 
الصنف T‏ الشیخ يعنى الصنف 80 شیخنا شيخ الاسلام D‏ | 
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ي( 34 (%#— 
أخرى . فقال : وما أحسن ما تعرف حیلی ووساوسی 6 فاو Lass‏ وجعلنا كتاباً سمیته 
کتاب حيل الرید على الرید كان ذخراً لك فى الدنيا والاخرة یسته‌ساك به الطالبون A‏ تعالى 
فینجون به من مکاید الشیطان وحیاه » وهممت بذلك و جمعها s.‏ الشيخ - رحمه الله 
أن هذا Lai‏ من ٠‏ مکایده وحیله Sa‏ عليك الوقت والذکر والانس وجمعية القلب فائلم 
وانتهیت . فالحاصل أن انلبواطر ZE‏ الحاهد كسيل العرم . 
أمره El‏ وى آخر أمره القييز بين EM)‏ . 6 


KI 


. فالواجب عليه فى الأول 3 


والخامس ble‏ النفس وهی die‏ الصبى all‏ لا عقل له ولا Zi‏ » فیشمی 
الثیء فيستدعيه ولا يرضى إلا بتحصيل ذلك الثىء کالصی إذا آراد اللعب بالكعاب 
أو با جوز č‏ الصبيان ۰ فاذا All ei‏ آلوف ads‏ لا يرضى بذلك بدلا من اللعب 9 
بالكعاب j all‏ وهذا JI‏ آشد" il)‏ على المريدين OÙ‏ النفس كالملك فى داخل 
الانسان وعسكره الروح الحيوانى والبشرية والطبيعة والهوى والشبوة . وهی A‏ نفسها LE‏ 
لا تبصر المهالك ولا تيز si‏ من الشر إلا أن ينور الله تعالى بصيرتها باطيف aN‏ وجميل 19 
صنعه وواسع رحمته فتبصر الأعداء والعارف فتجد البنيان الإنساق مملواً من خنازير الخرص 
وتکالب الکلب وعر الغضب ومرارة الشخ والشروة الحمارية Legs‏ الثيران Lu s‏ الشيطان 
ونيران الحسد . فعند ذلك تصبر لوامة تاوم Lui‏ على الصير بالسكبى والامن مع هؤلاء 15 
الأعداء فتحتال Je,‏ نی [خراجها وقلعها من داخل البنيان . 
البيت من رذایلها فزینته شعب Ae?‏ البضعة والستين فى رواية أو البضعة والسبعین فى رواية 
ويا یا النفس المطمئنة أرجعى إلى رك 18 


فاذا فرغت 4,* ن اخراجها وکنست 


فتصير عند ذلك مزينة La‏ فذلاك قوله تعال : 


راضية مرضية db‏ فى عبادی وادخلى جنی 4 . 


4 أيضاً: - 80 | مكايده : مكايد الشيطان A‏ . من € | المعارف : + والأولياء 0 > المعارضة 5 . 
5 امجاهد : + المتسمر LC‏ المجاهد 4 | كسيل : 4 الغضب : + وذنب الفساد وثعلب الیل 

كالسيل 8 | العرم : + الهمر © . وقرادة Ah‏ | مرارة : بلاده 4 قردة 8 | الشخ : + 
6 فى الثثى 0 بالتى 0 | آخ رأمره : آخره 0 . العادية النارية G‏ | حية : ADP ike‏ . 


7 الصی : + العارم 0 | مییز : + 4 DP‏ . 

9-0 مع الصبيان . . . والحوز: ~ -BD‏ 

9 إليه : + مثلا من العفيان 0 | مولفة : + مع 
الطميان 0 . 

0 والوز : + ولا يقلع C‏ | واطر SCHT:‏ 

13 وواسع : وسعة AB‏ | فتبصر : + الأجناب 


http://www.ifao.egnet.net 


15 على : + ترك ذکر أسماء الله الحسى و ) . 

7 رذايلها : + ورتبته 1 | الامان : + و ۸ | 
فى رواية : — S‏ | فى رواية : 0 . 

8 فذلك : فلذلك 8 ونصلح هذه الآية خطاباً ها 
وهو 0 . 

18-19 سورة وم آيات ۳۰-۰۲۷ 
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هه( 35 )وو 

4 — وهذه النفس ليست شيئاً آخر بل هی القلب لكن ها أحوال ثلاثة > فى الحالة 
الآولى نفس آمارة بالسوء » وفى الحالة الثانية نفس Zell‏ کا san‏ . وف الحالة الثالثة حالة 
الاستقامة والفكين de‏ طلوع شمس اليقين وحينئذ نسميه قلباً . وإتما أمرنا الرید فى الابتداء 
بنی الخواطر جمیعاً dl‏ دخيل فى الطريقة ليس له d‏ أن بيز بين LE‏ € فطريق 
ميزه أن ينى اللحواطر جميعاً فا كان محموداً كخاطر الق والملك والقلب فیثبت ولا ينتى بنفيه 
وما كان من الشيطان أو النفس فينتى . قال الله تعالى : Va‏ يغير ما بقوم حى يخير وا ما prb‏ 
وإذا آراد الله بقوم سوعا فلا مرد" له ومالك من ds‏ من dh‏ ۰ 


۰ — الثامن ربط القلب بالشیخ dE‏ رفیق فى الطریق . قال الله تعالی : Kibo‏ 
الذين آمنوا LES‏ الله وكونوا مع الصادقين » . وقال — عليه السلام ‏ : 0 ds)‏ کالنجوم 
sch‏ اقتديم اهتدیم » . وقال — عليه السلام ‏ : « اقتدوا بالذين من بعدى dl‏ بكر وعمر) . 
وقال — عليه السلام - : «النجوم آمنة لأهل السماء فاذا ذهب النجوم A‏ أهل del‏ 


. أهل الأرض ما بوعدون»‎ dl del آمنة لأهل الارض فاذا ذهب‎ deck: ما یوعدون‎ ١ 


وقال ان سن موسی ووليسه ا خضر — علم‌ما السلام ‏ : « قال له موسی 
هل dash‏ على آن تعلمن Lë‏ علمت رشداً قال إنك له ن تستطيع معى صرراً ) . فالشیخ هو 
الذى سلك طريقة الق" وعرف kä‏ الحارق والمهالك فيرشد ach A Al‏ فى الأعيان بالنازل 
والمقامات والأحوال ويشير عليه ما ينفعه وما بضره . ولا يكون الشيخ وصعبته أقل” من الحليس 
الصالح "كما جاء فى الحديث : bn‏ الحليس الصالح H‏ العطار إن لم جدك من عطره 
عبق بك دخانه أو راحته ومثل الحليس السوء کثل القين إن لم تحرقك Ae où‏ بك 
دخان راحته » . ومن الأولياء من بوصله GA‏ تعالى إلى درجات اليقين بالحذب all‏ فذلك 
أيضاً le‏ ولكن لا يصلح مثل هذا الرجل لإرشاد GT‏ لأنه واصل dl‏ تعالى بغير عمل 
واجهاد . والذى يصلح لإرشاد الحاق شيخ سالك سلك الطريقة فعرف مضارها ومنافعها 
والمنازل والمقامات والأحوال فى إكرامات وحنظی بالمشاهدات بواسطة الجاهدات . 


3 الاستقامة : الانتقامة(1 | حين : حى BOD‏ | آمرنا : -(1 3 : خضر] . 

٩۷-٩٩ OT ١8 دخيل : دخل 10 . 13-14 سورة‎ 4 

6-7 سورة ۱۳ آية ۱۱ 14 هو: -0. 

8 الثامن : الشرط الثامن 2 . 7 الصالح : + Jus‏ اخلیس السوء BDP‏ . 
8-9 سورة 4 ba 8 ۱۱٩ àT‏ الحليس السو : — BIDP‏ | القين: صاحب 
del 9-0‏ کالنجوم . . . وعر : - 8 . لقن BIDP‏ 
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سیم( 36 )لوهس 
١‏ - التاسع النوم عن غلبة وحد" AN‏ أن یتشوش عليه الذکر. فحینئذ ینام حى 
Së‏ ويعرف ما يقول ويذكر . قال الله تعالى : «كانوا قليلا من HI‏ ما جعون » وقال : 
قم اللیل إلا قلیلا نصفه أو آنقص منه قليلا أو زد عليه ورتل القرآن ترتیلا » . وقال : «ومن 
ا به نافلة لك عسی أن daag‏ ربك مقاماً محموداً » . وقال : « ومن HI‏ فاسجد له 
وستبحه ليلا طويلا» . وقال : «سبحانه الذى آسری بعبده ليلا من المسجد ارام إلى 
السجد الأقصا » . وقال تعالى : Aan‏ واعدنا موسى أربعين ليلة » . والإشارة فيه بتخصیص 
اليلة دون A‏ مجائبة النوم OÙ‏ من ER‏ الوعد لا ينام . وقال الله تعالى : den‏ جنومم 
عن المضاجع يدعون رهم e De‏ ومسا رزقناهم ينفقون ) . وقال — EE ale‏ 
« الصلوة بالليل والناس نيام » . ولآن النوم راحة البدن واحاهدة أتعاب البدن فتضادان 
وحقيقة النوم سد" حواس الظاهر لفتح حواس القلب cs‏ حواس” القلب لتنسد حواس" 
IRL . ge‏ فى النوم أن الروح القدسی" واللطيفة الربانية أو لنفس الناطقة غريية فى هذا 
م السفلى مشغولة باصلاحه وجلب منافعه Ga‏ مضاره ری فيه ما دام Wa‏ يقظاناً 
فاذا م ذهب A‏ مکنه Je‏ ومعدنه GA‏ فيستريح بواسطة GE‏ فى الأرواح ومعرفة Slll‏ 
والغیوب فنا ab‏ فى حين ذهابه إلى de‏ الملكوت من المعانى يراها بالأمثلة فى e‏ الشهادة 
وهو الس فى تعبير الرؤيا فاذا هجر Aale‏ النوم والاستراحة ذابت عليه أجزاء الأركان الأربعة 
من الترابية والمائية والنارية والموائية فيعرى القلب عن الحجب فحینتذ ينظر إلى de‏ الاکوت 
بعين قلبه فيشتاق إلى ربه . 
۲ - العاشر الحافظة على الأمر الوسط فى الطعام والشراب لا فوق الشبع ولا Sall‏ 
الفرط . قال الله تعالى : «کلوا واشربوا ولا تسرفوا » . وقال الله تعالى : «والذین إذا آنفقوا 
لم يسرفوا de‏ یقتروا وکان بين ذلك قواماً » . فخير الأمور آوساطها وکلا الطرفین مذموم . 


1 التاسع : الشرط التاسع 2 | عن : على 0 . 7-8 سورة ۲۲ آية ١١‏ 
9 سورة åf an‏ ۱۷ 9 الصلوة : صلوا ظ | HU‏ : فى الیل 0 . 
8 مورة eg OUT ve‏ 1 القدني: + القدسية :0 . 
3-4 سورة ۱۷ آية va‏ 8 مكنة : عکنه D‏ مسکه ۲ . 
4-5 سورة VA‏ آية FA‏ 4 فى : dal |  -‏ : + الى 6 
5-6 سورة ۱۷ ١ &T‏ 5 ف : + عم 8 . 
6 سورة ؟ آية ١ه‏ 8 العاشر : الشرط العاشر ۳ . 
7 لا ینام : + كل نوم ۰۸ + كل نوم على 9 سورة ۷ آية ۳۱ 
اغب حرام 0 , 19-20 سورة yo‏ آية ٩۷‏ 
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1 على نبينا محمد وآله أجمعين 


Jer‏ 37 )مقعم 

وقال - علیه السلام - : «المؤمن EL‏ فى معاء واحد والکافر EL‏ نى سبعة آمعاء » . 
وقال - عليه السلام — : «ثلث طعام وثلث شراب وثلث نفس وذم Hl‏ بکترة الا کل » . 
فقال تعالى : «ويأكلون كما تأكل الا نعام والنار مثوی té‏ وقال : «کلوا وتمتعوا قلیلا 
إنكم جرمون » . وقال - عليه السلام ‏ : Win‏ سكنت كلب Fal‏ برغيف وكوز من 
ماء فعلی الدنيا الدیار» . وقال : « آجوع La‏ وأشبع يوماً » .إلى غير ذلك من Je‏ 
الواردة A‏ هذا الباب -. وسثل الشبل ‏ رحمه الله عن اليقين فقال : « الجوع الجوع 
الحوع » . وقال غيره : ١‏ الآفات كلها مجموعة من الشبع والحيرات كلها مجموعة فى خلاء 
GE‏ . يشبد على Ze‏ هذا القول قوله - عليه السلام ‏ : Len‏ ملیء وعاء شرا من بطن » . 
فات dee‏ ما أنه يقسى القلب ويغلظ الحجب ويظام الشاهدة SC‏ الکسل 

e‏ ۳ مقام احاهدة ونقص الطهارة » وذلك بوجب اجتناب الملايكة és‏ الأوقات 
وخلاءها عن قرأة القرآن والصاوة حى dé‏ لرجل من lei‏ الورع : «ما حملك على شرب 
السویق وترك انمبز؟» . قال : «ما بين مضغ الطعام وبلعه قرأة کذا آية من کتاب الله » . فانظر 
كيف كان حرصم على مارة العمر العزیز وکان راع من رعاة ell‏ يرعى فاستسقاه إفسان . فقال : 
«لیس عندی tele‏ فاستدعی منه Ed‏ فحلب له نى إناء فشرب العطشان وفضل فضلة فقال : 
Wi‏ تشرب آنت ۴ » قال : Yo‏ ی صايم » . فقال : «کیف تطيق الصوم فى هذا الیوم 
الشدید ار ؟ » . فقال : al‏ آنای تذهب ضياعاً » . رزقکم الله بصيرة نافذة وخواطر 
نافرة ورافعنا SU‏ برحمته d sbs‏ الرژف الرحم . والحمد لله رب العالین والصلوة 


£ 


CAT 


8 سورة ۷؛ آية ۱۲ 6 ضیاعاً : + کا قال أحب آضیع أنفامى 
3-4 سورة ۷۷ آية EN‏ إذ کل نفس خير من درة يتيمة لا يعرف ها 
4 من : -2. قيمة لأن درجات النة لا مکن أن تشتری ملء 
6 الجوع : + وسئل الآخر عن الامان فقال جرات الأرض ba‏ ويمكن أن محصل بكلمة أو بعمل ف نفس 
من دقيق 0 . واحد 0 . 
و eut‏ : فالحاصل أن آفات 0 | ويظلم : 7 ورافعنا . . . الرحم 0 : ليس ف سايرها . 
Zei +‏ 0 . 
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اااي راع اواج Ubel GUIS‏ جد 


ll 


سپاس مر خذاوندی را کی خلق را از عدم بوجود آورد » وبعضی خلق را بر بعضی 
تفضیل كرد » وآدم وآدی زاذرا بربسی خلقان فضل داذ . فقال je‏ من قائل — «و فضلناهم 
على کشر من خلقنا تفضیلا » . وخلافت درزمین پر آدم وآدی زاذ آرزانی داشت . فقال : 
dl‏ جاعل فى الأرض خليفة » . وقال : « وجعلكم خلايف الأرض ورفع بعضکم فوق 
بعض درجات » . واين مشتى ضعیفان را call‏ خطاب وکلام خوذ داذ وبرزبان ایشان 
خواندن Las‏ گردانیذ . فقال : «ولقد سنا القرآن نلذکر فهل من مدکّر» . ودر d‏ وابد 
إعزاز وا کرام بای بگذاشت . فقال : «وما كنت جانب الطور A‏ نادینا ولکن رحمة من 
ربك » . ودر وقت تصویر خلایق آدی‌را ١ LS Aa we done‏ صوركم فأحسن 
صو رکم ) » ودر Ale‏ ايشان صلاحيت آن oral‏ بيك ساعت خو ذرا شایسته خطيرة قدسی 


1 از عدم : از عام عدم & . ۵ خواندن : — SK‏ | سورة 4ه آیات ۱۷ ۰ 

PY ER . ] داذ : اذ‎ As : خلقان‎ 9 

2-3 سورة yy‏ آية ve‏ 7 باق بگذاشت AK‏ : هییج باق نگذاشت 15 . 

3 در —:AK‏ 15 | بر آدم AI‏ : بادم K‏ ر گر . 7-8 سورة DN aT YA‏ 

۸ سورة ۲ آية .م 8 آدی را : - 116 | داذ : -1 

4-5 سورة 5 آية هوا 8-9 سورة ٤١‏ آية 54 

5 ضعيفان را : حال ضعيف را 1 | إيشان : + 9 Lise‏ : خویشتن را 1 | sondes‏ حضرت 
اهليت ۲ . IK‏ | قسی ۸ : قدس „ISK‏ 
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بیع( 40 )موجه 


D 


اوک و ا دیک بأسفل سافلین فرو افتند ک « لقد خلقنا الانسان فى أحسن تقوم 
ثم رددناه أسفل سافلين إلا الذين آمنوا وعلوا الصالحات فلهم أجر غير منون » . وقال : 
« إن المتقين فى جات وبر فى مقعد صدق عند مليك مقتدر» . وأجزاء وأبعاض ومعاق 
ایشانرا kl‏ ملكوت وجبروت كردانيذ . فقال : don‏ أنفسكم WÍ‏ تبصرون » وقال : 
«سریهم آیاتنا فى الافاق وى آنفسم » . وجانهای ياك ايشان را ديذهها داذ تا آيات باطنة 
أو ببينند چنانك بديذةٌ صورتها آیات ظاهرة بينند فقال : « انها لا تعمی الأبصار ولكن 6 


تعمی القاوب الى ó‏ الصدور» — ودرود ۳1 ul‏ بر خلاصة موجودات وخواجهٌ كاينات 


دن 


محمد رسول الله وأهل بيت او خاصه فرزند ان ونبي ركان أو وماذران مؤمنان وأصعاب اواز 
مهاجرین وأنصار والتابعين d‏ باحسان رضی الله عنیم . 9 


Aas 
پیش ازين ازين ضعیف خواص أصعاب معی کی بصورت دورترك بوذند‎ - ۱ 
19 بزبان تازی کی روشن ترين همه زبانما است تا‎ US. وازراه معی نزديك ماس کردند‎ 


دستورى بود در راه حق تعالى وشرط وعلامات آن Lee?‏ کردم D‏ ونام آن کتاب H‏ رسالة 


1 لحظة AS‏ : یک Ii‏ دی |K‏ سافلين : او که ماذران 8 | مومنان : + اند 8 . 


السافلین A‏ . 9 مهاجرین : مهاجران I‏ | والتابمين À‏ 
1-9 سورة qo‏ آيات ؛ - 4ه پاحسان : + باد إلى يوم الدين 8 » -۸. 
3 سورة ot‏ آپتان +ه- هه | وأجزا وأبعاض 0 فصل : - 1 . 

: بوذند‎ | K معان‎ : Ge | 16 - : وأنفس 8 . 1 ازين‎ : dbug 
. 8 رده اند‎ ۲۱ Al سورة زه‎ ۸ 
کردند : فرمودند‎ | IS نزدیکتر‎ : AK آية به | تا : که 5 9 ازدیکک‎ 4١ سورة‎ 5 
.8 و لس تا‎ . K می پینند‎ À بینند‎ : ay 6 
که روشن رین ... وعلامات آن : ذ ركيفية‎ 19-8 ٤٩ Al yy سورة‎ 6-7 
: موجودات : مخلوقات 16 . سلوك حق تعالى 8 | که روشن رین . . . حق تعال‎ 7 
. 1) بیان کردم‎ qu باذ ۸ | بیت كتانى موجز‎ + » K رسول الله : مصطی‎ 8 

أو : + باذ ) . 9 هه : - 1 . 
8-9 خاصة . .. عهم : - ]1 . 13 کردم : کرده شد IS‏ . 
8 فرزندان : + أو IS‏ | وماذران : وزنان 13-1 ونام aa... of‏ آمد لکن : - 1 . 
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ی و 
e‏ الخائف من لومة اللاثم الطالب adi‏ افارب بقالبه » نهاذم وبحمد الله تعالى مقبول 
آمذ ومقندمان دين وشریعت نبوى قبول فرمودند وموافق حال إيشان آمذ لکن جماعی 
ديكر ک از زبان تازی دورترك بوذند وایشان را بزبان پارسی موانست بیشتر بوذ الاس 
کردند تایکی Ban‏ مانند آن يا نزديك آن de‏ كنم بزبان پارسی کی تلو زبان تازی است 
در حلاوت وفصاحت تا فائده عام‌تر بوذ ۱ آجابت کردم وير مهمات SK:‏ بود puis‏ 
کردم ونام أو « رسالة السایر الحاير الواجد إلى الساتر الواحد الماجد » نام ele‏ . ودر نهاذن 
این نام بنج شش معی كوش داشتم . کی آنكث مرد ساير بايذ در راہ حق تعالى کی از راہ 
ef‏ چیزی نتوان یافت . دیگر آنک مرد واجد بايد از وجد ووجدان وموجدت ووجود 
زيرا کی مرد تا در وجد نباشذ بچیزی des‏ ونيز از راہ قال نیکو باشذ زیرا کی یافتن چون 
نايافتن AA‏ . دیگر آنک نام ka‏ أو ياد کردم تا گناهان وخرذهای مارا بکرم عفو 
فرمايك . دیگر نام واحدی dl‏ در آخر نام او زذم Aalt‏ رونده که آخر راه فنا رونده است 
در وحدانيت ودر نام رونده حاير آوردم ودر نام حق تعالى ماجد زيرا کی ماجد مستحق ' 
ناها g‏ حد" واندازه بوذ وسایر در OT‏ متحیر کردذ اکنون de‏ دانستن کی راه رفتن را 
بيشينيان هشت شرط نباذه اند بعد از مسلمانی نمام وما در آن هشت شرط دو ديكر در 


افزوذيم تا ده شوذ ک «تللف عشرة کاملة » . 


1 ہاذم : کردم 1 . 

LT 9‏ : افتاذ 8 | ومقدمان : ايشان آمذ : - 8 | 
KE‏ 

3 کی از زبان تازی : - 16 | 
As‏ : محروم 1 دور وخروم 5 | وایشان را . 
An‏ بوذ : - 5 . 


4 تایکی . . . كنم : کی 16 | يا فزديكك آن 


6-14 ودر مباذن BE‏ متحبر کردد : 
6-7 اذن اين نام : اين نام Ko‏ . 
7 نام : معی 1 . 
8 یافت دیگر ET‏ : پافت Ee‏ کی 16 | 
موجدت ووجود Koss:‏ . 
9 مرد تا )] : تامرد ۸ | باشذ : - 1 . 
- 16 | مارا بكرم : KL‏ 


5 — 


۰ بيشار بوذ 


0 وخرذهای : 


OA‏ لور 

4-6 کی تلو زبان . . . ونام أو رسالة : مختصر 
سازم . قبول کردم واينست اين را & . 

4-5 کی تلو . . . وفصاحت : - 5 . 

5 کردم : افتاذ S‏ . 

5-6 کی بوذ مقدم کردم : تقدم یافت 5 . 

-K نام مادم‎ 8 Al اذم : نہاذہ‎ D 

6. 


3 فى حد وأندازه : بسیار 16 | Aa‏ دانستن : 


.K ou 
- : ما : اين ضعیف 1 | درآن هشت شرط‎ 4 
A دو : + شرط‎ | IS - : شرط‎ | 16 
در افزوذه است 1 زیادت‎ : AS افزوذم‎ 14-15 
KES 


. K باشد‎ À شذ‎ : IS شوذ‎ 15 
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ks‏ 42 )هع 


الشرط الاول الطهارة 


۲ - وطهارت أنواع بسیار است . یکی طهارت از کفر وشرك de‏ ديكر طهارت 
از شرك خی چون ريا وهعت . Ee‏ طهارت از دوسی دنیا وهر چه در اوست . دیگر 
طهارت از هواجس نفوس ووساوس شيطان . ديكر طهارت از رفع حاجت بر غير حق 
تعالی » واگر جه جبرئيل ‏ عليه السلام — باش » چنانکه ابراهم — عليه السلام - كفت : 
Wi‏ إليك فلا » Ji.‏ طهارت از جنابت وحدث جهار اندام شان ba‏ عوام” Ja‏ 
اسلام است . چون بر آن طهارت مداومت Ale‏ از as‏ خواص كردذ . وفوايد اين طهارت 
بيست است بظاهر . Jo SA‏ رفع حدث وجنابت . Ab‏ دوم تخفيف است زیراک 
رسول — adle‏ السلام ‏ در حديث غریب يوه .ی : D‏ سر طهارت نخفيف است ) . 
واين سخن را غروری است E‏ جز پیغممر یا وی ندانذ . وآن آن است کی چون مرد بنجاست 
حدث يا جنابت ملوث بوذ مجمل شياطين کردذ زرا کو مکی درت ى كويد : 
« الحشوش متضرة ) یعی جيزها d‏ نماز درو شياطين جمع شوند وحاض ركردند . پس چون 
مرد وضوء بسازذ . شياطين وثقل ايشان ازو دور شوذ تخفيف حاصل AT‏ . فائدة سيم نظافت 
است ورسول - عليه السلام - می Aë‏ : «الدین نظافة » . - Ab‏ چهارم شستن کل" 


1 الشرط الأول الطهارة 41 : شرط أول طهارت 


H‏ در حدیث غریب : - 8 | فرموذ : فرموده 

است 8 اول 16 . است 5 . 

9 طهارت : + را 8 » + بر 1 | طهادت : - 16 0 وأين سنحن را غروری است : - 8 | ول : 

۸ نفوس : نفس 1 . + خذای 1 . 

5 باشذ : بود 16 | ابراهم : + خلیل الله 1 : 1 شياطين : شیطان 5 | ی كويذ : آمد از 
خليل K‏ . رسول عليه السلام که 8 . 

6 أول : د 8 | از: - 16 | وحدث : واز 2 الحشوش . . . فى نماز دراو : - 8 | جيزها 
حدث 1 از حدث K‏ . فى ماز درو شياطين : شياطين در جبزهاى ی نماز 1 . 

6-7 أهل إسلام : - 16 . 19-13 وحاض رکرداند . . . حاصل آيذ : - 1 . 

8 فايده أول AS‏ : یکی 1 أو K‏ . 2 گردند : + coléy‏ ونجس 5 . 

8-9 است ... اسلام : - 16 . 13 mi‏ : - 1 , 

E‏ کی ۸ : — cul 14 . IS‏ ورسول عليه السلام ھی كويذ : در 

و رسول : مصطق 15 . حدیث است K‏ | نظافة. AK‏ : هو ai‏ 15 | 

9-1 غریب ... درست فى كويد : - 1 . . فائدة : - كل | شستن : - 1 | کل : - ) . 
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ي( 43 ).وعم 
آ لودگی از روی روح پاك است . اشارت باين سنحن در آن ET‏ است کی : «قد آفلح 
من زکما وقد خاب من دسا » . - SA‏ پنجم آتش نفسانی باب کشتن است وروحانی 
شذن . فايدةٌ شثم باسباب حيوة پیوستن کی : «وجعلنا من الماء کل شىء حی » . فايدةٌ 
هفم سلاح درپوشیدن E‏ « الوضوء سلاح المؤمن » . — فايدة هشم EE‏ 
« الوضوء على الوضوء نورعلی نور» . فايدة نهم علامت okl‏ باعوذ نشاندن کی « لا بحافظط 
على الوضوء إلا مؤمنين » . - فايدةٌ دهم بطهارت صغری مصحف برداشتن وبطهارت کری 
کلام مجيد ازبرخواندن  .‏ فايدة بازدهم چون بطهارت باشذ ملك با او بيك جامه خواب 
باشذ . - فایده روم فرق طهارت نگاه Als‏ ملك برو صاوت دهذ ودعا کنذ wéll ( LS‏ 
اغفر له » اللهم ارحمه » . — فايدة سيزدهم حون طهارت بسازذ هر کناهی کی کرده باشذ 
ازو بريزة . — فايدة چهاردهم سبب رفع درجات است کی رسول — عليه السلام — گفت | 
« وأسباغ الوضوء فى السيرات »  .‏ فايدة پانزدهم سیب حلال شذن مناجات حق تعالی کی 
ولا صلوة إلا بطهور» . — فايدة OT ape‏ ت کی روز قيامت بر خبزذ روی سپیذ ونورای 
دست وتوران پای . - فایده هندهم dés‏ نشانهای إعان حاصل گردذ کی ١‏ الطهور شطر 


1 ياك است : ياك كردن است 1 » K-‏ | اشارث .. 
است کی : وبدین اشارت می کندان oa‏ 1 . 

۱۰-٩ Dal ٩۱ سورة‎ 1-9 

۱ . K- : b 9 

8 شذن + گشان S‏ فایده : - K‏ | ک : و)1 | 
سورة ۲۱ آية ۳۰ | فايدة :- 16 . 


4 فایدة : - 1 . 
b 5‏ : - 16 . 
5-6 علامت . . . فايدة دهم : - 6[ . 


5 باخوذ نشاندن 18 : بر خوذ Alb‏ كردن 4 . 


6 کری : عظمى I‏ 

7 ازير : بر 16 | Bb AE‏ : دهم K‏ | 
ملكك او بيكك جامه خواب باشذ : با ملكك هم دم 
بودن K‏ . 

8 فایده : + یازدهم علامت إمان خوذ ظاهر 


8-9 هرکی .. 


ارحمه : ملك As‏ صاحب 
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وضوء صلوت g‏ فرستذ K‏ 

ds 8‏ ودعا کنذ IS‏ : فرستذ 1 . 

bü‏ : - ]1 | ه رگناهی کی کرده باشذ : کناه 
Kaap‏ 

0 فایده : - 16 | است : كردن ]1 | کی . . . 
كفت : — SK‏ . 

1 واسباغ الوضوء فى السبرات : - 8 | 
Ka‏ | مناجات حق : cuil‏ 
با حق 8 | حق تعالى : + شوذ 1 » کردذ 1 . 


فایده 


9 بطهور ۸5 : بالطهور 116 | فايد : - E K‏ 


ان است 


12-13 


` Sn بر‎ 19 


. . . پای : کی نورای باشذ ) . 
S —‏ . 

19-13 نوراف دست و نوراف بای ۸ : نورانى بای 
ونوراف دست 18 . 

13 فايدة : - 16 | نیمه فى : + از 8 هه ع[ 
حاصل : ظاهر 6[ | كردذ : كردن است S‏ 
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نیع( A4‏ )هه 


الاعان » . — E SUB‏ درجة سابقان حاصل كردن کی ( مہ بم ظام لنفسه ومهم Lars‏ 
mes‏ سایق بالخيرات باذن الله ) سايق كفتة اند ET‏ پیش 0 يانك Le‏ ان بر طهارت 
aY Sub — . AAL‏ درجة عبت حاصل كردن ;"= فايدة يسم نام E‏ ت کس gos‏ 3 
kb | vn e" 5 5 A st y S ۰‏ ۱ 5 

séi‏ رجال حبون أن بطهروا والله يحب الطهرین » . اکرچه آیت در ge‏ أهل قبا آمذه 
است کی استنجا باب می کردند لکن چون استنجا شرط طهارت شرعی آمذ يا ملازم آو در 
عرف وعادت لا بد حکم آو ملاز م AT‏ . وفایدهای Rs‏ هست اسراری أن را نكفم تا درراه 6 
روند Ma OË‏ شوذ إن شاء A‏ تعال . 


}= شرط دوم خاموشی OL;‏ ظاهر إلا از ذكر حق تعالى ودر خاموشی OL;‏ ظاهر 


ده دوازده LL‏ بيش Cul‏ . فايدةٌ dal‏ جات روز قيامت از حساب . — SUB‏ دوم آن 9 


ات 3 چون ölj‏ ظاهر خاموش شوذ زيان دل دزكفان آنل, حت فايدة 7 عات از دوزخ 
چنانکث d‏ رسول عليه السلام - كفت : «وهل يكب الناس على وجوههم أو على مناخرم 
إلا حصايد ألسنتهم {. — فایده چهارم oT‏ است کی هر روز اندامهای تن Ai‏ م كنك ی 12 


. برار قسم ايشان باشذ‎ PSS US صلق‎ bath ان راز کی‎ Zëss 
در خاموشی کی اين نفس هرزه‌لابست . - فایده شثم آن‎ Cul فايدة پنجم قهر نفس‎ — 
15 الق" لبنطق على لسان‎ On است کی چون خاموشى شوذ باشذ کی کلام ملك بشنوذ کی‎ 


.K— : فايدة‎ 1 


0 آن است ک : K-‏ | ظاهر : - )1 
مین تاقوا 


نشود K‏ | دل : باطن K‏ 


KE 
| 5 آیذ : نيايد ع[ آمنی‎ 


.K— 


1-9 سورة Sai . ۳۲ Al Yo‏ : - ) . 
O e‏ 1 حنانكك : کی ۸ . 
3 فايده : - 1 | فايده : - 16 | نام . 9 جنانک . . . آلسنهم : - 
کی : -16 | کسب : حاصل 8 | كردن ا 1 كفت : فرموذ 8 . 
٩ ss ۸‏ آية ۱۰۸ | حق : - 16 . 9 فايدة : - ) . 
5-6 لکن چون استنجا . . . ملازم آيذ:- 5 . 12-8 آن است ی . . . إیشان باشذ : در قيامت 
5 چون : - ۸ | شرعی آمذ : است 16 . اعضا گواهی دم چون زبان نگفته باش ذگواهی ندهذ ع[ . 
5-6 یاملازم ... ملازم AT‏ : لا بد حک أو 2 هرروز : - 18 | هه : + روز 15. 
لازم AT‏ خلاف عرف وعادت 4 . EE E‏ وی عافد اك 16 
6 لا بد : .I äl‏ 4 است در خاموثى : در خاموثی است K‏ | 
7 إن شاء الله تعال : SK‏ کی این ... لایست : - 16 | این : - ]| 
8 إلا از ذکر . . . ظاهر : وآن در 6[ . لايست : كويست 5 | فايدة : - 16 . 
9 ده à slot | 56 à‏ بات 5 بیش عد 5 آن است ... باشذ : - 16 | چون : - 


. 1 -: فایده :- 16 | آول : تحستين ] | فایده‎ | SK 
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يە( 15 )موه 
مر وقابه ) . سب فايدة هفم آن است کی خزاین LS‏ درو ببگشایذ کی رسول 55 عليه السلام ف 
ی فرمایذ : el Din‏ الرجل طويل الصمت فاجلسوا إليه فانه يلقن الحكة » — فايدة هشم 
Cut OT‏ كن کر مكل که اند : « لوكان الکلام من فضة كان السکوت من ذهب » یعی 
)0 اکر ous‏ از نفره ECH‏ 4 خاه‌وشی از زر بوذى H‏ و سب فايدة er‏ آن است Es‏ در خاموشی 
تشسّبه بزکریا عليه السلام — است E‏ حق تعالى آورا گفته است : «آپتك ألا تکام الناس 
ثلاثة أيام الا رمزاً) . وچون سه روز سخن نگفت حق تعالى يحبى را در ايام کوذکی 
سخن آورد ؟ عجب نناشك 3 چون مرد راه روزی چند از OS‏ خاموش شوذ حى دل d‏ در 
ابتداء IT OUR‏ . - فايدة دهم آن است کی تشسّبه بمريم - عليها الصاوة والسلام - مار 
1 و العام - بوذ کی dir‏ نذرت للرحمن صوماً فان si‏ اليوم انسیا ) . 
وچون خاموشی 1 > یل حق dhs‏ عسی ر — عليه السلام  él‏ در سخن آورد کی 8 
) اف SH à! ls‏ الكتاب ) . عجب AAL‏ کی چون مرد راه از éi‏ فان خاموش شوذ 
عسی دل أو د ركفن ve Al‏ فايدة وراه آن است کی در خامموشی از سخن دوام ذكر 
>5" تعال حاصل Al‏ بدل وزبان ودر حديث است کی أهل مشت را در Cuir‏ هیچ حسرت 


1 فايدة : - 2 | آن است کی : - 1 | 8-0 NOT‏ کی . . . در سنحن آورد کی : 


حزاین : در KR | SK‏ : حکت [K‏ برو: از آول خامش نشذ مرم درینامذ مسیح د رکفتار قال K‏ 


۲۰ Al ١9 بگشایذ + گشاذه شوذ ]1 . 9 سورة‎ | K او‎ dəz 
فایده : -1 . 0 بطفل درسحن ۸ : بطفل‌بسنجن 1 در طفل‎ 9 
Beat . )- : آناست . . :کته اند‎ 3 - 
آية ۳۰ | عجب نباشد . . . لغو‎ ٩ سورة‎ 1 . SK- : يعى . . . از زر بوذی‎ 3-4 
: مرد راه‎ | K aae چون رونده‎ : of . 1 - : فايده‎ 4 
S= sent آن است ...كه سق.اورا کفته.‎ 4-5 
. 8 - : لغ وگفتن . . . آيذ‎ 11-89 . K در حق زكريا است‎ 
: فایده‎ | K سورة ۳ آية 4۱ 9 دل أو د رگفن : دلش دركفت‎ 5-6 
: در : - 5 | ازسنحن‎ | SK- : آن است کی‎ | K- در طفل بسخن‎ ve : حق تعال . . . آورد‎ 6-7 
. 5 - : 16 در آمذ )1 . زبان‎ 
. 16 - : عجب نباشذ . . . زکفن : يسن سالك ۱ کر 13 حق تعال‎ 7 
. 16 - : وزبان . . . نداذه باشند‎ du 13-2 . 16 دل او : دل اورا 1 دلش‎ | K در ابتداء‎ 
. 5 - : وزبان و‎ du 3 . 1 درابتدا بگفتن : د رگفت‎ 7-8 


8 آيذ : آرند 1 | 846 : - 16 . 
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سیم( 46 )مجع 
بوذ بزرکتر از آن لحظة کی بر إيشان کذشته باشذ در Ms‏ کی ذكر حق JM‏ نگفته 
باشنك يا دروذ بر nos‏ نداذه باشند . 


م خاوت دام وعزلت از خلق ودرين معبى سيزده وبیش فايده است . 3 
JN Sait‏ نگه داشت ديذه از نظربشبوت . - A‏ دوم نگه داشت پای از رفتن حرام  .‏ 
RUE‏ 5 سيم AK‏ داشت دست ازكرفتن وستذن elei‏ . س فایده چهارم aS‏ داشت كوش از 
شنیذن حرام  .‏ فايدة پنجم سک نفس را در بند وحبس كردن . - فایده es‏ حون حواس 6 
ظاهر بسته شوذ so Le‏ عبت انيت DAS‏ شوذ. - فایده هفم از آزار خلق 
دور شذن . - EAU‏ هشم سلامت گزیذن « السلامة فى العزلة » . - فايدة مهم بروحانیان تشبه 
كردن کی خلق ايشان را نبينذ  .‏ فايدة دهم جمعيت دل حاصل كردن . - فايدة بازدهم بيخ 9 
تفرقه dal‏ بر کندن . - فايدة دوازدهم اکتباسی درجة JP‏ عرش الرحمن است کی D‏ سبعة 
يظلهم الله فى ظل عرشه يوم لا ظل" إلا JE‏ عرشه » یکی ازیشان بوذ کی « ورجل ذکر الله 
His‏ ففاضت tele‏ يعنى «مردی بوذ کی حق تعالى را در خالی ياذ آورذ وآب از چشم 12 
sl‏ روان شوذ » . - فايدة عردم نقوش La‏ صاش ومعاملات وداذ وستذ أرباب دنيا از ائينه 


1 آن لحظة کی ۸ : آن کی يك dt‏ 1 آنك دهم : نمم 16 | Bb‏ يازدهم : دهم K‏ | ریخ 
لظه 5 | باشنذ : - 1 | کی ذکر : که درو ذکر 5 . دفم ) . 


9 باشنذ پا دروذ ر بیغمبر نداذه : - 5 . 0 ازدل برکندن : - 16 | Sal‏ دوازدهم : يازدهم |K‏ 
3 از خلق : K-‏ | وبیش A‏ : - 1516 . الرحمن است : - 8 | کی : - 
dd sub 4-7‏ ... كشوذه شوذ فايدة : 1 یکی ازیشان بوذكى ۸ : یکی ازیشان یک 
آول بنج حس است جو این بنج بسته در خلوت ازیشان که درآن ظل «il‏ 8 » - 1 . 
درها نیست بعوض اين گشوذه شوذ شثم ميل نفس را 11-19 ورجل .. Ge‏ : -5. 
دربند كرون ]1 . 12-43 ohj... o‏ شوذ : - 1 . 
4 دیذه : fx‏ 8 . 12 مردی بوذ : هركس 1 | در خالى : در 
5 حرام : بسوی نابابست S‏ | وستذن : -8 . حال K‏ خلوة 5 | آورذ : iS‏ 84 . 
6 حرام : ناشایست 5 | بندو : CS-‏ 13 شوذ : کردذ K‏ | فايدة سيزدم : 
یی ی و دوازدهم K‏ | صاق 1 : — ASK‏ | وداذ des‏ 
où 8‏ : بوذن K‏ | فايدة هشم : و 16 | آرباب دنیا : - 16 . 
العزلة : الوحدة K‏ | فايدة نهم : K p‏ | 4 چون روی : درون 1 | gss‏ دل : - 16 | 
بروحانیان تشبه : تشبه كال ) . نقوش : نفس Ae | SK‏ : ياك 1 | نقوش : 


Ae 9‏ یشان را : إيشان خلق را 1 | فايدة نقش 16 . 
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ههه( 47 )موه 

وجون Ale‏ تر شوذ أحوال وحقايق درو پرتو زنذ وجون de‏ تر شوذ صفات حق تعالى 
درو پرتو زنذ ازراه عكس وجون Ae‏ تمام Ab‏ وحدانيت درو پرتو زند چنانگ جان 

3 وعقل وهوش An‏ آنگه معرفت حاصل شود ومرد JE JN‏ کردذ . 
o‏ شرط چهارم صوم al‏ ور وة زا شک وق out. al ob‏ او فة 
بروحانیان کی ایشان چیزی نخورند از آنچه مای خوريم . - BA‏ دوم نفس اماره را E‏ 
6 دشن حق تعالى است قهر كردن . — فايدةٌ سيم Lie mas‏ حاصل كردن کی ١‏ الصوم d‏ 
وأنا أجزى به ) يعبى « روزه از d‏ من است ومن ah‏ پاداش دهم ) . — فايدة چهارم واب 
g‏ مبايت بدست آوردن کی ln,‏ يوق الصابرون أجرهم بغير حساب )  .‏ فايدة ينجم نفس 
T 9‏ لوذه را ازگنناهان ياك كردن . - فايدةٌ ششم éi‏ جان پاك را از خاك LS‏ بشستن تا نقوش 
علوم لدنی يذيذ AT‏ کی « قد أفلح من زكيها وقد خاب من دسا » . - فايدةٌ هفم از جشم 
دل سبل را ى درو حکم شذه XL‏ دور کردن E‏ چون EEE‏ شوذ پسی کی در 
۵ جشم دل باشذ بگذارذ وجشم دل روشن شوذ در dle‏ غيب نكرذ des‏ ملكوت را معاينه 
ببينذ . - فايدة هشم elo ST‏ راهها بر شيطان تنگ كند وآن رگهاست درتن زيرا کی شيطان 


1 درو برتو ... صا رشوذ :- 1 | bs‏ كردن د رکرستگی 16 . 


صافی تر ... رتو زند : = 8. 8 سورة ۳۹ آية ٠١‏ فايده : - 16 . 
2 صاق تمام : dl‏ تر 16 | یابذ : شوذ K‏ 8-9 نفس . .. كردن : CSL‏ نفس ازکناه ) . 

کردد نور 8 . 9 کناهان :گناہ 1 | eut‏ : - 16 | ياك را := 
3 كردذ : شوذ 4 . 1 | خاك نفسانى : نقش غير 1 . 
A‏ صوم : روزه S‏ صوم وروزه 16 | وروزه 10 سورة ٩۱‏ آيتان |k- : ۱۰ — ٩‏ 

. 16 - : فايدة‎ —: Ab | Ki: است‎ | K- e ٩ را : دروی‎ 

1 10-1 از چثم ... دور کردن : سبل از چشم 
5 کی إیشان ... فى خورم فايدة : - 1 | دل ياك كردن »1 . 

دوم : KR‏ 1 شذه باشذ : شده است S‏ | چون مرد گرسنه 
5-6 نفس اماره را . . . قهرکردن : قهر نفس شوذ : دركرستكى 16 . 

ab!‏ ع1 . 12 وچشم دل روشن . . . نسكرذ وعالم : وعالم 
6 حق تعالى AS‏ : خدای 1 | فايده : - 16 | غيب Ka‏ 

حاصل كردن کی : - K - : sub 3 -K‏ | آنک ۸ : کی 1 آن cel‏ 
7 يعنى ... دهم : - 1 | من بدو پاداش : که 8 ۰ - 1 | صام راهها بر : [Kob‏ شیطان : 

جزای روزه دار من 8 | فایده : - 16 . شیاطین 5 | زیرا کی ... روذ: آدی را ودر رگها 
7-8 ثواب فى مایت بدست آوردن کی : e‏ بروذ 1 . 
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Je‏ 48 ).وهب 
دررگ وبوست روذ . - ENB‏ نهم سپر حاصل كردن ازشيطان ودوزخ کی «الصوم جنة ‏ . - 
فايدة دهم de‏ در جريدة مخلصان ثبت كردن زيراكى روزه عبادق است كى دروى ريا 
وسمعت dese?‏ — فایدة بازدهم درد دل کرسنگان شناخن و برایشان ازراه شفقت ورحمت 
محشوذن . - فايدة دوازده م وسيزدهم دو شاذمای حاصل كردن کی « للصاع فرحتان فرحة عند 
افطاره وفرحة عند لقاء ربه » بعی يلك شاذمای دروقت افطار نه بدان کی نان خواهذ خوردن 
لکن برای آن کی يك روز برای رضای حق تعالى روزه داشت تا روز قیات دستگیر أ او پاش 6 
ودیگرشاذمانی دیذارحق Gm‏ روزقيامت  .‏ فایده چھاردھ 7 تن درسی حاصل كردن  .‏ فايدةٌ 
بانزنم بذترين وعاءها et‏ كردن E‏ «ما ملىء D EE‏ 
آمانت گذاردن ک‌روزه امانت حق تعال است کی هیچ كس بروزه دارمطلع نباشذ زاو  .‏ و 
فايدة عفدم D:‏ بعهد كردن کی چون روزه دار نيت كنذ کی روزه خواهم داشت عهدی 
باشذ کی باخذای تعالى کنذ . — dei sub‏ خوذرا منصب امارت حاصل كردن کی 
fa «‏ التطوع امیر نفسه ) وبروایی ی دیکر ( امین نفسه ) el‏ از امانت . - فائده نوزدهم 12 
ES‏ بدیوان خویشتن نوشتن اكر توانذ کی روزه تام بدارذ ده GS‏ نویسند واک ز تمام 
شوذ éb‏ یکو نویسند از وعده رسول - عليه السلام - کی كفت : 


KI 


« نية المؤمن أبلغ 
1 فایدة  :‏ | سير حاصل كردن از : ثر 16 | شانزدهم : پانزدم K‏ 
ودوزخ : است 16 | جنة : من النار 8 . 8-9 امانت گذاردن کی : - 
2 فايدة : - 16 | نام : + خود 5 | ثبت كردن 9 کی هيج .. ae‏ : کزاردن امانت ) . 


زرا : آوردن 1 . ۳ 0 فایدة هفده : شازدم K‏ | کی چون روژه 
8 وسمعت K—:‏ | نکنجد : SK cs AT‏ 


دار : چون K‏ | کنذ : روژه کرد K‏ 
Se‏ : - 16 | دل : كرستكى و 16 | ازراه 10-1 کی روزه . . . تعالى کنذ : Ae‏ کرد و چون 
شفقت ورحمت : - ) . داشت وفا کرد K‏ 
۸ فایده : - 16 | وسیزدھ : K-‏ | دوشاذماف 1 فايدة K pus : aus‏ | خودرا : - 1 | 


که : - 16 | فرحتان : + حاصل كردن K‏ آمارت IS‏ : آمانت AK‏ | کی : - 
4-7 فرحة عند . . . قيامت ab‏ : - 1 . 12 امير IS‏ : امین AK‏ | امین 18 : أمير AK‏ | 
5 افطاره À‏ : فطره 1 الافطار 8 | افطار: يمتى از أمانت : K-‏ | فايدة نوزدهم : 
روزه كشادن 8 . .K pis‏ 
6 یکی : - 8 | رضای : - 1 | حق تعالى : 13-4 نيكى بديوان . . . کی گفت : - 1 . 
خداى 1 تاروز قيامت . . . باشذ : = 5. 18 اكر توانذ کی روزه تمام بدارذ : أكر روزه 
pe : esky 7‏ 1 . دارذ بای als‏ 1 | کی : - 8 | تام : بای 8 . 


SA 8‏ يا نزدهم : چھاردم K‏ | وعاءها : 
وعاهارا 8 وعا K‏ | كردن کی : - 16 | ARE‏ 
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سیم( 49 )عقوت 

من عمله » زیراکی اکرچه عمل را این فضیلت است کی چون Cab‏ پیوندذ باخلاص 
ده یکول eu‏ اما انا be,‏ دارد کین Dre‏ ربا dësser‏ غود نحل کید 
و ی ت وا ی کک کل ول ول است وملك را برآن اطلاع نیست خاصة 
آدی را پس ريا وسمعت در نگنجذ . - فایدۂ بيستم OT‏ است کی از لغووپروذه گفتن بازرهذ . — 
SA‏ بيست ویکم آن است کی بر روزه دار بعد از نماز Bus‏ لغو ننویسند از وعده رسول 
— عليه السلام . ل فايدة بست ودوم آن است کی هرکی روزه دارذ معان وموافق باشذ کی 
« استعينو بالصبر والصلوة » يعنى بالصوم والصلوة . 


si — H‏ پنچم دوام ذکر « لا إله إلا الله » است وا کر وقت وقت نيز « محمد رسول 


OT‏ آوردی جو حق بيساذ آوردی ور له LA‏ بدست باذ آوردی 
ظلمی کی olt ba S‏ ودل خویشتن فارغ بنشین کآن هه داذ آوردی 


V‏ چون کفم کی علم آولن وآخرين درین کلمه تعبيه است فواید اورا شرح 
داذن ازخای است . 
کعبه را جامه كردن ازهوس است o sb‏ جمال كعيه بس است 
با این همه فوایدی چند ياذ کرده آيذ  .‏ فايدةٌ اول آن است کی رسول — عليه السلام — 
فرموذ : « آمرت أن آقاتل الناس حى يقولوا لا له إلا الله محمد رسول الله) فاذا قالوها 
فقد عصهوا می دمام dch‏ إلا e‏ من الله وحسابهم على الله تعالى . — فايدةٌ دوم 


1-4 زرا ی آگرچه ms...‏ : - 816 . مضمون S‏ مهجور) . 


9 خوذرا : شوذانرا [ . 10-11 اين دو بيت در ڄ نیست . 

3 برآن ۸ : بان 1 | خاصة : + ک 1 . 19-3 چون كفم ... ازخاى است : - 16 . 
K eys : pug sub 4‏ | لغو و : - 16 . 9 ک : - 58 | أولين : -1 | فوايد اورا : - 1 
5-7 فایدة بيست ویکم . . . و الصلوة : - 16 . 13 ازخای : A uk‏ 

7 يعى بالصوم والصلوة : - 5 . 14 اين بيت در 16 نیست | جمال کعبه ۸ : کال 
8 دوام ذكر: ذکردوام 1 + است K‏ | است :- 16 کعبه ] ثرا st;‏ 8 . ۱ 

8-9 وقت a...‏ : - چ . 15-17 با این هه . . , الله تعال : - 1 . 

8 نبز : ذکر 5 . 5 فوایدی : فواید ] فايدة 8 | NM‏ : شوذ 5 . 
9 خوب : IS‏ | مضموم ۸ : مضم 1 7 تعالى : + عن رجل 1 | دوم : اين کلمه 16 . 
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Je‏ 50 )وو 

آن است کی باندترین هفتاذ وهفت اعلام دين است کی « آعلاها شهادة أن لا له إلا الله 
أشنت اک فایده SC‏ آن است Ss‏ هركى يكبار از راسی LS‏ رل all‏ إلا الله » وبرآن 
عيرذ دہشت روذ 5 — SUB‏ چهارم آن است کی رسول — ade‏ السلام ‏ فرموذ « مفتاح 3 
الحسّة لا di‏ إلا الله » — SA‏ ينجم آن است کی Jun,‏ عليه السلام - گفت : 

( من يعلم أن لا إله إلا الله دخل CA‏ يعبى هركى بدانذ کی هيج خذاى نيست مز 
celle‏ تعال در بشت روذ . - SA‏ شثم OT‏ است کی این کلمه را بردارند کی an‏ 6 
تصعد الكلم الطیب والعمل الصالح یرفعه » . - فايدة ein‏ آن است کی اسم Zei‏ درین 
کلمه است . — ENG‏ هشم آن است کی چون بنده A‏ «لا dl‏ لا ti‏ ستون حرش 
حق JM‏ بلرزد OU‏ كريد + :وبا اش سکن فقول م کشا اسک ولم تغفر و 
لقائلها ؟  »‏ فیقول الله تعالى : « آسکن فقد غفرت له » . یعیی حق تعالى كويذ مر عرش 

را کی « أى عرش بیارام » . گویذ : « چگونه بياراام ونمی آمرزی گوینده لا إله الا الله را ؟ » 
حق تعال Aë‏ :+ ) بيارام 5 من al‏ زيذم اورا ) . سب فايدة er‏ آن است Es‏ فاضلترین 19 
ذكرها اين کلمه است کی ) أفضل الذکر لا ail‏ إلا الله H‏ و سب فایده DD‏ آن است كى فاضائرين 
كلمه كى جملة بيغميران ورسول — عليه السلام — گفتند اين كلمه است all y D‏ إلا الله 
وحده لا شريك له » . - فايدة بازدهم d‏ است کی اين كلمه ذكر است وتوحيد Cul‏ 15 
وهر ذکری توحید نیست . - فايدة دواز دم OT‏ است کی اين کلمه نى ولبات است 

3( خذایان بدروغ است ولبات خذای Gé‏ تعالى . - فايدة سيزدهم آن است کی کافر تا 


1 أعلام : K US‏ | دين : اين 8 | آعلاها : 13-15 فايدة دهم . . . لا شريك له : - KL‏ 
علامات 8 . 4 سغمبران : + ورسولان [ » + E os‏ 
9 اسث : دیگر کی اسم del‏ درين کلمسة ورسول : dea‏ الأنبيا 1 Lada:‏ 5 . 
است K‏ . ۱ ۰ 14-15 لا له ... لا شريك له : - 5 . 
9-4 فايدة سم .. . گفت : دیگر 16 . 15-7 فایده يازدهم . . . توحيد نیست : دیگر 
9 هركى : - ۸ . كلمة توحيد است 1 . 
3 روذ: شوذ 8. 16-17 فايدة دوازدهم Gé...‏ تعالى : ديكر نی 
3-4 مفتاح caf...‏ : - $8 . باطل وإثبات حق -K‏ 
58 دغل الحنة . . . إلا الله : - غ1 . 7 نی خدایان ge...‏ تسال : - 8 | 
6-7 سورة ۳۲ آية ۱۰ عق : - ۸ . 
9 حق تعال bf‏ : كويد 8 ندا آيذ 16 . 17-4 فايدة سيزدهم . . . بالصواب : دیگر مفتاح 
Ge 10-9‏ . . . بيامرزينم أورا : - 816 . اسلام است 1 . 
19-13 فايدة نهم . . . كلمة است کی : دیگر ) . 7 کافر : كافران ۸ . 
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(eg‏ 51 )وس 

این كلمه LS‏ مسلمان نشوذ يعنى حك اسلام نگیرذ بظاهر € ST‏ بدانذ كه نيست هیچ 
خذاق مر E A‏ شمان راسد يرد e‏ را ان Perea‏ 

8 حديث pe‏ قال عليه السلام : « من عام إن لا إله إلا الله عم مات دخل الحتة » والله di‏ 
بالصواب . — فایده چهاردهم آن است کی ابن AE‏ عات است واگر کلمه‌ی بوذی 
Ze‏ ازين در نجات » رسول — عليه السلام ‏ برعم خويش sl‏ طالب عرضه كردى  .‏ فائدةٌ 

6 پانزده. OT‏ است کی رسول — عليه السلام — بر أسامة کی ss‏ ودوست او بوذ خشم 
كرفت بسب آنکت کافری در ميان غزا گفته بوذ « لا إله إلا الله » وأسامة نيزه برو زذ وبکشت . 
وقال : «من لك بلا إله إلا الله اقتلته بعد أن قال لا إله إلا الله) . - فايدة شانزدهم آن است کی 

و روزى Ale‏ رسول - عليه السلام - گفتند کی فلان كس منافق است . رسول - عليه 
السلام گفت del LS vn‏ کوینده لا زله الا Ai‏ است AS tf‏ : «بل یا رسول 
وهر بنده ای کی براستی LS‏ لا إله إلا الله دحل الحتة) . 
3 هندم آن است کی چون بنده LS‏ «لا dj‏ إلا الله» آسمان وزمين را پرکنذ ei‏ ترازو 


الله ! » كفت : فايدة 
پرکنذ . — فايدة هجدم آن است كى روز قيامت بنده را در عرصات قيامت ونيكى ويدى 

اا على اون EE‏ کال Ts‏ هع یکی عبر ras‏ 
أو بسنجند بدی و در تراوز زیادت باشذ . حق تعالى اور ید هیچ لي بجر داری 44 — 
e wt H 2 ۹ ۰ 8 D ge -* 5 5 ۰ ۰‏ 3 
Aë 15‏ « حذاوندا ندارم ) واز 53% ell‏ شوذ. حق تعالى On Aë‏ لك عندنا حسنة » 
يكبار گفته باشل ولا إله إلا dl‏ ) آن را بیاورند در کاغذی نوشته Los‏ ناخی : اين بنده 

: e EE e Së ۱ ۳ S x 

درجهای سيئات خوذ سيار Jon‏ واين مقدار يك نان کاغذ بينذ گویذ : «خذاوندا اين 


18 قدر يك ناخن جه AAL‏ در براير OT‏ سجلات ؟ ) . چن اا dë‏ ولا ظا 


JE اليوم ) اين‎ é 


.SS + : كفت‎ 1 . ۸ 4,5 


1 نگوید : نگویند ۸ | شوذ : 


. رازو : ترازوی وی ٩‏ 


Ge 1-4‏ حك . . . بالصواب 1 : - ۸5 . 12 


4-5 فايدة جهازده . . . عرضه کردی : - 16 . 

5-8 فايدة BL‏ ... إلا الله : دیگر کافری 
در حرب لا إله إلا الله گفته بوذ صابه تبری بروی 
is 3)‏ صلوات الله عليه حثم كرفت 1 . جر ان شا 
تا آخر فصل K‏ ندارد . 

7 زذ وبکشت 1 : زذ ۸ زده بوذ 5 . 

8 وقال من لك ... إلا الله : - 8 | فايدة 
شاز دم : ديكر I‏ . 

9 کی فلان كس : کی فلان IS‏ فلان كس 4 . 


7 


| 1 دیگر‎ : A 
: ۸1 دیگر 1 | عرصات‎ Se + : هجدهم‎ 19 
.۸ = : عرصة 5 | قیامت‎ 
.1- : ديكر‎ 14 
: وازخوذ نااميد شوذ‎ 5 
. 8- : فرمایذ 8 | لك‎ 
. IS گفته باشذ : بگفته 5 | نوشته 4 : نبشته‎ 6 
| 15 - : خوذ : 8 | وأين مقدار . . . بیند‎ 7 
. 5 بطاقه 1 مقدار 8 | ناخن : + کاغذ‎ : À قدر‎ 
۱۷ در رایر آن سجلات:- 8 | سورة 4۰ آية‎ 7 


- 8 | كويد : 
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ي( 52 )وت 
مقدار يك ناخن را دريكك يله تراوز مبند وآن سجلات بذمارا دريلة دیگر OT.‏ لات cå‏ 
چون باذ NU‏ روذ ویله کاغذ dn‏ الا الله كران AT‏ آورا بشت برند . راوی أين حدیث 
"كنت در إن علس .ی ان یت et EE‏ نود کے کی اوزا نای .رن 8 
اين TOS‏ ارو اند موی ان سا بداذ . آحاب حدیث اورا نجهيز 
کردند ومن در WI‏ بوذم کی برو نماز کردند . وا کر خواهم هزار فضیلت وفواید این کلمه 
ر بكوم لکن احتصار برین مقدار أوليترديذم . 6 


À‏ — شرط شثم نی خواطر Cul‏ واين مشکلترین شرطی باشذ پرراه روان راه حق 
. وحقيقت y‏ خواطر حقيقت ذکر است زيراكى خواطر ينج نوع sel‏ اول خاطر 

" است ونشان اين خاطر آن است کی لى سبی در دل AT‏ وآن خاطر را نی نبایذ کرد و 
وخوذ محقیقت نی نتوان كرد لكن وظيفة متلق ان است کی نی کند زیرا کی او شور فر 
Lis 3‏ استاذ نگشت . — دوم خاطر دل است وسم خاطر ملك است وهردو بيك 
Koa‏ زديك اند وميان خاطر دل bles‏ ملك فرق دقيق Cul‏ واين فرق را آنا دانى کی در 12 
حديث رسول ‏ عليه السلام — است کی رسول — ale‏ السلام ‏ خوذ جواعرد بوذى 
ودرماه رمضان جواتردتر بوذى وجون Ji‏ عليه السلام - بنزد أو بوذى ile‏ 
بوذى از باذوزان يس بدانستی کی از حضور ملك وخاطر أو جوانمردی زيادت شوذ . جهارم 15 


17-9 این كاغذ مقدار ... بذی چون باذ : 1 خواطر : خاطر ]1 | نگشته است 19 : نگشت 
بس اين يكك ob‏ کاغذ دريك له کاغذ لا إله إلا الله ۸ نباشد 16 | وسيم 1 : سم ASK‏ . 
كران Al‏ واورا سجلات dos becht‏ ديكر آن يله 11-2 بيك دیگر Ku:‏ 
سجلات چون بیارند 8 . 12 خاطر دل و خاطر ملك : إيشان K‏ | فرق را : 
3 واندند : خوندم 8 | كسى آورا : كس را ٩‏ فرق 5 . 
LT 5‏ : آنجايكاه 8 | ماز كردند : نماز 12-13 آنجادانى ... است کی رسول : در صفت 
کردم ٩‏ | وفواید : دیگر 8 . رسول دانست کی خواجه 1 . 
7 خواطر : خاطر K‏ | شرطی AT‏ : شرایط 5 13 رسول عليه السلام : آمده 5 | خوذ : فرمود 
شرطها K‏ | باشذ : است SK‏ . یکی را که 5 . 
7-8 رراه روان راه حق تعالى : K-‏ . 14 ماه رمضان : روژه an Zeck | K‏ 
Ak 8‏ حقیقت : خاطر 1 | خاطر : خواطر 1 ` جوامرد ری K ile S‏ | بازد أو بوذی : 
9 است : - 16 | در دل آيذ : در Al‏ در معدن آمد K‏ . 
دل .K‏ 14-5 بوذی از . . . زیادث شوذ : - × . 
0 أو هنوز : - 16 . 5 باذوزان 41 : ان دو 8 | خاطر : خواطر8 . 


Anlsl 4 (1963), p. 1-78 MOLÉ (Marijan) 
Traités mineurs de Nağm Al-Dīn Kubrà. 


© IFAO 2014 Anlsl en ligne http://www.ifao.egnet.net 


12 


(e‏ 58 )“وهب 
A‏ 9 
خاطر نفس است وپنجم خاطر شیطان واين هر دو خاطر بيك Aus‏ نزديك اند لکن ميان 
هردو خاطر فرق است وآن OT‏ است کی چون نفس جيزى مواهذ ونیابذ باز همان Ask,‏ 
ودر خواسان Ae OT‏ ستزها Dé‏ وشیطان چون بچبزی ی LS‏ است فرمایذ e‏ | کر مرد OT‏ 
كيد کر ی tee‏ :زايا كن aber,‏ 


OES 6‏ عاط E en‏ اطق 

دل وملك بقربت حق تعالی خوانند ومیل کنند برضاء e:‏ تعالى ودریافت ثواب Gel‏ 
ونفس وشیطان er Ae‏ کنند از قربت Ge‏ تعالی وئواب el‏ ومیل دارند بزنعارف دنیا 
وشبوات نفسای Aus di.‏ آن کی از حاطر ملك Zb dë dos‏ دل حاصل شوذ 
واعتراض اندرون نه واز حاطر نفس وشیطان کرانی درون پذیذ AT‏ وازهر گوشه‌یی معرضان 
يذيذ آیند . - فرق ديكر آن است کی دل وملك عحمودات خوانند در غالب أحوال ونفس 
وشيطان عذمومات خوانند در غالب أحوال . - فرق دیکر آن است کی خاطر دل وملك 
موافق کتاب الله وسنت رسول - عليه السلام — باشذ وخاطر نفس وشیطان حالف کتاب 


1 است : - 8 | وینجم 8 : AIK wei‏ | 
Ae‏ بيك دیگر : بهم 1 . 
1-9 ميان هردو . . . وآن : 
LL, 9‏ : 
Kanz‏ . 


3 در خواستن of‏ + 


وفرق آن هردو ) . 
K-‏ | بازهان : باز 8 دیگر 


سديزه Aa‏ کند & . 
vie 3-4‏ نکنذ : 


: Ale 
عاجز‎ auf از‎ 
. K شوذ‎ 

4 چیزی دیگر خوانذ : بدیگری مشنول 
353 | آورا مراد اضلال AT‏ : آورا أضلال مراد 8 
مراد أو أضلال K‏ . 

5 دیگر فرق : وفرق K‏ | وميان خاطر : - K‏ 

5-6 خاطر دل وملك بقربت :.. برضاء حق 
تعالى : آن دلالت كند بقرب حق ورضاء أو ) . 
cé‏ آخرت وثواب 1 . 


... ميل دارند : Gb‏ بعكس اين 


6 دريافت ثواب آخرت : 
7 ونفس 


7 
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میل کنذ K‏ | از قربت حق تعای : - 5 | دليا : 
دنیاوی 8 . 

8 آن کی : کی 11 . 

9 اندرون : از اندرون K‏ | خاطر نفس وشیطان : 
اين K‏ | درون : در درون ] وکدورت K‏ | از هر 
گوشه ی معترضان : در ه رگوشه معترضان K‏ معترضان 
اھر شە 5د 

0 آن است : 1 | دل وملك : آن ۸K‏ | در 
غالب آحوال : - $ . 

1 نفس وشیطان : اين K‏ | در غالب أحوال : 
پغالب أحوال SE - I‏ . 

11-6 فرق دیگر ab...‏ نیارذ : - 5 . 

1 فرق دیکر آن cul‏ کی Ale‏ دل وملك : 
و آن 1 . 

A 12‏ : - 16 | رسول عليه السلام : K-‏ | 
LL‏ نفس وشیطان : اين -K‏ 

19-1 وخاطر . . . باشذ : بعکس 1 . 
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Loto و‎ Jass 
الله وملك ودل وسنت رسول — عليه السلام - باشذ . — فرق دیگر آنك از خاطر ملك‎ 
آنك خاطر‎ Rs ودل يقين افزایذ واز خاطر نفس وشیطان شك وريب پذیذ آیذ . - فرق‎ 
ملك ودل از جنس خواطری باشذ کی نزديك جان داذن بوذ وخاطر نفس وشیطان از جنس‎ 
آن است کی‎ Rs وکامرانی پذیذ آیذ . - فرق‎ Gus خواطری باشذ کی دروقت تن‎ 
je وخاطر نفس وشیطان‎ Ana دروقت خاطر ملك ودل مشاهده صافتر شوذ وتبرگی‎ 


E‏ — فرك هم اس ور دادن بحكم حق dl‏ وتفویض À Bref‏ ازين باب 


است در سراء وضراء وشدذت ورخاء ودرميان قيض وسط وخوف ورجاء وانس وهيبت 


وچون اين باب کال کبرذ Lë‏ روان شوذ وازان معرفت زايذ واز معرفت Days Ce‏ 
زایذ وازمودات عو واثبات وفنا وبقا زایذ وازین يقين وکین زایذ وشكوك نفسانی بیکبار 


بر خيزذ . 


١‏ - شرط 


هشم اختيار حیت صالحان وهجران از اخوان سوء وشيخ ازين صالحان 


باشذ . قال الله تعالی : يا أا الذين آمنوا اتقوا الله وكونوا مع الصادقين » یعی al‏ بكر 


— بوذند کی د 


وخمر ‏ رضى الله lape‏ 
فرموذ : bn‏ الكليس M‏ 


1 رسول عليه السلام : - 1 | الله وملك ودل: -1 | 


فرق ديكر آنك از خاطر ملكك ودل : وازان K‏ . 

2 واز خاطر نفس وشیطان : وازین 16 . 

9-3 آنك . .. خواطری باشذ : آن Qay‏ 
باشذ بحاطرى K‏ . 

EA AA : بوذ‎ 3 

3-4 وخاطر نفس ... خواطری باشذ : واين 
زدیکنر بخاطرى 1 . 

4 وقت تن : - 1 | وکامرای : - 1 . 

4-5 فرق دیگر . . . ودل : وآن 16 . 

5 صاق ر : صاق K‏ . 


5-6 وخاطر نفس . . . نيارذ : ودرين تيركى 
وگرانی پذیذ آيذ ۸ . 


. 1 آوداذن‎ Ke : تعالى‎ ob 7 
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پیشوایان als‏ بوذند 


. ورسول - عليه السلام — 


ale‏ کل el‏ إن die A‏ من عطره eh Ab Ge‏ + ومثل 


7-8 هم ازين باب است : - 16 . 

8 درميان : - 5 . 

9 اين : ازين 8 | محبت ومودت ۸ : محبت 
ومعرفت K‏ مودت ومحبت IS‏ . 

. 1 - : Ab 0 

12 صالحان : K ot‏ | از : - 8 اخوان 


سو : غير 16 | ازين صالحان A‏ : ازين de‏ صالحان I‏ 
بايد کی از جملة صلحان 8 از ياكان 16 . 
13 سورة VIA WT ٩‏ . 


ce 13-4‏ أبوبكر. . . شیخیت آن باشذ : - 16 . 
13 یعی : - |A‏ أبو بکر : ti‏ بكر 18 . 
14 بوذند . . . صحابه بوذند : = 5 . 

nr 15 

Je 16-1‏ اخلیس . . . بك دخانه ed‏ : - 5 . 
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Jet‏ 55 )موه 


الحليس السوء ES‏ نافخ الكير إن لم محرقك Ge ob‏ بك دخانه » ei‏ «مثل همنشين نيك 
مثل Je‏ باشذ اکر از عطر خوذ چبر ی بتو dau‏ بوی خوش كن او كرد ومثل همذشین A‏ 
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ds es AT SNS SAT Le 3‏ برع حرو كرد وقرط سيك آل 
باشذ کی شيخ Île‏ باشذ بکتاب خدای dis‏ وسنت رسول — عليه السلام — وبا اين همه 
صاحب عاهدت ومشاهدت بوذ وصاحب فراست بوذ وصاحب EN‏ وتصرّف بوذ . 
6 قال الله تعالی : « قل هذه (Lu‏ آدعوا إلى الله على بصيرة آنا ومن اتبعی » . وشیخ قلاوز راه 
حدق AAL‏ عارف و مقاسد ومهااك راه داز و صواب از ناصواب شناسد ودرميان خواطر 
تمييز كنذ و تفسیر واقعات درويشان را كا هى بدانذ صاحب ديذه وماهر يوذ . وواقعه 
9 كارى بوذ بيك درجه بلندتر از خواب زيراكى خواب هم مشاهده بوذ ولكن 
عوام را باشذ وبتعبیر حاجت آیذ زيراكى che‏ را مصورة وله قوی افتاذه باشذ صاحب 
صورت وخیسال باشند وغاظ حجاب ايشان را تكذارذ کی glu‏ بصورت وخیال 
19 ادراك کنند ونيز دیذه دل ایشان LA‏ نباشذ از جهت سبل کی در پیش ديذهاشان باشل 
léi‏ حاجت باشذ تا آنگه کی معان را ادراك کنند واین خلاف ره روان است کی ایشان 
بواسطة مجاهدت OT‏ سبل از پیش ls‏ دل دور کرده باشند معانى را صورما وخیال ادراك 
1 مثل : - 5 . 9 خواب : + است 16 | زیراکی [Ke ST:‏ 
9 مثل : مانند 8 | اگر: کی اکرچه 5 | در هم : -] | بوذ : است 16 . 
asf A‏ : از تو باز ندارذ 8 | مثل : Sose‏ . 0 باشذ : بوذ 16 - 5 | بتعبير: معی 16 | 
3 کی اگر : اکرچه 5 | سوزاند 4 : سوزذ ایذ : افتذ 16 | زيراك عوام را : ک 16 | sde‏ 
IS‏ بوی دون ۸ : بوى 1 بوکند دوز | شیخیت K phe Je‏ | افتاذه AAL‏ : افتاذه است K‏ . 
S —‏ . 10-11 صاحب صورت وخیال باشند : - .K‏ 
4 بکتاب ... عليه السلام DES : AI‏ 1 نگذارذ : + تا 8 . 5 
وسنت 5 » K-‏ | با این هه : - 1 . 9 دل : - 5 | بينا نباشذ : ابیناست K‏ | 
5 ومشاهدت بوذ : - 1 | و صاحب فراست از جهت . . . دید هاشان پاشذ : K=‏ | از جهت : 
بوذ : وصاحب هت وصاحب فراست K‏ | وصاحب رای زحمت 5 . 
همت و تصرف بوذ : ودر مشاهده و تصرف کامل شوذ 16 » 13 باشذ: + شان 8 افتذ ۸ | آنگه کی : - 16 | 
S —‏ . واين مخلاف ره روان است : وره رو SA‏ این باشذ K‏ 
6 سورة ۱۲ آية ۱۰۸ 13-14 ایشان بواسطة . . . صور ما وخیال : دل 
7 حق : - 16 | نا صواب : خط K‏ | درمیان وديذه دل Lu‏ كرده اند معانى کی أول صورت وخيال K‏ 
خواطر : فرق ميان KL‏ . 14 مجاهدت : مشاهده S‏ | صورنها وخيال ۸ : 
8 كا هی بداند 5 : - AIK‏ . بصورتا وخیال 1 فى صورت وخیال 8 . 
8 
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یه( 56 )هع 
كنيد آنگاه Rs‏ جاهدت کنند یله ومصوره را ضعیف کنند برهان آن مضمحل شود 
' صورت وخيال ازمیان برخيزذ . مقصود OT‏ است کی آنچه زیادت بر خواب عامیان باشذ 
واقعه ومشاهده باشذ واين مقام خواص رهروان را باشذ ورهروان نيز خواب بینند لکن 3 
حواب ایشان بتعبير حاجت نباشذ إلا بنادر وخواب ایشان چون Oe‏ باشذ . 


۲ - شرط نهم ترك خواب وخوابكاه است إلا از غابه واين را فواید بسیار است 
فايدةٌ ول آنك تشبه باشذ بأخلاق ملائکه وآن باری تبارك وتعالی . قال الله تعالى : «لا تأخذه 6 
سنة ولا نوم ) . — فايدة دوم آن است کی علامات روندگان بیداری باشذ کی هرکی 
deux‏ عنزل lu;‏ . — فايدة سيم آنك بیداری نشان ds‏ است کی هرکی چیزی دوست 
Ale‏ خوابش نبوذ . — Bä‏ جهارم آنك نشان ترسندكان واميذ دارندكان باشذ زیراکی 9 
هركى ترسك خوابش نرذ وآنك اميذ ds‏ دوست دارذ vil‏ نروذ. — فايدة ينجم آنك 
ذکر کو ينده دوام يذيرذ وبسيار ذكركويذ . قال الله تعالى « الذين يذكرون الله Lä‏ وقعوداً 
des‏ جنوبهم ویتفکرون ) EG  .‏ شثم آنك چون واب باز روذ باشذ کی واقعەلی 12 


1 ديكر... كنند تا : - .1 | برهان آن 
مضمحل شوذ : - 12 | آن À‏ : انان ] ايشان 5 . 
غرض K‏ | بر : از 16 | عاميان : 
عوام K‏ | باشذ : بوذ KS‏ . 

3 مقام : معاف A‏ معی K‏ | باشذ ورهروان 
نیز : بوذ وره رو هم 16 . 

3-4 لکن خواب إيشان : آما 1 . 

4 إلا بنادر : - 16 | وخواب ... پاش : — 
S‏ | چون oke‏ باشذ : oke Je‏ بوذ -K‏ 

6 فائدة : 16 | آنكك : آن است که 8 » - 16 | 
پاشذ : است 8 : - 16 | بأخلاق ملائكة وآن باری : 
وگ 

6-7 سورة ۲ آية ۵ ۵ ۲ . 

7 فايدة : 16 | آن LL . . , cul‏ 
علامات AT‏ : علامة 8 . 

8 نرسذ : + رونده بايذ کی خسبذ 16 | فايدة : 
ب 16 | آنكك : of‏ است که 5 » - 16 . 

8-9 کی هركى . . . نہوذ : 


2 مقصود ` 


برو حانیان وحق K‏ | وآن : 


(۳۳4 


دوسي خواب نباشذ 
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وترسذ این بيت نحرير کرد چون منای بوذ عجبا لمحب 
كيف ينام كل يوم المحب حرام K‏ . 

8 جيزى: + را 9S‏ | دوست : - ] . 

K - : sub 9‏ | آنک : کی 1 » - SK‏ | 
Eer‏ است 8 » + اسث وكادرا | أميذ 
دار ندگان : امیدواران K‏ | باشذ : است 116 » - 8 . 
H K —:‏ 

9-0 زراکی ... مجواب روذ : .کی دوست 
را به بيند تخسبد در خوف خواب K JM‏ . 

K — : 546 0‏ | آنک : — ISK‏ . 
۰ 11 ذکر گوبنده ذكر گویذ. : 
در دوام ذکر LE‏ & . 

١و١ آية‎ ” iise 11-19 


فايدة 


ذاكر 


 - ab 9‏ | آنکه : آثست کی CIS‏ 
K —‏ . 
12-1 جون . . . بازمانك : چون كسبل خواب 


. & Am وچون تخسبد بيدارى‎ dy 


12 باز رود A‏ : روذ IS‏ . 
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Je‏ 57 وچ 
AT‏ وببيذارى نبينذ از مقام خاصيان باز مانذ . - فايدة sia‏ آنك چون کم 
ve:‏ تعالى در آیذ کی «كانوا قلیلا من HI‏ ما هجعون el‏ هم بستخفرون » . — فايدة 
هشم آنك رسول - عليه السلام — فرموذ : ban‏ ربنا إلى السماء الدنیا حبن Ge‏ ثلث 
الیل الآخر» . واكر due‏ درين وقت از نرول وحقيقت أو محروم مانذ . - er Sub‏ 
آنك در آخر این حدیث حق تعالى ی كويد : «هل من تائب هل من سائل هل من مستغفر 


حی يفجر الفجر » . پس چون خفته باشذ از توبة مقبول ودر خواست حوایج واستغفار گناهان 


«li در‎ Ja: 


کردند استغفار گناهی E‏ کرده بوذند در حق بوسف — عليه السلام — واين یامن » يعقوب 
— عليه لسلام — CAS‏ : «سوف أستغفر لکم ری » يعى بوقت سحر . - فايدة دهم آنك 
هر خوانى نه خواب باشذ بلکی وقی باشذ کی مرد را خواب AT‏ وآن خواب نباشذ واقعة برو 
ST ER A‏ مرد صتر کنل وید در حال: مرة آن در مشاهدة پینذ . - فايدة يازدهم 
آنك حقیقت خواب آن است کی جان عاوى است واين جسم کثیف سفلی وجان نياسايذ تا 
عقام خويش وبياران خويش نرمذ وازین است کین حق تعالى می کویذ : (e dr‏ 
الانفس حين ka‏ والى ۸ تمت فى منامها فيمسك الى قضا عليها الوت ویرسل الأخرى 

ar e" SE à : a ET, 3 e‏ ی 
إلى أجل مسّمى » . يس چون de‏ ببینذ کی جان جكونه می روذ وچگونه می آیذ واکر 


1 فايدة : - 16 | آنکک À‏ : کی 1 آنست که 
<S‏ - 1 . 

1-2 جون . . . در آیذکی : Ke‏ 

9 سورة ١ه‏ آيتان ۱۸-۱۷ | فايدة : 16 . 

8 آنک ۸ : کی 1 الست که 8 * - × | 
رسول . . . فرموذ : + کی ]۰ - 16 . 

: AL خروم‎ mas Ts À 
| S وحقيقت أو : از فاپدة اين زول‎ da وقت از‎ 

5 آكك ۸ : کی 1 است که 5 > - 1 | 
A‏ آخر ... ی گویذ : قال الله تال K‏ | حق 
تعالى می كويذ : می فرمایذ حق تعال 8 . 


. .. يوقت سحر فايدةٌ 


aa | K- 


. 16 — : 
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7-8 در خواست کردند À‏ : در خواست کرده 
اند 1 در هواستند 5 . 
9 سورة ۱۲ آیة ٩۸‏ | آنكك ۸ : آنست که 


. 11 - » ٩ 
چون خواب‎ : SE هر خوانی ... سايه‎ 10-1 
. 16 as غلبه‎ 


1 در : - ۸ | فایدة : - 16 . 
12 آنك . . . آن است کی : - 16 | آنك ۸ : 
کی 1 ۰ - ٩‏ | اين جسم کثیف : تن 16 . 


13 خويش وبیاران خويش : خوذ .K‏ 

13-5 وازین است . . . مسمى : - K‏ | سورة 
Al ۹‏ 4۲ 

5 وچگونه : و 16 . 
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Jess‏ 8 )وچ 
T re se si 8 HMS 2‏ 
وجزؤ بكل ى گرایذ ازآن است کی تا ہلو برزمين نهذ مرد نياسايذ . يس اکر مخسپذ وہاو 
برزمين بذ وجور وثقل جسالى از روح برزمين افتد وجان عاوى عانذ جان اورا چون 3 
آفتاب ميان روز du‏ . 


۳ شرط دهم آن است کی در خوردن طعام وشراب اسراف نکنذ واقتار LS‏ 
وحال وسط نگاه دارذ زيرا کی di Ge‏ کویذ : «والذین إذا اتقو d‏ يسرؤوا ول یقتروا 6 
وکان بين ذلك قواما » . واين را فواید بسیار است . فايدة dal‏ آن است کی فرمان Ge‏ تعالى 
مجای آورد کی «کلوا واشربوا ولا تسرفوا » . — فايدةٌ دوم آنك باين قدر از Has‏ بندگان 
Ge ek‏ تعالى شوذ زیرا کی در قران می LS‏ ` «عباد الرحمن الذين عشون على الأرض 9 
هونا , آنگاه برو عطف کنند کی «الذین إذا اتقوا لم يسرفوا ول یقتروا» . - فايدةٌ سم 
Ge ET‏ عستحقان رسانیذه باشذ کی « إن لنفسك عليك Ge‏ وان لزوجك عليك حقا » . - 
فايدة چهارم آنك در حدود ek‏ در نیایذ کی «كاوا وتمتعوا قليلا نکم جرمون » . ودرجای 
دیگری LS‏ «والذین کفروا يتمتعون ويأكلون کا تأکل الأنعام » . — SUB‏ پنجم 


1 در : - K‏ | شوذ AT‏ : رود 5 کند 1 | 
ازان خبر نیابذ : محروم ماند 16 | فايدة : - 16 | 
آنك ۸ : کی 1 آنست كه 8 ۰ - 16 | چون اين 
KA‏ 

2-4 وجزۇ . .. روز Lu‏ : ميل مرد بکل "بوذ 
آسایش وقى آيذ کی لو بر زمين نهذ آکر لو بر زمین 


7-8 فايدة أول . . . جای آورد کی : - 16 . 

7 فايدة . .. است کی : - 5 . 

8 سورة ۷ al‏ ۱ | فایدء دوم : ضكر K‏ | 
آنك ۸ : کی 1 انست كه 8 > )K-‏ . 

8-9 بندگان خاص حق تعالى : خاصان ۸ . 


صورث : 


“بذ Les‏ جان خوذرا چون آفتآب مشاهده كنذ ) . 

2 مرد : - 8 | پس : - 8. 

3 علوی : علوی À‏ | جان أورا 4 : حال 
آورا 5 آورا 1 . 

5 ان است . . . وشراب اسراف : اسراف در 
طعام وشراب K‏ | طعام :- [ | واقتار نکنذ : - ISK‏ . 

6 وحال ... فى كويذ : - 16 | Li‏ : 
- 8 | ىكويذ : + کلوا واشر بوا ولا تسرفوا des‏ 
دیگر من فرمایذ 5 . 

. an آية‎ yo سورة‎ 6-7 


7 واین را فواید بسیار است : - SK‏ . 
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9 زیراکی ... ی كويذ: - 16 | ى کویذ : 


ی فرماید 8 . 
9-0 سورة xt al yo‏ 
0 آنگاه . . . یقروا : - SK‏ | سورة ۲۵ 


آية ٩۷‏ | فايدة سم : دیگر ]1 . 
1 آنك ۸ : کی 11 آنست که 8 
بوذ ) . 
Sub 9‏ چهارم : K‏ . | آنك ۸ : کی 116 
آنست که 5 | در نیایذ : 


باشذ : 


۷۷ سورة‎ | K ig 
. 1] - : ودرجاق‎ | ٤۷ åf 

13 ی گویذ : ى فرماید 8 » - 16 | سورة 4۷ 
آية ۱۲ | فایدئ پنجم : دیگر 1 . 
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تفع( 59 )وع 

Alt‏ اکر بسيار خورذ سک نفس قوی شوذ أورا ناکاه بدرذ ودر مثل کفنه اند «سمتن 
كليك يأكلك » . واكركم ورد با کور de‏ بوذ کی دماغش خشك شوذ وعقل ازو 
مستور شود وديوانه کردذ . پس معلوم شذ کی ميانه كار اولیتر است وازآن است کی رسول 
— عليه السلام ‏ گفته است : « خير الأمور آوسطها » یعی « رین کارها میانه است ) . — 
SR‏ ششم آن است كه رسول — عليه السلام ‏ كفت کی «زن" هذا الدين متين فاغلوا فيه 
برفق فان call‏ لا Li‏ قطع ولا ظهراً أب » یعی «اين دين من دينى سخت است 
آهسته براه رويذ تا در dab‏ واكر سخت رويذ نرسيذ کی بارگیر شما از کار باز ايستذ واين 
نفس بارکیر مرد است اکر علف بسيار دهذ قوی كردذ An ban‏ واکر قوت ازو باز كيرذ 
راه نتوانذ بريذ » Win‏ قال الرسول — عليه السلام - : أجوع يؤماً وأشبع يوماً » - فايدة 
هفتم آن است کی اين نفس وشيطان سکان راه اند Géo‏ مردرا SI‏ علف بسيار دهذ بدرند 
در راه واكر هيج ندهذ غوغای خواطر كنند ومرد را جمعيت تانذ . واكر اندی بايشان 
des‏ چندانی ی در خواب شوند وساكن كردند خوش خوش مرد راه كيرذ وبروذ واز مشغله 
ge‏ فارغ باشذ إن شاء الله تعالى . والحمد لله رب es old‏ الله على محمد وآله 
اجمعین . 


8 واگر قوت ازو با زگیرد : واگر نیابد ) . 
9 بریذ : + قال عليه السلام إن هذا الدين . . ۰ 16 | 


1 آ نك AI‏ : آنست که K= » ٩‏ | 
سگ : = K‏ | اورا ناگاه بدرذ : 


وبواسطة 


نفس شيطان قوی شوذ K‏ | كفته اند : است 8. قال الرسول عليه السلام : وديكر ) . 
2-3 وعقل ازو ستور شوذ : - 1 | پس : 9-0 ci sub‏ ۸ : فايدة هشم 1 ديكر ) . 
.K -=‏ 0 آن است کی : -16 | راه اند : اند درره 16 | 
3-4 واز آن ... گفته است : = 16 | گفته است : ودشن مرد اند : - 1 | علف بسیار دهذ obus : [S‏ 
فربود 8 . خورند À‏ - علف بسیار یاپند K‏ . 
A‏ اجه CT‏ 1 در راه : - 16 | . اندهذ : نیابند 16 | 
5 فایده . . . كفت : saigs‏ می فرمایذ 16 | خواطر : خاطر ISK‏ | مردرا : - 16 | مساند : 
H = : cul‏ . نباشذ 8 | اندکی Kate:‏ | بایشان : - 16 . 
5-6 إن هذا . . . يعى : — SK‏ . 9 خوش خوش : - 8 | مردراه كيرذ : 
7 برام : - 16 . | باز إيستذ : باز مانذ SK‏ . روذ K‏ |. و روذ : وخوش خوش رود 5 وساز 


8 مرد : - SK‏ | علف : قوت ۸ . 
8-0 قوى كردذ . . . بسيار دهذ : - 8 , 
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19-8 واز مشغلة . . . الله تعالى K=:‏ 
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IV 


كنا NL‏ مالك امرك وم 


مسا ررم 


امد A‏ العا بم EN‏ الذى يسير عباده نی الافاق ليريهم عجايب قدرته وغرايب 
حکته » ویشاهدوا 0 أطراف العالم وأكتافه دلایل عظمته وبراهین رآفته » eil‏ الذی يثبت 
نفو سم وبظهر بواطم م بوسيلة ثعب الأسفار وركوب الأخطار و التباعد = ن الأهل والدار 
عن السكون إلى الأغيار والالتفات إلى سواء حضرثه وغيرته 4 والصاوة والسلام على سسید ولد 


آدم وأفضل ذریته وعلی آله الطاهرین وأصحابه Les tou an ch‏ 


"e يا عبد الله أنك مسافر إلى الله » ولا بد" لك لقاء الله . قال‎ deb » بعد‎ FEES 
من قائل «من كان يرجو لقاء الله فان" أجل الله لآت » » وان الله تعالى بکال قدرته وجمال‎ 
حکته » قدر لابن آدم سفرين » ودبر له سيرين . أحدهما قهری اضطراری 3 والاخر‎ 
c él e الثانى‎ Jill, All کسی اختیاری . آما السفر الاضطراری فبدایتاك من صاب‎ 
ge أو حفرة‎ SI الرابع القير ؛ وهو ما روضة هن ریاض‎ di » الثالث دنياك‎ Ja, 
تصل بعد ذلك‎ e  ةنس‎ Cf حفر النيران . والنزل الخامس يوم القيمة الذی مقداره سين‎ 
» إلى القام الأصلى” والوطن الابدی » وهو دار السلام إن كنت من جملة السعداء والأولياء‎ 
LA أو دار الححم إن كنت والعیاذ بالله  من زمرة الاشقیاء والاعداء : «فریق فى‎ 
> وفريق فى السعير» . وكل نفس من أنفاسك فهو على مثال خطوة تخطوها إلى منزل قبرك‎ 
» وکل شیر مضى عليك فهو على مثال مرحلة‎ » Sch وکل يوم من أيامك فهو على مثال‎ 
وکل" سنة فهو على مثال منزل . وسيرك كسير الشمس والقه‌ر وأنت عن هذا السير غافل وعن‎ 
. القبر والمرور عنزل القيمة والوطن الأصلى الأبدی ساه ذاهل‎ NL والاستعداد‎ all 
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يە( 62 )و 
Lis - ۲ |‏ السفر الكسبى الاختيارى ` فينقسم إلى قسمين . آحدها سفر القاوب 
والارواح إلى حضرة الملك Al)‏ . والثانی سفر القوالب والأشباح فى أرض الله . وحن نذکر 
لك فى کل واحد من هذین السفرین باباً يرشدك إلى مقاصده ومطالبه وید لك على Za‏ آسبابه 3 
وتفتح all‏ وتنقیح آدابه » فیکون عونا لك فى ah‏ والتقوی » ومدد صاحب (Sal‏ 
وذخيرة أؤلفه عند المولى إن شاء الله تعالى . اللهم افتح H‏ آبواب فضلك ورحمتك یا کرم 


ابا الاو y‏ ۱ 
ف بیان حفیقة السفر القلی A‏ و خا إلى حضرة العزة و OL‏ فضيالته 


del - ۳‏ » يا عبد A‏ « أن" الله تبارك اسمه — إنما Ae‏ ابن آدم لیسافر قابه إلى 
الله ویصل إلى حضرته » فیشاهد جلاله وجماله . فهذا Ze‏ القاصد والطالب وغاية Mall‏ 0 
والواهب » del‏ خلق الدنيا وما فما » ولأجله خلق العقی وما فما » ولأجله بعث الأنبياء 
والرسل » ولأجله آنزل الفرقان والکتب . قال dé‏ « وما خلقنا امن" والانس إلا لیعبدون » . 
قال ابن عباس رضى الله عنه - « آی لیعرفون » . قال dé‏ فيا (Se‏ عنه «کنت GS‏ 12 
tie‏ فأردت أن آعرف s‏ 

> — وما حقيقة هذا السفر » deb‏ » يا عبد الله » أن لقلب ابن آدم عقبات وحجب 
ومنازل dech‏ ودرجات ومقامات ومنازل القرب » فاو لم يتجاوز عن عقبات البعد لا يصل 5 
إلى درجات القرب » وما لم يتجاوز حجب النفس » لا تنكشف له حضرة القدس . Jah‏ 
عقبة وحجاب من حضرة العزة هو الحهل به تعالى » والشرك فى وحدانيته » والشك نی 


2 


صفات جلاله و نموت كاله » إذ كل" ذلك کفر باه العظیم . وذلك أعظ الحجب وأغاظها . ده 
قال تعالى : إن الله لا يغفر أن يشرك به » . فلا بد" لطالب ای" من أن يسافر قلبه من 
ظلمات الحهل إلى نور العرفان » ومن ظلمات Eli‏ إلى نور الایقان » ومن ظلمات الشرك 

إلى ثور التوحيد € ومن ظلمات الإنكار إلى نور ol‏ 4 ول فییی قلبه و بدنه ۳ الظلمات 91 
والدركات والعقوبات أبد الاباد إذ ذاك حكم تعالى فى e‏ الكفار وأهل العناد . 
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يە( 63 )وچ 
ه  GE EI‏ من منازل القرب » منزل الطاعة والعبودية » قال تعالى : «يا أا الناس 
اعبدوا ربكم ) وقال تعالى فا de Se‏ نبیه — صلی Ai‏ عليه dei‏ - « ما تقرب التقربون 
A‏ بمثل ما افترضت عليهم ولا يزال العبد یتقرب إلى" بالنوافل حى آحبّه » ( الحديث ) . 
فلا A‏ لمن عرف مولاه آن رطیعه » ولمن آمن ععبوده أن يعبده . وإلا فييق ی ظلمات 
العصیان ودرکات الکفران فالعصية منزل بعد U‏ أن الطاعة us‏ قرب . 


Ji - 5‏ الثالث من منازل القرب » الأخلاق الحسنة . فعلیه أن ینتقل من الأخلاق 
اللميمة الیخوضة dal Se) left H‏ . فان كل Ae‏ مود فهو وميلة OU‏ قرب 
العبود » كا أن" کل" خلق مذموم c‏ فهو ذريعة إلى بعد مشؤوم . فعلى الطالب الصادق 
أن ينتقل من ظلمات الكبر إلى نور التواضع » ومن رذيلة الحسد إلى فضيلة الشفقة » ومن 
دركات البخل إلى درجات الحود » ومن ظلات الكنود إلى نور الشکر » ومن ظلمات الرياء والسمعة 
إلى نور الإخلاص > ومن ظلمات حب الزهرات إلى نور حب رب الأرض والسموات ؛ 
وأن ينتقل من ظلمات الأرض إلى نور اللاشية والحوف » ومن ظلمات اليأس والقنوط إلى 
نور الرجاء وحسن الظن" » ومن ظلمات الغضب إلى نور الكظم d‏ ومن ظلمات 
2 والاضطراب عند نزول البلاء إلى نور الصبر والرضاء عر القضاء » ومن ظلمات الغفلة 
إلى نور اليقظة والذکر» ومن ظلمات التحير والاقهار إلى نور التکسر والافتقار » ومن ظلمات 
sell‏ على الأسباب إلى نور التوكل على رب الأرباب » ومن ظلمات متابعة e all‏ والشبوات 
إلى نور موافقة رفيع الدرجات . 

وهذا السفر من e‏ الأسفار وهو فرض عين على طالی حضرة AA‏ ومريدى السعادة 
الکبری فى دار القرار . 


Ji - ۷‏ الرابع » السفر فى أسماء الله الحسنى وصفاته Kall‏ , لأن الطالب ا طهر 


باطنه عن آسباب السعادة الکبری إلى التعبد وجلا قلبه بآداب القرب فقد صار الان من أهل 
السبر والسلوك فى حضرة ملك الملوك » وظهرت عليه آثار الولاية وأنظار العناية . ونی ذلك 
القام تتفاوت منازل الأولياء ودرجات الأصفياء . قال آبو عبد الله محمد بن على الترمذی : 
« إن" الله عز وجل" عرف العباد آمماژه ER‏ اسم ملك ولکل ملك سلطان وى کل ملك 
مجلس ونجوى وهدايا وعطايا لاهلها . وجعل القلوب خاصة مقام قرب An‏ مقامه فى 
ول ملك » وله من آسائه ذلك الاسم ورب ولى مقامه فى الملك الثانى والثالث والرابع 
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بیع( 6/1 )سب 

فكلما تخطى إلى ملك أعطى ذلك الاسم حى یکون An‏ بتخطی ذلك كله إلى ملك الفردية » 
وهو الذی ab Le it‏ من الأسماء وهو سید الأولياء . قال فحظوظ العامة من أموائه El‏ 

بها . وحظوظ القتصدین وعامة الأولياء شرح الصدور پذاك واستنارة Je‏ تلك الصفات 3 

صدورهم کل Je‏ قدره وقدر نور قلبه وحظوظ الحدثين › وم خاص الأوليا ء ملاحظه 
تلك الصفات » ولشراق نورها على ec‏ . وقد عرف مما ذكره الشيخ — رحمه الله 
أن” JS‏ مقاماً de‏ لا يتعداه » وذلك بحسب قوته وطاقته على مقدار ما eee‏ 6 
الدرجات » فاذ أوصل قلبه إلى ذلك القام المعلوم » انى سيره وساوکه » وتم” 2 
ولیس فى هذا السفر انتقال من مکان إلى مکان » لا من السافر ولا من ج 
السافر all‏ ٍذ هو « آقرب إلى العبید من Je‏ الورید» » پل هو رفع احجب عن بصيرة و 
القلب » és‏ صفات الرب فيه . فهذا هو السفر الذى خلق ابن آدم del‏ . 


فصل فى آداب هذا السفر 


12 e آداباً يتعلق بالظاهر وآداياً حتص بالياطن‎ Sall لسفر القلب إلى حضرة‎ A del SN 
آدابه فى الظاهر أن خی يده عن الاسباب والأملاك والاموال والأشغال الدنيوية » فلا یکون‎ Jah 
. ) له شغل الا عبودية 7 مولاه وطاعته وذکره . قال الله تعالى « واذ کر ا سم ربك وتبتل اليه تبتيلا‎ 
15 : والتبشل الانقطاع عن الاغبار والاشتغال محضرة اللاك طبار‎ 


Qu الأدب الثانى العزلة عن الخلايق لا سما من يشغله عن حضرة الخالق . قال‎ — ٩ 
. » وما تدعون من دون الله‎ Sel» 


۰ — الأدب الثالث أن يحفظ جوارحه السبع LE‏ یکرهه مولاه ‏ فیحفظ بصره عن 18 
فضول النظر» وسمعه من اسماع الغيبة والنميمة والفحش Wed‏ » ولسانه عن جميع 
ذلك كله وعن جمیع الفضول c‏ قال بعضیم « لیکن کلامکث ذ کر وصمتك فک ر ونظرك عبرة ) . 
ab hit Vë:‏ عن ارام والشمة وأن لا EL‏ من الحلال على الشرة والشبوة والسمو 91 
والغفلة » بل على الحضور واليقظة . وکذا bit‏ يده ورجله وفرجه عن الکاره 
و اشحرمات . | 
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——+>( 5 (e 


۱ - الأدب all‏ أن مخالف نفسه » ويجاهدها فى جميع ما بوا من الا کول 


والشروب وال ابوس والنکوح والرکوب وغيره . فهو الحهاد الأكبر الذى أخير عنه سيد البشر 


- صلی الله عليه el - des‏ من Ae)‏ الاصغر إل del)‏ الأکبر» . وهو el‏ وفوايدها 
آشل و من الحهاد إلى اد A‏ الکنار يقصدون الال واللفس » وفيه SPAN‏ الابدی 
da EL‏ مرمدی . وقالوا : « موافقة النفس على مثال إلقاء الحطب ف النار و مالفا منع الحطب 
عما» فاذا داوم على منع الحطب عن H‏ بوشلک أن ei‏ نار الهوى فيسير بح الطالب عن 
هوى نفسه . 

١‏ الأدب الخامس أن يطلب Dech‏ بصيراً كاملا فاضلا ديه إلى الطريق ويوصله 
إلى الحضرة بالتحقيق . إذ الطالب على مثال المريض c‏ قد اجتمع فيه آنواع العلل والآفات 
وأصناف الامراض والعاهات » وهو لا يشعر بشیء من ذلك ولو شعرها » فلا يقدر أن يعالج 
نفسه لضعفه وعجزه . فلا بد Al‏ من طبيب شفيق رفيق دعر ف علله وخلله » ثم يدله على 
طريق الشفاء »> وعده مته على ile‏ الأدواء » وهو على مثال مسالك البادية المهلكة » 
ولا بد a‏ من Ha‏ يدله وبدرقته يسوسه . 


۳ - الأدب السادس أن لا يشتغل الطالب بكثرة الأوراد ونوافل الطاعات وأنواع 
الميرات والحسنات » بل ké‏ أوراده ورداً واحداً » dis‏ بالفرايض os‏ والرواتب » 
e‏ يستغرق أوقاته فى الذكر . فقد قالوا «الذکر مفتاح عالم الغيب » ومصباح e‏ القلب » » 
ولا دخول فى الدار بلا مفتاح > ولا ور ی الدار المظلم إلا پسراج ومصباح . فيذكر الق 
تعالى حى يصير عاشقاً بالذكر لا يصير عنه ساعة » ثم" يذكره حى يصير الذكر Gil‏ عليه » 
لا ade‏ الذكر ساعة » ثم يذكره حى يصير الذكر الإنسى قدسياً . والذكر الانسی ما يكون 
فيه الحرف والعدد والصوت » والذكر القدسی ما يكون داباً بلا حرف وصوت وعدد. 
يظهر الفناء فى الذکور محیث لا يكون له خبر عن ذكره ونفسه وحسّه درجات بعضا 
فوق بعض » as‏ الذكر تكلفاً إلى أن يرتفع التکلف ويصير عادة وطبعاً . 


4 - الأدب السابع المداومة على الصوم » إذ فى ذلك قهر النفس الى هی أصل 
اجب ومادة Ja‏ ¢ ولو قلل الغذاء بالتدريج » جاز ذلك » Je‏ اختاره بعص المشايخ 


و[ و توسط جاز ولا جرح عليه Al‏ قال — dl de‏ عليه وسار :: ( نفساك مطيتك 


2 بالحامش: + اوی اتباع شهوة النفس والانجماك a‏ يوقعه فہا Je‏ اشتياقه من علوی يبوى ba‏ معى 
قال بعضهم سمى هوى dl‏ پوی لصاحبه فى النار ی سقط من الأعلى إلى الأسفل . 
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نیعم( 66 )موه 
فاوفق Cl‏ . وقال « ومن بشاد هذا الدین يغليه » . ولو اتفق إفطاره بالمار » لأجل تطییب 
قلب مضيف أو إشارة شيخ » فعليه أن لا يعطى نفسه ele‏ بل يقتصر على أى شىء › 
وبأكل فى ذلك اليوم H‏ مما بأكل فى يوم صومه حى لا يعطى نفسه حظين » وعليه 8 
أن لا يداوم على الادام » فذلك مكروه عند المشايخ لا سها على أكل الحم . 

٠‏ — الأدب الثامن المواظبة على الطهارة » Eb‏ سلاح المؤمن ۰ وأنه يورث نوراً 

5 - الادب التاسع السبر بالليل . فان ذلك من جمل مهمات الطالب . قال تعالى 
WIEN‏ قليلا من HI‏ ما هجعون » . وأنه وقت مناجاة الأولياء وخدمة الأصفياء . 

۷ - الادب العاشر أن نهد فى طلب JA‏ مهما آمکن . قال تعالى «كلوا من و 
طيبات ما رزقنا کم » . وقال - صلى الله عليه des‏ = : « طلب JALI‏ فريضة بعد الفريضة » 
أى بعد فريضة الاعان . ون الحلال نوران فى الباطن والحرام ظلمة فى القلب . فقد قيل 
دمن أكل الحلال أربعين La‏ نور الله قلبه » . وإن تعذر الحلال GUN‏ بغلية الشيات ١9‏ 
يتناول ما هو قد api‏ بقدره . ثم يأكل Le‏ على قدر الضرورة » لا على A‏ الحجة والشهوة . 

۸ — وان تساهل الطالب فى هذا الباب » فاعلم أنه لا يجىء منه شیء . قال صاحب 
الرسالة - رحمة الله على المريدين ‏ أن لا يستحل” سمة acht‏ فى أوان الضرورات » فكيف 15 
عند الاختيار ووقت الراحات . وإنما فسد طريق أهل هذا الزمان schei‏ فى هذا QU‏ » 
وقلة ورعهم من ارام والشمة . وقد قال صلی الله عليه SE‏ الدين الورع 
وفساد الدين الطمع » . فهذا نباية آداب الطالب فى الظاهر » أما آدابهم ف الباطن فكثيرة . 18 

٩‏ - من ذلك الراقبة » وهی أن يراقب قلبه ولا ليه حتی يدخل فيه هاجس نفسانی 
أو وسواس شيطانى 4 إذا الله E‏ وجل" رقيب عليه . قال D dl‏ إن" الله كان علیک Lë,‏ { 


وقال — KE dus ae di che‏ لله لا ينظر إلى صو رکم وأموالكم éise‏ بنظر إلى قاوبکم 21 
«Si,‏ 
Sg‏ 


۰ - الثانى إظهار الذلة والافتقار الى حضرة اللاك ابتار . قال al‏ يزيد قدس الله 
روحه العز یز — « نویت ی SE‏ أن خزانتنا ملوة من Ab‏ فان آردتنا فعليك بالذ A‏ 24 


۱ آية ۱۷ 0 سورة 4 آية‎ on سورة‎ B 
۷۰ کتاب النور للمهلجی ص‎ 24-1 ۸۱ Al ۲۰ سورة‎ 9-10 
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24 


ي( 67 )موه 

والافتقار» . وقد علمت أنك محتاج مفتقر إلى مولالك فى كل ساعة وأوان من وجوه غير محصورة » 
فتحتاج فى كل لحظة إلى آنوار عصمته وأنظار gesi‏ وحفظه وولايته وتوفيقه ومعونته 
وارشاده وهدایته ورزقه وتغذیته . e‏ أناك محتاج all‏ عند الموت إلى أن bis‏ عليك 
نور الاسلام والعرفان » وف القبر حى يعينك بالواب الصواب لكر ونکیر» وتونساك ف 
وحشة القبور . e‏ أحوج ما تکون dl‏ يوم القيمة يوم الحسرة والندامة » حى ge‏ وجهك 
ویکشف عورتك ویثقل Afen‏ ومخفف حسابك ویعطی بيميناك كتاباك وجيزك على الصراط 
وينجيكك عن A‏ ویدخلك دار القرار . وأعظ El‏ وأکثر AA‏ يرزقك مشاهدته ولقائه . 
فهذا آصول حاجاتك إلى مولاك فى دنياك وعقباك . فعليك أن یکون افتقارك إليه بقدر 
فقرك إليه . 

۱ — الأدب الثالث من آداب الباطن الإنابة إليه فى كل الأحوال فى حالة الضراء 
والسراء . قال تعالى فى حق ob‏ « نع العيد أنه TAN‏ وف حق” أيوب ei)‏ العيد أنه 
أوّاب » . فالأول يرى all‏ فى النعمة والاخر بری المبلى فى GAN‏ » فلا محجبه النعمة عن 
ell‏ ولا لبلية عن H‏ » فيكون رجوعه على کل حال . 

à‏ الا ون رایع التسايم لامر الله تعالى » وهو أن یسم بقابه نفسه إليه ذ هو بقابه 
وقالبه ملك » وتسليم الملك إلى الاك أمر ضروری » فیتصرف فيا یشاء کا يشاء فیعزه 
ويذله وگییه وعیته ويعرضه ویصححه ويغنيه ويفقره » فلا يعرض عليه » Li‏ فى هذه 
الأحوال » ولا يشكو عنه فى السرّ والبال إذ الاعتراض على تصرّف AU‏ فضول » والشكاية 
عن المولى فى دعوى العبودية والحبة قصور . 

۳ — الأدب الخامس الرضا عر القضاء » فعوام المؤمنين مقامهم pal‏ عند نزول 
البلاء > وخواص العباد مقامهم اارضا بر القضاء » والفرق بين الصبر واارضا أن الصابر 
SS‏ شت فى مقامه من الز ou‏ فلا be‏ ولا té‏ عند نزول البلاء » وإن كان 

يشق عليه ذلك ویکرهه قابه » آما اراضی فهو الذى یکون طيب القلب راضی النفس لا یتفاوت 
عنده اللعماء والبلاء . إذ يرى جمیع ذلك من احجوب » فیلتذ بضربة ایب ها ياتل” 
عبره بنعمته . 

۶ - الأدب السادس الحزن الدايم > قال صلى الله عليه وسام - « إن الله نب 
كل قلب حزین » . وى صفة رسول الله صلى الله عليه d - des‏ كان دام Si‏ 


>٤ وآية‎ ۳۰ AT ۳۸ سورة‎ 11-9 
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—täl 68 (e 
حزن‎ y وکیف‎ Ac يكن فيه حزن 3 فهو خرق‎ d قلب‎ JS حزان ۰ و قالو‎ Yi متواصل‎ 
بالشقاوة » ولا یعرف خاعته‎ d المؤمن » وهو لا یعرف سابقته عاذا جرت » آبالسعادة‎ 
مردودة » ومعاصيه‎ d ولا يدرى لطاعته مقيولة‎ Lu ولا بدری ماذا تک‎ c كيف یکون‎ 


دن 


أمغفورة d‏ يؤخذ ما . وقد كان الشيخ al‏ الحسن dës)‏ من آهل gh‏ فسئل يوماً عن 
سبب حزن الرجال فقال «سبب حزنهم آم بریدون أن یعرفوه Ge‏ معرفته » liag‏ شىء 
مستحیل > إذ لا يعرف الله كما هو إلا الله . 6 

۵ - الأدب السابم حسن الظن بالله . قال تعالى فما حکی se‏ « آنا عند ظن" عبدی ی 
فليظن” لى ما شاء » . فعلى العيد أن بحسن ظنه بالله . وذلك من نتایج النظر إلى صفات AA‏ 

من الکرم > فالرحمة واود وسعة المغفرة وکل من آساء anb‏ عولاه وقنط من رحمته » 9 
فكأنه رأى ذنوبه وعبوبه آوسع من کرمه ورحمته » وذلك اضافة نقص وعیب إلى حضرة 
القدس . 

ya‏ الأدب الثامن أن لا يأمن عن مكره . قال تعالى « أفأمنوا مكر الله فلا يأمن ده 
مكر الله إلا القوم اللخاسرون » . وقال Min‏ مخشی الله من عباده العلماء » والخشية من رات 
النظر إلى نعوت الحلال والقهر» DÄ‏ يوصف تعالى بالكرم والرحمة AUS‏ يعرف بالقهر 
sal,‏ . فقد قال تعالى Colin‏ جهم من الحنة والناس أجمعين » وی الزاية أنه يقول 15 
تعال بوم القيمة لادم ۱ قم وابعث ولدك » وابعث النار» فيقول آدم di‏ ۱ . فيقول من 
JS‏ آلف تسعماية GE‏ . فکیف لا حاف العبد منه مع علمه بهذا wéi‏ وبروت ۱ 


۷ — الأدب التاسع Ae)‏ . قال تعالى ) میم و محبسونه ) سلالة اققامات وخلاصة 18 
الکرامات ما يصل العبد إلى حضرة رب الارض والسموات » es‏ یرتفع إلى E‏ الدرجات . 
Lil‏ من رات معرفة الحمال . ولا جمال بالحقيقة إلا الله > وکل جمال وکال للخاق 
فهو 3,5 من نثار جماله 4 وقطرة من حار کاله ۰ وإن كنت y‏ تعرف الحما EC‏ إلا أن 91 
له صورة وقامة 4 فنك بعل عبوس de E‏ الصورة 4 جروم عن de‏ الحقيقة ۰ فان احمال 
الحقيى والكمال العقلى فى اتصاف الذات بالعام والقدرة والحيوة و الكرم والدود والاحسان 
Ak‏ والقدس عن العيوب والنقايص . ولذلك Ce‏ العلماء والأسخياء والكرماء والحكماء 9۸ 
وأهل البارزة والشجاعة ol‏ > وأهل العرفة والتقوى عرف م ونزاههم . وقد عرفت 

19-13 سورة ۷ آية وه 5 سورة ۱۱ آية ۱۱۹ وسورة ۳۲ آية ۱۳ 
13 سورة YA Al vo‏ 8 سورة o‏ آية oy‏ 
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وضرب الله مثلا Je Le‏ لا يقدر على شىء ) . فا للعبد والاختيار إذا الاختيار من شأن 


Jes‏ 69 )لمع 
أن کل واحدة من هذه الصفات الى هی صفات الحلال والحمال » فهى غير متناه Y‏ وأبداً > 
وما سواه من GAEI‏ » فجما À é‏ و کالم دود معدود محدث متناه ر فان > وهى مستعارة 

مستفادة من حر جوده وجمال كرمه ورحمته » فاذاً لا بستحق ا بالحقيقة الا الله c‏ 
اد لا جمال إلا لله وكل من أحب غير الله » فاعلم أن ذلك el‏ ى عن رؤية جمال الله . 

۸ الأدب العاشر ترك المشيئة والاختیار والتوکل على الملك LA‏ . قال تعالى 
الأحرار . WU‏ « إذا a‏ للطالب مشيئة واحدة » يكون محجوباً عن الوصول إلى الق » » 
قبل ON‏ عبد A‏ دما تقول إذا بى للطالب مشيئة الوصول» ١‏ . فقال « ذلك من dei‏ الحجب » . 
فاذا كانت مشيئة الوصول من أعظم الحجب > فا AER‏ إذا بى له مشيئة الشهوات النفسانية 
والزهرات الدثياوية . وق الحملة ينبغى أن يصير الطالب كالميت بين يدى الغسال » حى 
يستأهل للوصول إليه » وبقدر مشيثته يكون محجوباً عن حضرة عزته . فهذه أمهات آداب 
الباطن التى لا بد للطالب فى تجلية باطنه » وتزيين قلبه بها » حى يصير من أهل الوصول 
إلى حضرة Cal‏ وإلا فيكون إرادته أمنية كاذبة les‏ دعوى غير صادقة » ويكون فى 
دركات هوى نفسه وإن كان يزعم أنه مسافر إلى حضرة قدسه . 


OU 
FF - 5 
ی بیان آحکام السفر الظاهر وآداره‎ 


۹ — قال تعالى ذکره ds‏ تكن أرض الله واسعة فم‌اجروا فما » . وقال تعالى Jo‏ 

سب وا E‏ الأرض فانظروا ) 4 والاآبات ف SU Lis‏ كثيرة 5 وقال Co‏ الله عليه و 
(سافروا تسخوا وتغنموا » فغنيمة آپناء الدنیا ربح الدنيا » وغنيمة أبناء الاخرة ربح الاخرة » 
وغنيمة الطالبين التقرب إلى الله » والوصول إلى حضرته . فاعام بأن السفر جملة الأعمال 
A AU‏ إلى الله إذا كان بشروطه ونياته وآدابه . ونحن نذکر لك فصلا فى نيات السفر وفصلا 
فى شروطه وآدابه وفصلا فى آفاته لكن محنرز ke‏ المسافر . 

1٩ سورة ۰۷ آية‎ 17-8 Vo Al ١5 سورة‎ 6 

7 سور: € آية ٩۷‏ 


9. 
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الفصيّلالاول 
lé 2‏ السفر وفوايده 


A deb — ۰‏ الأعمال بالنیات والثواب DS‏ مضاعفاً us‏ تضاعف SUN‏ 
الحسنة »> ویکون Lë‏ العقاب مضاعفاً حسب تضاعف النيات الفاسدة القبيحة . والسفر 
قد یکون فرضاً وقد یکون نفلاً » وقد le DR‏ » وقد یکون GA A. La,‏ 
الفترضة السفر إلى بيت الله العتیق عند القدرة عليه . قال تعالى Aan‏ على الناس حج البیت 
من استطاع إليه سبیلا » . وأكثر الفقهاء على أنه مشروط بالاستطاعة » وهی الزاد والراحلة » 
وشرط بعفمم القدرة » وان كان راجلا من شرایط وجوب احج . وأركانه وآدابه مذكورة 
فى الکتب الفقه . 

۱ — النية الثانية زيارة النى — صلی الله عليه وسلم - وزيارة الصحابة والمشايخ والأولياء 
- رحمهم الله — ۰ 

۲ — النية الثالثة زيارة الأحياء من الأولياء » وإشراف الدين فى الاطراف والاستمداد 
من مهمهم والاستسعاد بنظرهم | 

۲ — النية الرابعة طلب العلم النافع . فقد قال صلی الله عایه des‏ - « اطبوا العام 
ولو بالصین » ورحل ale‏ بن عبد الله من الدينة إلى مصر ی حدیث واحد ab‏ عن عبد الله 
بن الانيس الأنصارى يحدثه عن رسول الله صلی الله عليه des‏ - حى یسمعه . قال 
al‏ طالب : «فن سافرمن عهد رسول الله صلى الله عليه وسام — والصحاية إلى يومنا هذا 
فى طلب dl‏ آکتر من أن ge‏ وق الحبر من خرج من بيته فى طلب العلم فهو فى سبيل 
الله » . وى حديث آخر أن الملائكة لتضع آجنحما لطالب العلم رضا عا یصنع . 

۶6 — النية الخامسة المرب من وطنه ومصره طاباً لسلامة دينه . وذلك إذا كثر CL‏ 
والفساد وظهر الفسق والعناد A‏ وطنه . فعليه أن يسافر نكيلا يسرى إليه شؤم تلك العاملات 
فى ظلمات تلك العاصی » فانه قد ورد فى وصايا المشايخ للمريدين الذين آرادوا السفر إذا 


6-7 سورة ۳ آية av‏ 17-9 قوت القلوب ج 4 ص ١4-1١561١٠‏ 
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يه( 71 )وچس 
des‏ مصراً فيه فساد غالب فلا تلبثوا فيه AU‏ واحدة » فانه يسرى SIL‏ من شوم الفسق 
الغالب أثر . 

هم النية السادسة طلب الحلال والفرار عن الحرام . وذلك إذا كان JAHI‏ متعذراً 
أو متعسراً فى وطنه > فعليه أن يسافر طلباً للحلال . فقد قال - صلى الله عليه des‏ - « طلب 
الحلال فريضة بعد الفريضة ) . 

۳ — النية السابعة طلب شيخ sie‏ ويرشده إذا لم يكن ف وطنه . وذلك فرض os‏ 
على الطالب فى الطريقة » ومندوب له فى الشريعة . إذ قال الشایخ: «من لم يكن له مام 
فامامه الشيطان » . وقالوا: « الشجرة إذا نبتت بنفسها فانها تورق ولكن لا تثمر» . 

۷ — النية الثامنة الفرار عن dl)‏ والشموة c‏ إذا كان الطالب ذا جاه وحرمة . قال 
أبو طالب : «رعا خرج المريد Mk‏ للخمول والذلة خشية الفتنة بالشبرة ورجاء صلاح 


قلبه واستقامة حاله ق البعد من الناس» . قال : « وقد كان الثورى يقول هذا Olaj‏ سوء لا یمن ' 


فيه على الحامل وكيف بالشمورین هذا زمان رجل ينتقل من بلد إلى بلد كما عرف ف موضع 
تحول إلى غيره » وقيل ` ١‏ اللحمول نعمة وکل يتوقاها والشهرة Ze‏ وكل يتمناها ) . 

۸ — النية التاسعة الفرار عن الألوفات فان القاوب يتعلق مما ألفه » وذلك الالف 
والتعلق بقع حجاباً له ولذلك قيل «الصوف عشی کل" يوم على مقدار طول العصا » . والسر 
فى سسيره ما ذكرنا من رفع حجساب الألف E‏ والسر فى قلة سيره أنه حيث ما كان فطلوبه 
ÅRA‏ . 

وم النية العاشرة زيارة آحد المساجد الثلاث . قال - صلی الله عليه des‏ - 
ولا تشدوا الرحال إلا إلى ثلاث السجد ارام ومسجدی هذا والمسجد الأقهى » . 

۰ - النية الحادية عشر زيارة الأخ فى الله . وفى ai‏ أن رجلا زار عاً له فى قرية 
أخرى » فأرصد الله تعالى على مدرجته DL‏ . فقال « إلى أين ترید » . فقال : «أخ sie d‏ 
A AN‏ آزوره » . فقال « أبينك وبينه رم تصلها » . قال « لا » . قال «فله عليك Len‏ 
ترما » . قال ولا ألا أحببته فى الله تعال » . قال db‏ رسول الله e‏ وجل" إليك نبشرك 
is GL‏ أنه قد غفر لك بزيارة أخيك » . 


10-13 قوت القلوب ج 4 ص ۱۰۲ ۰ ۱۸-۱۷ و ۲۱-۲۳ 
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asi 79 es 

All - ۱‏ الثانية عشر الفرار عن الرفقاء والأصعاب السوء الذين يدعونه إلى متابعة 
الموى وعصیان الول » وطلب رفقاء الدين Cle,‏ العرفة واليقين . وقد JE‏ صلى الله 
عليه وس «مثل صاحب السوء کثل صاحب الکید» ( الحديث ) . 3 


۲ - النية الثالثة عشر مجاهدة النفس الى فى عدو الله وعدو العبد . فان" فى تعب 
الأسفار وركوب الأخطار وهجران الأوطان والأهل والإخوان ما يكون e‏ للنفس الأمارة 
بالسوء وقهر لما . قال تعالى « اقتلوا أنفسكم أو اخرجوا من دياركم ) فجعل اللحروج من الديار 6 
فى مقابلة القتل . ولذلك كانت الحجرة سنة الأنبياء والأولياء » ولذلك قيل ١‏ السفر قطعة 
من النار» . 


۳ - النية الرابعة عشر تعرف آخلاق نفسه . فان" للنفس ban‏ مستكمنة وأخلاقاً خفية 9 
لا علمها صاحما عن نفسه lat‏ يظهر له عند السفر» فقد H‏ : «عا سمی السفر Lin‏ 
لأنه بسفر عن الأخلاق ومعرفة عيوب النفس من آسباب السعادة » . قال صلی Ai‏ عليه 
وس - : ( إذا آراد الله بعبد خراً بصره بعیوب نفسه » » والسفر وسيلة إلى هذه السعادة »> 12 
ولذلك Lë‏ «وهل سافرته وهل عاملته ) . 

4 - النية اللخامسة عشر أن ینوی تهذیب الأخلاق وتطییب الاعراق » وذلك بواسطة 
سل الشاق » ch‏ عن الاخوان . فقد قيل dy‏ م بالتحلم D‏ آن العا 15 
من di‏ خصال العید » . قال صلى الله عليه Se‏ رکاد ell‏ أن ون (LA‏ 
وذلك محصل فى السفر . 

18 كا سئل ابراهم انلواص عن سبب‎ » Fal النية السادسة عشر تصحيح مقام‎ — Ze 

ختياره للأسفار . قال « أصصح. حالى فى التوكل » وذلك كان تصحيح مقام التوكل لا يتيسر 
Sch Ee 2‏ الأسباب الى يعتمد He‏ حلاف السفر . فان فيه قطع میات والانقطاع 
عن الخلايق والأملاك . 11 

5 — النية السابعة عشر الاستبصار بآيات العظمة والاعتبار بشواهد القدرة . فان فى 

EIER See EE ue امحتافة المتباينة‎ Sp Se ومعاينة‎ ikel Ge مشاهدة‎ 


یبن A‏ أنه الحق ) , 


۵ سورة آية ٩5‏ 24-25 سورة àl éj‏ ماه 
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Les‏ 78 )جع 
۷ - النية الثامنة عشر زيارة الوالدين والأقرب إن كان غايباً me‏ . وقد یکون ذلك 
فرض عبن . فقد قال تعالى «وبالوالدین إحساناً ) وقال - صی الله عليه des‏ — «رضاء 
3 الله فى رضاء الوالدين » . وكذلك السفر تطييب قاوب ساير الاقرب مندوب ورا يكون 
فرضاً إن كان ذلك من جملة خياله . 
۸ - النية التاسعة عشر الابتغاء عن فضل الله . وذلك إذا كان الرزق ضيقاً عليه 
6 ی abs‏ ويشوش بذلك قليه » فعليه أن سافر. فى الحديث «البلاد بلاد الله والعياد 
عباد Lo . «dl‏ وجدت رزقا Zi‏ واحمد الله تعالى . قال أبو نعم : اا ور 
علق نعليه بيده ووضع جرابه على ظهره» . فقلت له : « إلى أين با با عبد الله ) . قال : «قد بلغی 
و عن قرية فما رخص فأريد أن أقم فا » فقلت : «أتفعل هذا يا با عبد الله ) . فقال: Dein‏ 
بلغك عن قرية فما رخص A‏ مما فانه أسلم لدينك وأقل لحمك» . 
4 - النية العشرون أن يكون السافر (Île)‏ كاملا وشيخاً Let‏ » فيسافر إلى قوم 
12 جهلة Jah‏ ضلالة re? gel)‏ ویقوی vc‏ ويرشدهم إلى الصراط الستقم . وله d‏ ذلك 
ثواب نيابة النبوة . ومن الاسفار آن یکون مباحاً وذلك إن كان بسبب طلب Wa‏ مباح أو آمر 
مباح ومنها ما یکون معصية إذا كان فى طلب معصية أو بغر إذن الوالدین كنا سنبين ذاث 


15 فى الفصل GE‏ . 


KIEREN 
ی شروط السفر وآدایه‎ 


18 ۰ — ومن شروط هذه الاسفار إذن الوالدین » إذا لم يكن السفر فرضاً مثل الحج » 
وأن لا يبك أهله وأولاده » ومن يلزم عليه نفقته ضایعین » ون كان له شيخ فلا يجوز له 
أن يسافر إلا باذنه وأمره . وإن كان عليه دين فلا سافر إلا بعد قضاية . ون jme‏ عن الأداء 

1 فعليه الاستيذان منه . 


۱ - الثانى أن يطلب Me Däi‏ ذا دين وعقل متين . فقد قيل «الرفیق e‏ 


الطريق » . 
2 سورة ۲ آية ۸۳ وغيرها 7-0 قوت القلوب ج 4 ص ۱۰۲ ۰ ۲۳-۲۱ 
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ي( 74 )مهس 

er‏ اثالث أن لا يكون معه معلوم بل يكون سفره على التجربة والتوكل . فقد 
"قیل « العلوم شوم » . وقال أبو طالب :«من ل یکن له معلوم معهو > فعلومه pal‏ الودود » . 
وقال رجل للبشر بن الحارث : Al‏ آردت سفراً ولکنی منعنی منه العدم » . قال : Yo‏ يمنعك 3 
العدم من سفرك واخرج لقصدك فان لم يعطك ما لغيرك élec d‏ مالك » قال al‏ طالب :«کان 
ابراهم الخواص يقول کف فارغ وقلب طیب وترجیه غير معلوم » . 

۳ — الرابع أن یکون سفره el,‏ إن قدر على ذلك » لأنه آقرب إلى التواضع وأبلغ e‏ 
ی المجاهدة Asil‏ عن العلاقة . 

Qui — ei‏ أن يصدلى رکعتین عند انحروج ویدعو بدعاء el‏ — صلی الله عليه 
وسلم - : « اللهم إنا نسألك فى سفرنا هذا A‏ والتقوى ومن العمل ما ترضی هون Le‏ سفرنا . o‏ 
اللهم Si‏ أعوذ بك من وعثاء السفر era AS,‏ وسوء النظر ی الأهل والمال » ۰ Al:‏ رکب 
مطيّة كير ثلاثاً وقال ` «سبحان الذى H fen‏ هذا وما كتا له مقرنين وإنا إلى ربنا لمنقلبون » . 

هوه الأدب السادس أن da‏ عن الدابة أحياناً تخفيفاً ها وتطييباً لقاب الکاری » 19 
وأن لا يضرب راحلته إلا عند الضرورة . 


» الأدب السابع أن يؤمروا واحداً إن كانوا ثلثة فصاعداً » فذاك سنة هل الدين‎ - en 
15 مؤوناتهم ويسبل علهم حاجاتهم‎ as وقد ورد الأمر به فى الأثر» ومن أمر فعليه أن‎ 
. ومختار المشاق لنفسه دونهم كذا فعل جماعة الفقراء الكبراء‎ 

3 موافقمم‎ äi 3 pile الأدب الثامن آن حسن أخلاقه مع الرفقاء » فیقل‎ — oy 
18 . فواید السفر‎ das عادة له . فذاك من‎ A ولا يخالفهم إلا فى معصية حى يصير حسن‎ 
. » وقد قيل «حسن الحلق قلة اخالفة وكثرة الوافقة‎ 

0۸ — الادت التاسع أنه إن وجد رفيقاً He‏ معيناً له فى الدين » فلا où Je‏ عنه 
بسبب آمر نفسانی » ولا وحشة هوائية . فان النفس عدوك والرفیق صديقك والانسان 21 
لا يرك صديقه پسبب رضا عدوه . 

وه الأدب العاشر أن یکون قلب الطالب معه حيث ما كان » ویکون ابن وقته 
فلا يعلق قلبه سار شرع لكن يصل إلى شمر وولاية » ويسر بح من مشاق السفر » پل 24 


2 قوت القلوب ج ؛ ص 6۱۰۳ ۲۰-۱٩‏ 1 سورة ۱٤-۱۳ OT ٤۳‏ 
3-6 قوت القلوب ج 4 ص ۱۰۳ ۰ ١٠-54‏ 4 «ثهر» كلمة فارسية معنى « المدينة » 
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21 


یه( 75 ]نوی 
یکل آمره إلى مولاه » ویکون راضیاً بما يختاره له ویرضاه . فان فى ذلك تفرق di‏ » وتشتت 
القلب » وذهاب الجمعية » sch‏ رأس مال الطالب . 

-T‏ الأدب الحادى عشر أن يكون A‏ وقت سيره ذا كراً a d‏ > مشتغلا بثنائه 
وحمده » مواظباً على وظایفه وأوراده فى الحضر من القراءة والصلوة وغيرها حى لا بضیع 
بسبب سفره ساعات ره . 

۱ - الأدب الثانى عشر أن يسأل عن الناس bi‏ عند احتیاج أصحابه ورفقائه » 
ولا يسأل لنفسه شياً إلا عند شدة الحاجة والفاقة . قال al‏ طالب :« من جاع d‏ سال ومات 
دحل النار» . وقال أبو طالب ١:‏ من طرقته فاقة أورهقته حاجة لم خرجه من التوكل أن يسأل 
D‏ عدم Sal‏ والصبر » لأنه حينئذ يسأل al‏ لا لنفسه ولإقامة فرضه وحفظ عقله الذى 
هو مكان تكليفه » . ألم تر إلى آمامی أهل الظاهر والباطن استطعما أهلها قال ١:‏ وكان أبو سعيد 
JI‏ عد" يده عند الفاقة ويقول ثم شىء لله» . 

۲ - الادب الثالث عشر أن يكون سؤاله بقدر الحاجة وعند ظهور الفاقة » لا زايداً 
عليه » وإن حصل له معلوم من غير سؤاله زايداً على حاجته » فعليه أن فرقه فى وقته » 
ولا يأخر منه fus‏ لوقت ان » فان كل يوم محبی برزقه . 

۳ - الأدب رایع عشر أن لا يفارقه الإبرة والركوة . أما الإبرة فلخياطة ثوبه أن Ae‏ 
سر العورة à‏ وأما الركوة فللطهارة . وکان ذلك لا یری ذلك علاقة ولا معلوماً . وقال 
أبو طالب « ينبغى أن یفارقه من الأسباب الأربعة الركوة والحبل والابرة مخيوطها والمقراض » . 
قال : «لاوكان ell)‏ من المتوكلين ولم يكن هذه الأربعة يفارقه وكان يقول ليست هذه الدنيا » . 
وما زاد على هذه الأربعة فعلى الطالب المتوكل أن جرد نفسه EN ke‏ من الدنيا . 

» الأدب الحامس عشر أن لا يسكن فى بلد أكثر من عشرة أيام إن كان فيه شيخ‎ - ٤ 
وان لم يكن فيه شيخ فثلائة أيام » كذا نص عليه المشايخ . وقال أبو طالب «كان انواص‎ 
فى بلد کار من أربعين یوما + . ويرى أن ذلك عليه فى توكله وهذا رخصة منه فى‎ ech 


7-8 قوت القلوب ج 4 ص ۱۰6 © ۳-۲ 17-18 قوت القلوب ج 4 » ص ۱۲۱۱۰۱۰۰ 
8-10 إلى قوت القلوب ج 4 ص ۱۰۳ ۰ ۲5۰ - 21-22 قوت القلوب » ج 4 » ص ٠١١‏ »© 
IER e14‏ 
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Les‏ 76 )و 
٥‏ — الأدب السادس عشر أن يسعى فى انلمول وأن لا بظهر نفسه إن كان له جاه 
عند الناس c‏ فان ENS‏ سعی منه ق تعظیم الناس له > وسعى منه ف حصول الارفاق » 
وذلك خلاف طریق الطالبین الصادقین . فالطالب الصادق أبداً یکون سعیه فى مالفة هوى 


نفسه وتصحيح توكله » فان ذلك مما يقار به إلى Al‏ . وتعظيم الحلايق وظهور odas Lë LM‏ 


KI 


عن حضرة JU‏ 

5 - الادب السابع عشر أن لا يكون متحنياً لشاهدة البلاد ومعاشرة العباد » فان ذلك ن 
من شهوات النفوس . 

۷ - الأدب الثامن عشر أن يدخل البوادی والفاوز وحده بالتوکتل De‏ بلا علاقة 
ولا معلوم قد فعل ذلك جماعة من الصادقین . 9 


فیفوت عنه رضوان الله وحط إلى درجة عفو الله » فقد ورد فى الأآثر: «آول الوقت رضوان A‏ 
وآخر الوقت عفو الله » » وهو بسفره يطلب رضوان الله فعلیه آن لا يفوت سفره رضوان الله . »1 
۹ — الأدب العشرون al‏ إذا دخل بلدة » فعليه أن يتفقد أحياءهم وأمواتهم € فيزورم 


۴ 
ويستمد من مهمهم ویستفید من برکاہم : 


الفصت|التالث 15 


E‏ افات اسر 


ve‏ — قال al‏ طالب الکی — رحمه الله : «علی السافر من آهل القلوب أن یفرق 
بين سکون القلب إلى الوطن والسفر» وبين سکون النفس الما » فان ذلك غير معلوم c‏ 18 
وقد يلتبس فیحتسب من لا بصيرة له ولا تفتیش لاله إن سکون النفس هو سكون القلب e‏ 
فینقص بذلك ولا يفطن لنقصانه . فان كان قلبه یسکن إلى آحدهما » ففیه صلاح vun‏ 
وعمارة آخرته ومحبة ربه » فهذا سکون [الفس و]القلب » لانه بسکن إلى أخلاق الاعان » a‏ 
وما ورد العلم به ون كانت نفسه تسكن إلى أحدهما مما فيه عاجل حظوظه وعمارة دنیاه وموافقة 


17-9 قوت القلوب » ج 4 ص ٩ ۰ (١5-5٠ © ١٠١١‏ 
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سسوم( 77 )موه 

هواه » فهذا سکون نفس Wl‏ تسكن إلى معانى اللهو » فلیتحوّل من الوطن إلى الغرية 
ولیرجع من الغربة إلى الحضر . ومن كان فى سفره على غير هذا النعت من التفقد لاله وحسن 
القيام بأحكامه » فهو على هوى Zéi‏ وسفره بلاء عليه وعنة » . قال «وفصل NI‏ 
آن من لم يكن له فى سفره حال dés‏ دم جمعه ووقت dut‏ ومأوى يظله وسکن يؤنسه 
وزاد من باطنه وعم من عاله » فان الحضر أوفق de‏ وأصلح لقليه وأسكن لنفسه مه ن السفر > 

adi. ومرة يفقد معتاد حن‎ Ale تارة بوجود معلوم حاف‎ AR السفر يشتت همه ويفرق‎ We 
هم‎ cé فثله یکون فى السفر ی نقصان » قال «والسفر‎ c ومرة يقوى بالاستطلاع السير‎ 
الاقود ياء وينور بصيرة العلماء ویثبت قاوب الضعفاء ويذهب أحوال أهل الابتداء » ثم‎ 
. ) ) حاله ولا يستقم قلبه ی السفر‎ che: حاله اله فى اضر ذ فانه لا‎ SE us ds يصلح قابه‎ d إن من‎ 


۱ — فعل الطالب آن لعتر نفسه VW‏ قال حی EH e‏ سفره هل هو سفر دیی عقباوی 
d Al‏ سفره هوا نفسانی دنیاوی . فن ۸ جتمع عليه الأوصاف الى ذکرها فى فصل 
الحطاب من حال شاغل e‏ جامع ووقت لنفسه حابس ومآوی فى حضرة القدس مظل 
وسکن من الانوار مؤنس وزاد من rue ELA‏ ن الق مقوی » فسفره سفر هوی 
وسیره سير حنة وبلوی » لا حقيقة وتقوی ولا مقرب إلى حضرة المولى » ویکون اضر 
أو أولى من السفر. قال al‏ يعقوب السوسی «بحتاج إلى المسافر أربعة أشياء إلى عام پوسوسه 
وورع حجزه ووجد alat‏ وخاق یصونه » من d‏ يكن فيه هذه الأربعة > فنقصانه وخسرانه 
فی السفر أعظم من ره وزیادته ) . 

۲ — قال صاحب الرسالة أن القوم قد استوفوا آداب الحضور من الحاهدات » 
e‏ أرادوا أن يزيدوا علما شیب » فأضافوا أحكام السفر رياضة لنفوسهم حين أخرجوها عن 
SSC E‏ على و العارف كيف يغشون مع الله يلا علاقة ولا واسطة e‏ 
em‏ يركوا شيا مه إن ورادم 2 ی أسفارهم » وقالوا « الرخص أن ن کان سفره ضرورة » وحن لا شغل 

لنا ولا ضرورة فى آسفارنا علينا . قلنا : وفى السفر آفات ما ما ذکرنا أنه يغرق القلب وتشتت 
A‏ ويسىء HEI‏ ویضیع عن الذکر والطاعة العمر » وقد يبتلى بالرفقاء السوء فیضل ویسری 
all‏ من آخلاقهم و pre‏ ما یقسی القلب و dé‏ الباطن لا سما فى هذا الزمان الذی کنر 
فيه الأشرار وغلب فيه الأغيار وقل فيم الاخیار والأبرار » فان كنت Wl‏ الطالب من جملة 
الأقوياء الذين لا يؤثر فوم فساد الق وصلاحهم و يشوش السفر قلياك و شتت هم 
بل زادك السفر جمعية وحضوراً ومعرفة ونوراً وقوة وسروراً » فانت فى سفرك مغبوط 
وفوزك وفلاحلك فى سيرك مربوط منوط . وان كان الأمر بالعكس من ذلك » فأنت 
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يه( 78 )وف 

ی سفرك ماوم مذموم وعن فوایده de‏ روم . ومن مبديه الله فلا مضل له » ومن Ge‏ 
فلا هادی له . بصرك Ai‏ وإيانا بعيويك وعیوبتا المسكنة . فان" ذلك من I elle‏ 
مهتدی لسواء السبيل وينجو من الویل والعويل وبصل إلى حضرة الحليل ! إنه على ذلك SÉ‏ 3 
وباجاية العبد جدير والحمد على إعامه . 

ثم هذه (كذا ! ) الكتاب آداب الساوك إلى حضرة مالك الملك Aa‏ الملوك من تصانيف 

الشيخ الإمام الكبير العلامة شيخ المشايخ سيد الحفاظ قطب الأولياء Le‏ الطريقة RU‏ مظهر 6 
كلمة الله العليا نجم الق والدین الکری d‏ الحتاب أحمد بن عر بن محمد بن عبد الله 
الصوق Gil ul‏ قدس الله روحه ونور ضربحه ‏ بيد العبد الفقير الطالب 
رضوان الله الغى ماو (5) def‏ ین آحمد پن محمد العاوی ISSN‏ — غفر الله è‏ ولجميع و 
ie Al‏ شف غرة صوة يوم امیس جمادی الاخر سنة اثنين A‏ بعين وتمانماية . 
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TRAITÉS MINEURS DE NAGM AL-DIN ۸ 


PAR 


M. MOLÉ 


La parution récente de l'édition des Fawd'ih al-Zamal wa-fawätih al-galal de 
Nagm al-Din Kubra par M. Fritz Meier accompagnée d’une importante étude 
où l’orientaliste عتماقط‎ s’attache à dégager la personnalité du mystique et à 
définir sa doctrine ©, a réveillé l'intérêt pour le maître soufi d’Asie Centrale. 
11 importe de publier maintenant ses autres ouvrages. En accord avec M. Meier, 
nous nous proposons de le faire progressivement, en commençant par ses 
traités mineurs. Le tafsir de Kubra, ‘Ain al-hayat, mérite une étude spéciale ; 
mais vu ses dimensions, il n’est pas possible d'envisager son édition à une 
date rapprochée (2. 

Nous donnons ici l'édition de quatre traités de Kubra, ’Usül “asara, Risala 
dé ha im al-ha'if min lawmat رسن تاه‎ Risalat oa al-ha’ir al-wäjid dé 
al-sätir al-wahid al-majid et Kitab adab al-sulük ila hadra malik al-milk wa malik 
al-mulük. Nous espérons pouvoir donner bientôt celle du Traité acéphale لقا‎ 


© Die Fawa’ih al-ğamal wa-fawñtih al-ğalal des Naÿm al-Din al-Kubra. Eine Darstellung 
mysticher Erfahrungen im Islam aus der Zeit um 1200 n. Chr. Herausgegeben und erläutert 
von Fritz Meier. Wiesbaden 1957. — Cf. encore Iv., Ein Knigge für Suf’s. RSO 32, 1957, 
485-524. 

® Ces textes doivent servir de matériaux pour une étude d'ensemble de la tariga kubrawie 
à l’époque pré-safavide. Nous envisageons de publier ultérieurement les principaux écrits de ses 
adhérents, notamment Maÿd al-Din Baghdädi, ‘Ala’ al-Dawla Simnanî, ‘Ali-i Hamadanî et Muham- 
mad Nürbahé, ainsi que les œuvres de ‘Aziz-i Nasafi. 

© Décrit par M. Mer, Der Islam 24, 1937, 19; Die Fawgih 48 et cité à plusieurs reprises 
dans ce dernier livre. — Le seul ms. connu, Sehid Ali Pasa 1395, a au moins deux lacunes; 
nous remercions ici M. Meier de nous avoir prêté ses photos de ce ms. 
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ي( 2 )لوهم 


du Traité sur l'éloge de la pauvreté D! de la Risala-i cahar arkan ®, de la Risäla 
fi Halwa et du Kitab nasihat al-hawwās D. tandis que les réponses de 
Kubrà à quelques questions transmises par le ms. Şehid Ali Pasa 2800 
seront publiées, en même temps qu’un traité kubrawi anonyme Kitab al-furuq 
fi marifat al-hirga, dans une étude sur le froc chez les anciens kubrawis (5. 

A part la Rısûla f è lHhalwa, tous ces opuscules relèvent d’un genre littéraire 
extrêmement répandu dans le Proche Orient et qui avait déjà fait fortune en 
Iran préislamique : celui des andarz. Conseils, maximes et règles remplissent 
ces traités, la plupart du temps classés et numérotés. Appuyés par des 
citations du Coran, des ۵۵01] et des ahbär, ces conseils fixent le comportement 
du derviche et lui indiquent brièvement le profit spirituel qu'il retirera de 
leur observation. On y trouve parfois des indications sur le cheminement 
de la voie mystique, voire sur quelques expériences suprasensibles, de même 
que quelques notions de psychologie; mais peu de préoccupations métaphy- 
siques, sinon par allusion. 

Extrêmement répandus, ces traités ont formé la nourriture spirituelle de 
nombreuses générations de derviches, du petit peuple parmi les soufis 
à qui les spéculations abstruses des grands théoriciens du soufisme étaient 
sans doute inaccessibles, mais qui, dans leur vie quotidienne, voulaient savoir 
comment se comporter et à quelles pratiques s’adonner pour avoir accès à 
l'expérience mystique, jouir du contact avec Dieu et éviter les pièges de Satan. 


¢) Titre conventionnel d’après le catalogue de Leide (Tractatus in laudem paupertatis). Les deux 
mss. d'Alger ont والدين الكبيرى فى السلوك‎ di ,هذه الرسالة الشیخ جم‎ celui de Leide 
simplement هذه الرسالة م ن کلام الشيخ ۰ . . جم الملة والدين الکبرا‎ 

®© Leide, Cod. Or. 601, ff. 160b-166a ; parmi des traités nag$bandis. Ce traité n’a pas de titre 
dans le ms. et le nom de l’auteur ne se trouve que dans le colophon. Le titre adopté est basé sur 
la division de l’écrit en quatre arkän. Le contenu permet des recoupements avec les autres écrits 
de Kubrà ; tel qu’il est, ce traité paraît avoir subi un remaniement nagsbandi, ainsi que le relève 
le nom de Yüsuf Hamadani cité dans la préface. 

© Mss. Şehid Ali Pasa 2800, ff. 16a-20a; Murad Molla 1827, ff. 246a-248 b. Mentionnée 
par Yahya b. Saif al-Din Bāharzī, v. plus bas. 

®© Seul ms. connu Şehid Ali Pasa 2800, ff. 1۱۵۰ 

© Ms. Sehid Ali Paşa 2800, ۸20-5 16 et 62b-67b. — Le traité 2020 al-murīdin a été traduit 
par M. Maren, RSO 32, 1957, 0 1-594. Ce traité existe également en arabe, ms. Veliyuddin 
Efendi 1796, 199 0-139 ره‎ copié en Gumada I, 838 h. 
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C’est surtout pour la connaissance de la pratique et de la discipline soufie 
que ces traités ont de la valeur pour nous. 

Certains ont voyagé d’un bout du monde islamique à l’autre; la présence 
des ’Uşal “asara et du Traité sur l'éloge de la pauvreté dans deux manuscrits 
maghrébins d’Alger est significative à cet égard. Ces manuscrits n’émanent 
sûrement pas du milieu kubrawï, leurs scribes n’ont même pas compris 
le nom de l’auteur qui, de Kubra, devient ۰ 

Il reste que ces traités ont surtout été diffusés dans le domaine oriental 
de l’islam, en territoire iranien, turc et indien. À en juger d’après les 
manuscrits, ces écrits ont eu de l1’ influence surtout parmi les Kubrawis et 
les Naqšbandīs, mais aussi parmi les Ni‘matullähis. Le commentaire persan 
des ’Usül fut ainsi composé par le Naqšbandī ‘Abd al-Gafar Län et il est 
abondamment cité par Sahrsafa’î, l’auteur de la plus ancienne biographie 
de Hwağagî Käsäni ۰ 

Le caractère populaire de ces écrits s’accentue encore lorsque nous passons 
des écrits composés en arabe aux écrits persans. Ce n’est pas seulement la 
langue qui distingue la Risälat al sg o de son modèle, la Risala dé ’l-ha’ im, 
mais également la manière de présentation et surtout le niveau. Tandis que 
la seconde donne une description cohérente et approfondie du dikr, basée 
sur quelques versets coraniques et quelques traditions, cette description, 
ces versets et ces traditions ne sont plus, dans la version persane, qu’une 
suite de fawa id numérotées de un à dix-huit. 


Alusül al-“a$ara, connu également sous d’autres titres ®, est l'écrit le 
plus répandu de Kubrà, aussi bien dans l'original arabe que dans sa version 
persane de ‘Ali b. Sihäb al-Din al-Hamadäni . H a été commenté à plusieurs 
reprises, en arabe, persan et turc. Le nombre de ses commentaires parait 


© Anis al-tālibīn par Qasim b. Muhammad Sahrsafa’i al-ma$hür bi-Katib. Manuscrit de l'Uni- 
versité de Delhi, inv. 34291, daté 947h. 

© y. Men, Der Islam 24, 1937, 15. 

© Edité par nous, La version persane du Traité de dix principes de Najm al-Din Kobrà, Farhang-i 
Iran zamin 6, 1337, 38-66. 
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plus élevé qu’il ne résulte de l’article de M. Meier sur les mss. de Kubrà à 


Istanbul ®©. Sans prétendre à être complet, nous pouvons mentionner les 
commentaires ou paraphrases suivantes : 


1. Argis al-wusül, en arabe, par un disciple du shaëkh Muhyi 1-Din Ibn 
Nuqtägi. Mss. : Fatih 2891, mentionné par M. Meier ©); Istanbul Üniversi- 
tesi, Arapça Yazma 4204, ff. 155a-160a (copié 1038A). 


2. Risälat al-turuq, par un anonyme qui se propose d'exposer la voie des 
Sutfûr à un vézir non nommé, selon Nağm al-Din Kubra auquel remonte 


son 0 ۰ 

فاوجبت على نضى ان SI‏ بعد Ale‏ طریق السايرين الى الله والطیارین مع الله وهو 

طريق الشطار من اهل Ei‏ السالكين Van AA‏ الى الشيخ المرشد نجم التق والملّة والدين 

LA‏ الله بروحه العزیز بعد تصحيح اسنادى اليه كابرًا عن كابر فاضلاً عن فاضل وغعبت 
Me‏ زواند والامثلة والشواهد ... 


11 s’agit pratiquement d’une édition élargie des ’ Uşul, notamment pour 
les régles 1 à 6. À partir de la régle 7, les additions sont insignifiantes. 
Seul manuscrit connu, Paris, Arabe 3954, 59b-75b. 


3. Sarh-i Suttär de ‘Abd al-Gafür Lārī, en persan. Au manuscrit Şehid Ali 
1386, mentionné par M. Meier 6), on ajoutera un autre, en possession de 


M. Saïd Naficy à Téhéran ۰ 


4. Une autre rédaction de ce commentaire, sans nom d'auteur, est transmise 
par trois autres manuscrits : Manchester, Mingana 119, 1-14 (catalogué 
sous le nom de Risäla-1 kubrawiya) ; Istanbul Universitesi, Farsça Yazma 564, 
814-914; ainsi que par un manuscrit de la Bibliothèque Nationale de Téhéran 5), 
non catalogué et sans numéro d'inventaire, à la suite du Mirsad al-ibad de Däya. 


0 fc. 17 ss. 

"Lens, 

® ff. 32 2-۰ 

© ms. n° 405, pp. 2-17, 20 Il. par page. Copié en 1097 de l’hégire. 

© Nous remercions ici M. Mahdi Muhaqqiq, conservateur des mss. à la Bibliothèque Nationale 
de Téhéran d’avoir attiré notre attention sur ce ms, et de nous avoir autorisé à le photographier. 
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Ce ms. contient plusieurs autres écrits kubrawiïs, notamment trois traités de 
Simnäni (1). Les différents écrits de ce ms. ont été copiés au cour du dixième 
siècle de l’hégire; les traités de Simnäni sont datés du 933 ; l’opuscule du 
shaikh Rašīd, qui les précède immédiatement, du 977. Il s’agit apparemment 
de plusieurs cahiers primitivement indépendants reliés ensemble. L'ordre et 
le nombre de traités ne correspondent pas à la table de matières au début 
du ms. Le commentaire des ‘Usal est incomplet de la fin. 


5. Sarh al usül d'Isma‘il Haqqi وت‎ décrit par M. Meier ۰ 


* 
* E 


Nous avons eu à notre disposition les mss. suivants des ’Uşal ۵ : 

F — Fatih 5412, copié en 755 h. Décrit par M. Meier, Der Islam 24, 
1937, 16. 

R — Ragip Paşa 660, copié en 786. Décrit par M. Meier, l. c. 

M — Feyzullah (Millet) 2135, copié en 868. Décrit par M. Meier, l. c. 

N — Nafiz 384, copié en كلمو‎ h. Décrit par M. Meier, L. e. 

H — Hekimoğlu 939, copié en 959. Décrit par M. Meier, l. c. — Ce ms. ne 


contient qu'un fragment de notre traité, f. 172 a-b qui s’interrompt 
au milieu de la sixième règle. Derniers mots : 


۰ وسلامة عن رزائل الاخلای باحراف مزاجه الاصل" 


T — Université de Téhéran, Meëkät, n. 1038. Sans doute 10° siècle h. 
Décrit dans le catalogue, vol. 3, 1, p. 412. 


E — Esad Efendi 3702. Les différents traités de ce ms. sont datés entre 
1003 et 1005h., à la madrasa Rustam Pasa à Constantinople. 


295 ff., 271l. par page. 13 X 21,2 em. (8 X 17,5 cm.). H s’agit 


"71 Cf. Les Kubrawiya entre sunnisme et shiisme, Revue des Etudes Islamiques 29, 1961, 142. 

"Le, 18s. Nous n'avons pas vu ce commentaire. 

® Les manuscrits d'Istanbul sont trop nombreux pour pouvoir être tous mentionnés ici ; 
signalons la présence d’un ms. de notre traité à Damas, Zahiriya, Mağmū‘ (50) 5. 
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pour la plupart de très petits traités, entre autres plusieurs opuscules 


de Nürbabë ©. Les wan! occupent les ff. 36 a — 37 b. Colophon :‏ 
مت الرسالة المباركة Ae‏ الله تعالی فى A‏ الممعة الواقعة فى اواخر شمر الصفر سنة ۹۰۸ 


B — Université de Téhéran, fond Bästäni 1478. Sans doute 11° siècle 
de l'hégire. Catalogue en préparation. Les تن لا‎ les pages 
164-166. 


S — Université de Téhéran, Meškat, 854. Décrit dans le catalogue, 
vol 3, 1, p. 411. 


U — Université de Téhéran, Meškāt, 881. Daté du 1004 h. Décrit dans 
le catalogue, vol 3, 1, p. 412. 


C — Fatih 5367. Copié en 1018 h. Décrit par M. Meier, l. c. 


W — Vaticano arabo 1436. Sans doute 10°-11° siècle h. Décrit par Levi 
della Vida, Elenco 225 s. 


A — Esad Efendi 1419. Copié en 1169. Décrit par M. Meier, Le, 


V — Vaticano arabo 1434. Sans doute 12° siècle h. Décrit par Levi della 
Vida, 1b. 225. 


X — Université de Téhéran, Meškāt 871. 1301 h. Décrit dans le catalogue 
vol. 3, 1, p. 412. 


Ces mss. ne se laissent pas classer en familles bien définies. Les variantes 
sont assez nombreuses, mais secondaires et concernent le plus souvent les 
eulogies ®). Les ms. ESUW ont la même hutba qui diffère de celles des mss. 
H, C et M; les autres n’en ont pas. ‘Ali-i Hamadäni paraît avair eu devant 
lui un manuscrit avec une hutba analogue à celle du ms. G ®. La phrase 
d'introduction «Ainsi dit...» varie également d’un ms. à l’autre. Les mss. 
RECAW et, à partir de la règle 7, également V, introduisent les règles par 


DI Cf. Les EE entre sunnisme et shiisme, p. 1278. 
۵ Nous n’avons pas noté les variantes dans les eulogies pour ne pas alourdir l’apparat. 
© Cf. sa propre hutba. 


$ سعادت ملكو ق كر دانيد‎ OU نامتنایی پروردگاری را که احکام قواعد اسلام را منجاء‎ ls As: 
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une formule du type الاصل الاول‎ : les autres par UU) etc. Pour les autres 
variantes, B et H vont généralement ensemble, de même F et N et, partiellement 
F et R. W et V semblent en général assez proches. 
E 
EX E 

Le schéma de trois voies menant à Dieu qui, grâce à Ibn ‘Arabi, deviendra 
bientôt classique, est à la base de l’opuscule dont le propos est de présenter 
les principes devant guider ceux qui s'engagent dans la troisième voie; ces 
principes se ramènent tous à la mort volontaire dès cette vie en obéissant 
à la parole du Prophète « Mourrez avant d’être morts». 

Ce schéma est présenté ici avec un peu plus de clarté que dans la version 
persane de Hamadänï (%. Les trois classes portent les noms de ahyär, ۳ 
et Suftär. Comparée à la classification de Sulamî ® (ulama al-zähir; şūfiya; mala- 
matiya) qui sera reprise par Ibn ‘Arabî ('ubbäd; süfiya ; malamatiya) 3. celle 
de Kubrà part d’un point de vue différent. Alors que, en ce qui concerne les 
deux premières classes tout au moins, Sulamï les définit surtout par la na- 
ture de leurs connaissances, Kubrà pense à la nature de leurs actions. Les 
‘ulama al-zähir de Sulami connaissent les devoirs du culte conformément 
aux prescriptions du Coran et de la sunna; les akyär de Kubra les pratiquent. 
D’une façon analogue, les süfiya de Sulamï possèdent la connaissance de 
Dieu qui leur permet d'accéder aux états mystiques ; les abrar de Kubra se 
distinguent par leurs afforts ascétiques tendant à acquérir des qualités 
spirituelles de plus en plus sublimes. 

La troisième classe, les $uftar, sont décrits avec moins de netteté. Nous 
apprenons qu'ils ont renoncé à ce monde comme à l’autre, qu’ils sont morts 
avant de mourir physiquement. Ils voyagent en Dieu — 115 ont tout risqué 
et se sont détachés de tout. Läri explique leur nom comme شوخان وبي با کان‎ 


«les farceurs sans peur»; le disciple d’ Ibn Nuqtaÿi rend طريق الشطار‎ par 


D) Analyse sommaire dans FIZ 6, 43 ss. 

© Risala al-malamatiya, éd. Af, p. 86 s. 

© al-Futūhit al-makkiya éd. 1326 h., 3, 34 ss.; résumée par Ari, al-malamatiya wa-°l- 
süfiya wa-al al-futuwwa 20. 


ni Ms. Şehid Ali Paşa 1386, f. 34b. 
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pea‏ 8 )فقوت 


Al, طريق الحو‎ «la voie de la disparition et de l’annihilation» ©. L'auteur de 
la version élargie n’explique pas le terme qu’il omet à cet endroit ©), tandis 
que Hamadäni l’omet entièrement. 

C’est pourtant lui qui paraît le plus caractéristique ici. Ces «truands» qui 
jouent leur vie, qui sont saisis par la grâce divine et enlevés par elle vers le 
haut sont tout simplement la transposition soufie de ces autres $ugtär dont 
la turbulence menace les villes de l’Orient musulman et qui s’associent dans 
les organisations de la futuwwa ®. Le fait permet de saisir sur le vif aussi bien 
les liens étroits qui unissent les malamaätiya aux fityän que les rapports précis 
entre les kubrawiya et la futuwwa soufie ۰ 


Il 


La Risala ila ما‎ im est d’un niveau nettement supérieur aux "Us! ۰ 
Hautement estimé en Orient ®©), l’écrit a été abondamment cité par M. Meier © 
qui a même publié en appendice certains de ses passages, d’après le ms. 
Aya Sofya 2052 ۰ 

Constatant que l’emprise de Satan sur les hommes a augmenté depuis le 
temps du Prophète, Kubrà se propose de décrire à ses contemporains la voie 
où ils pourraient progresser vers Dieu, sans craindre les reproches qu’on leur 
adresserait, tout comme les Compagnons de Muhammad. Dans ce contexte 
est cité le verset coranique 5,54 qu’ évoque également le titre de l'écrit 9. Ce 
verset est l’un de ceux qui fournissent une base scripturaire au malämatisme ®% 
et il est dès lors possible de poser le problème des rapports entre le mouve- 
ment kubrawi et cette forme de mystique musulmane. Envisageant le problème 


®© Ms. Fatih 2891, f. ۰ 

® F. 61b-62a. 11 l’a pourtant mentionné deux fois dans son introduction. 

© Cf. Canen, Arabica, 6, 1959, 34 et n. 5, 45, 66, 71. Il faut, d'autre part, tenir compte 
des antécédants préislamiques, notamment dans la mystique chrétienne de langue syriaque. 

© Cf. sur ce dernier point la Risäla-i futuwwatiya de ‘Alî-i Hamadani. 

© Men, Die Fawa’ih ۰ 

© Cf. ib., Index s. ۰ 

)( Les textes p. 280, 290 8., 293, 295. 

® A T'exception de l’article : alors que le verset coranique a lā yahūfūna min lawmati la”imin, 
le titre de la risala de Kubrà a al-hæifi min lawmati "Je imi. 

) Aert, 0. e 145. 
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du point de vue du développement turc ultérieur, M. Abdülbâki Gölpînarli 
tient l’ordre kubrawi pour issu du malamatisme khurasanien, tout comme 
les autres ordres shiites batinites (d. Cela deviendra peut-être vrai a posteriori, 
mais je ne crois pas que le point de départ soit justifié; les malämatïiya ne sont 
pas à l’origine des batinites, et il faut soigneusement distinguer entre les 
malämatiya au sens ancien du terme et les disciples d Ibn ‘Arabî qui adopteront 
ce nom. C’est dans ce second sens que le terme sera emprunté par les Kubrawiya 
postérieurs comme ‘Ali-i Hamadäni ®, ce qui ne résout pas le problème des 
origines. 11 reste que certains écrits de Kubra, en premier lieu le Kitäb- nasihat 
al-hawwäs reflètent des idées malämaties; il est intéressant de trouver parmi 
les conseils qu'il donne certaines images qu'utilisera plus tard le biographe 
de Bah? al-Din Naqšband en décrivant l'apprentissage mystique de son 
maître 9. D'autre part, certains traits de la discipline kubrawie opposent 
nettement cet ordre aux malämatiya. Tandis que ces derniers ne se distinguent 
pas par un habit spécial — ce sera encore la doctrine des Naqšbandīya —, 
l'importance que les Kubrawiya attachent à la irga est connue 4), 

Notre traité indique clairement que l’ordre revendique sa filiation de Gunaid 
autrement que par la mention — obligatoire et somme toute platonique — 
du maître de Baghdâd dans son ۰ Son contenu consiste en un commen- 
taire des huit conditions de Gunaid auxquelles Kubrà ajoute deux autres, 
modération dans le repos et dans l'alimentation. C’est en général sans cette 
adjonction que ses disciples commenteront les mêmes dispositions (5); 


0) En dernier lieu Mevlana Celaleddin, 2° éd., 148; Mevlanadan sonra Mevlevilik 186, 306. 

© Cf. Huläsat al-managib de Badalšî, ms. Berlin g6a-b, Istanbul 69 1a-b, Oxford 204-b. 

6) y. Revue des Etudes islamiques 1959, nov. 52 ss. Nous nous proposons de revenir sur le sujet. 

y, Notamment les écrits de Siet, Fadl al-tariqa et Tadkirat al-maš@ih ; ainsi que les écrits‏ ذا 
de Kubrà mentionnés plus haut. p. 2 n. 5.‏ 

(% Aux écrits mentionnés par M. Meer, Die Fawaih 248 et n. 2 il y a lieu d'ajouter deux écrits 
persans de Simnani, le Zain al-muttaqad et un écrit acéphal qui le suit dans le ms. de la Biblio- 
thèque Nationale de Téhéran mentionné plus haut, p. An 5.— Ces deux traités de Simnäni se 
trouvent également à Istanbul, le premier dans le ms. Nuru Osmaniye 5007, ff. 34b-85a (copié 
à Safabad en 8694.), le second dans le ms. Murad Molla 1827, 248b-259a (daté Sa‘ban 798), 
sous le titre Fath al-mubin li-ahl al-yaqin. — Ajoutons ici un écrit attribué à Kubra, et qui apparaît 
comme un remaniement de notre traité, la Risäla f? l-sair wa- l-sulūk (mss. Bağdatlí Vehbi 2023, 
ff. 100b-106b; Istanbul Üniversitesi, AY 8688, ff. 2b-13b et, apparemment copié sur le 
précédent, Haci Mahmud Efendi 2278, ff. 1b-10b). 


2. 
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A 


Nous avons eu à notre disposition les manuscrits suivants de la Risala ۵ 
"Leon : 


A — Aya Sofya 2052. Daté 686 h., décrit par M. Meier, Der Islam 24, 
1937, 20. 


B — Aya Sofya 2910. Daté 706 h., décrit par Meier, ib. 


T — Téhéran, Bibliothèque du Parlement, 598. Décrit dans le catalogue, 
vol. 2, p. 354. Ce ms. contient plusieurs traités kubrawis : il n’est 
ni paginé ni folioté. Notre traité occupe 8 feuillets et est incomplet 
de sa fin. Derniers mots : ...ا دفع اليه الوف‎ 


Le premier des traités contenus dans ce recueil est daté du 709 h., 


le dernier du ۰ 
S — Şehid Ali Paşa 1395. Daté 719 h., décrit par M. Meier, ۰ 


I — Şehid Ali Paşa 2800. Décrit dans mes Kubrawiyat 111 DI. Notre 
traité occupe les ff. 1-8a et est légèrement incomplet du début. 


Premiers mots : alal وباذل ماله و باذل‎ (p. 24, 1. 5). 


Les ff. 2 et 3 doivent être remis après le f. 7. 
Daté du 791 ۰ 


C — Aya Sofya 4837. Daté 751 h., décrit par Meier, ۰ 


D — Şehid Ali Paşa 2721. Sans date. Nous avons pu utiliser des photos 
de ce ms. grâce à l’obligeance de M. Ateş, mais ne l'avons pas vu 
lors de notre séjour à Istanbul. Notre traité occupe les ff. 88-100. 


P — Paris, Arabe 1343, 14 a-30 a. 10° siècle h. © 


“ A paraître ultérieurement. ۲ 
® J'ai connu trop tard le ms. Murad Mollar, 1827, ff. 1500-1560 (daté Sa‘ban 797h.) 


pour pouvoir l'utiliser ici. 
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* 
* * 
e 
Parmi ces mss. C occupe une place à part; certaines phrases y sont élargies. 
Les autres sont peu différenciés. À diffère parfois du reste, mais la leçon 
commune est restituée en marge, apparemment par le copiste même. P, parfois 


T et I, introduisent les «conditions» par une formule du genre JN kA: 


les autres ont simplement JM. 


111 


Dans Belleten 16, 1952, 123, M. Ateş mentionne un ms. de la version 
persane de la Risäla ilà ۱2 à Brousse (Hüseyin Çelebi 1 187, 156 a-171 a), 
intitulée Sa" al-sadr. Il s’agit apparemment d’une traduction persane de 
l'écrit arabe. La Risälat al-s&’ir que nous publions ici est un ouvrage différent ; 
ce n’est pas une traduction de la Risala ila "Che on, mais un ouvrage basé 
sur elle et écrit directement en persan. 

Dans sa préface Kubrà raconte que certains de ces compagnons lui avaient 
demandé, 11 y a un certain temps, de composer pour eux, en arabe, qui est la 
langue la plus claire, un exposé qui leur servirait de guide dans la voie mystique. 
Le maître y consentit et composa la Risala ilà ‘l-ha’im. D’autres cependant, 
à qui l'arabe était moins familier, mais qui en revanche connaissaient mieux 
le persan, lui demandèrent ou de traduire l'ouvrage arabe en persan ou d’en 
composer un semblable dans cette langue, la plus claire qui soit après l'arabe. 
C’est cette seconde solution qui fut adoptée par Kubrà et c’est ainsi que 
fut composée la Risalat ol ag um. | 

Par rapport à l’ouvrage arabe, l’ordre des conditions 5 et 6 se trouve 
interverti. D'autre part, son caractère est nettement plus populaire. Les 
versets et les ولمم‎ sont beaucoup moins nombreux et n'apparaissent plus 
qu'à titre des fawa'id. 


* 
* * 


Nous avons eu à notre disposition les mss. suivants de la ۷۸۲ alsa ir : 
A — Şehid Ali Paşa 1393. Décrit par M. Meier, Der Islam 24,1937, ۰ 
Daté du début de rabî I 770 h., v. Laugier de Beaurecueil BIFAO 59, 203.— 


La figure géométrique qui donne cette date suit immédiatement notre traité. 
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I — Şehid Ali Paşa 2800. Daté 721 h, v. plus haut. Le traité occupe 
les ff. 31 a-4o a. 
On trouve, au f. 31 a, Risäla dé ha’ im..., le titre exact se 
trouve dans le texte. 


S — Süleymaniye 1028. Décrit par M. Meier l. c. 
K — Köprülü 1589. Décrit par M. Meier ۰ 


Seuls les mss. À et I contiennent la version longue du traité), Les deux 
autres transmettent deux abrégés différents et indépendants l’un de l’autre. 
K, qui est le plus bref, se rapproche plus souvent du ۸ et S de I; mais le contraire 
arrive également. Les cas où À et I vont ensemble sont évidemment très 
fréquents. 


IV 


Le dernier traité que nous publions ici n’est connu, jusqu’à nouvel ordre, 
que par un seul ms. conservé à la Bibliothèque Malek à Téhéran. 
N° d’inventaire : 
10,9 sur 18 cm. (surface écrite 6,5 sur 13,5 cm.). 


env. 168 ff. 

Le ms. contient plusieurs écrits soufis, notamment des traités de Sihäb 
al-Din Suhrawardi, de Qutb al-Din Ardabili (avec un exposé intéressant de 
la théorie des lafifa, attribuée à Naëm al-Din Kubra), d Ibn ‘Arabî. 

Daté 849 ۰ 

Le nom de Kubrà ne se trouve que dans le colophon, ainsi que dans la 
souscription. Le texte ne donne pas lui-même le nom de son auteur, mais 
cela n'exclut pas qu'il ne soit vraiment de Kubra. 

Des traités de Kubrà sur le sulük sont signalés par plusieurs mss. Le plus 
répandu est un petit traité que M. Meier a publié, d’après le ms. Aya Sofya 
1697 en appendice à son édition des Fawarh ©). Le Traité sur l'éloge de la 
pauvreté porte, dans les deux mss. d’Alger, le titre Risalat ot Aach Naÿm al-milla 


© Ainsi que le ms. Murad Molla 1827, ff. 229a-234a (daté milieu du ramadan 798) que 
j'ai connu trop tard pour pouvoir l’utiliser. 

® P. 282 s. — Signalons ici un traité anonyme sur la šarë‘a, la jariga et la haqîqa (ms. Laleli 
3653, ff. 96b-101a) où cet écrit de Kubra se trouve utilisé, à côté de beaucoup d'autres 


matériaux. 
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wa-l-Din al-Kabiri (! ) fi ‘ilm al-sulak ©. Notre traité n’est identique avec 
aucun de ces deux textes. 

Son sujet n’est d’ailleurs pas, à proprement parler, le «cheminement» dans 
la voie mystique, mais le «voyage», safar. Divisé en deux parties, l'écrit traite 
aussi bien du voyage spirituel vers Dieu que du voyage terrestre. Chacune 
des deux parties se divise à son tour en deux chapitres traitant respectivement 
le premier de la nature de chacun des deux voyages et de son but, le second 
de ses coutumes (adab). On remarquera, dans la première partie, que les 
prières surérogatoires sont déconseillées 2), Pour ce qui est de la deuxième, 
la principale autorité citée est le Qūt al-qulab d’Abu Talib Makkī. Ce dernier 
livre a été très pratiqué par les Kubrawis; ‘Ala’ al-Dawla ne en parlera 
comme d'un des premiers livres qui lont amené au soufisme ®. Il sera cité 
également par le fils de Saif al-Din Bäharzi dans sa Risala a 1 extrait est 
transmis par le ms. Aya Sofya 4792 ۰ 

Nous n'avons pas vu ce dernier ms. D’après l’incipit qu’en donne M. Meier, 
l'ouvrage de Bäharzi était basé sur plusieurs écrits de soufis plus anciens, 
entre autres sur le Qutb al-qulub de Makki, la Wasiyat al-safar de Bāharzī, la 
Risalat al-halwa et deux traités (risälatain) de Kubra, et contenait, entre autres, 
un chapitre sur le ۰ 

La Risälat al-halwa mentionnée ici peut être identique au traité transmis 
par les mss. Şehid Ali Paşa 2800 et Murad Molla 1827 que nous comptons 
publier prochainement; mais quelles sont les «deux traités» de Kubrà? 
Comme l’objet de la Risala de Yahya b. Saif al-Din Bäharzi n’est pas seulement 
le voyage, rien ne nous garantit que notre traité en fasse partie. A la 
rigueur, on pourrait même supposer son identité avec la Wasiyat de Saif 
al-Dīn. En tout cas, il ne peut être identique à la Risälat al-safar de 
Maÿd al-Din Baghdädi qui est en persan ۰ 


Jusqu'à nouvel ordre, l'attribution de notre traité à Kubra demeure probable © 
M. Mot 


0١ Cf. plus haut note 4. — ® ۰ 

© Safwat al<urwa 104b. 

® Merer, Die Fawgih ha-43 et n. 1. — ® o.c. 195. 

© La présente publication est la septième de la série des Kubrawiyat. On trouvera la liste de 
celles qui précèdent dans Les Kubrawiya entre sunnisme et shiisme, Revue des études islamiques 29, 
1961, p. 188, n. 219. — Un autre ms. de notre traité vient d’être signalé par M. Muhammad 
Taqî Dänispaïüh, à la bibliothèque de la faculté de droit de Téhéran, Fihrist-i nusha-ha-yi 
az o: kitabhäna-yi dānis = Kada-yi huqüq, p. 229 (n. 202, 853-158). 
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